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Dziekujemy za zakup naszego produktu! Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjg obstugi. Instrukcje
nalezy zachowac do pdzniejszego wgladu, gdyz zawiera wazne informacje. Firma Forever stosuje czujniki i algorytmy do podawania
danych, ktére mozna wykorzysta¢ podczas aktywnosci sportowych lub przygdd. Wybierajac i stosujac odpowiednie moduty
wykorzystane do produkgji chcemy, aby dokonywaty jak najlepsze pomiary. Mimo to dane dostarczane przez nasze produkty i ustugi
s3 szacunkowe, a generowane wyniki moga nie by¢ precyzyjne. Kalorie, tetno, cisnienie krwi oraz inne pomiary moga nie odpowiadac
wynikom rzeczywistym. Produkty i ustugi Forever sg przeznaczone wytgcznie do uzytku rekreacyjnego, a nie do celéw medycznych.

Dane producenta/Biuro obstugi klienta

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw

Polska

Infolinia: (+48) 71 327 20 00
E-mail: kontakt@forever.eu
Zaprojektowane w Polsce

Wyprodukowane w Chinach
2
1
3
4
BUDOWA URZADZENIA
1. Ekran dotykowy; 2. Cyfrowa koronka; 3. Przycisk funkcyjny; 4. Ztacze tadowania
SPECYFIKACJA
Wyswietlacz: AMOLED 1,43"466 x 466 px
Sterowanie: Ekran dotykowy, 1 przycisk, cyfrowa koronka
Wodoodpornosé: IP68
Bluetooth: 53
Zakres czestotliwosci Bluetooth: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc emitowana EiRP: 9dBm
Bateria: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
tadowanie: 5V=1A
Maks czas pracy: do 7 dni
Kompatybilnos¢: iOS > 8.0, Android > 5.0
Materiat koperty: Stop cynku, aluminium, miedzi i magnezu
Obwod nadgarstka: 180~220mm
Materiat paskéw: Silikon + stal nierdzewna
Rozstaw montazu paska: 22 mm
Dtugos¢ paska: 220 mm (135 mm dtugi + 85 mm krétki)
Nazwa aplikacji: DaFit

Tryby sportowe smartwatch:

Chod, bieg, jazda na rowerze, joga, jazda na rowerze stacjonarnym, ptywanie, orbitrek, pitka nozna, badminton, tenis stotowy, rugby,
tenis, baseball, skakanka, koszykdwka, wedrowki gorskie, skok w dal, hula-hop, siatkdwka, golf oraz inne z mozliwoscia dodania z
poziomu aplikacji

FUNKCJE:

Godzina i data, Budzik / alarm, Krokomierz, Pulsometr, Monitoring snu, Historia aktywnosci, Przypomnienie o braku aktywnosci,
Przypomnienie o nawodnieniu, Powiadomienia, Licznik kalorii, Stoper/minutnik, Tryby sportowe, Pogoda, Zdrowie kobiet, Latarka,
Zmiana tarczy wyswietlacza, Odnajdywanie zegarka, Odnajdywanie telefonu, Tryb ,nie przeszkadzaj', Ksigzka telefoniczna, Rozmowy
telefoniczne, Rozmowy video, Powiadomienia sms, Wyswietlanie powiadomier, Podswietlanie ruchem nadgarstka, Sterowanie
muzyka, Zdalne robienie zdje¢, Przesytanie zdje¢, Gry, Pomiar natlenienia krwi, Pomiar ciénienia, Cwiczenia oddechowe, Pomiar stresu,
Kalkulator, Glosnik, BT rozmowy

ZAWARTOSC ZESTAWU:
Smartwatch, tadowarka, 2 paski, instrukcja

UWAGA: Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie byto nienaruszone i czy znajduja sie w nim wszystkie
czesci. Przed uzyciem usun wszystkie materiaty opakowaniowe. Jesli jakiekolwiek czesci sa uszkodzone lub ich brakuje,
skontaktuj sie ze sprzedawca.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

« Przeczytaj i zachowaj niniejsza instrukcje. Zapoznaj sie uwaznie ze wskazéwkami a nieprzestrzeganie ich moze trwale uszkodzi¢
urzadzenie lub spowodowac nieprawidtowe jego funkcjonowanie.

- Wewnatrz urzadzenia nie znajduija sie czesci mogace zostac naprawione przez uzytkownika.

+ Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez serwisanta. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenie
spowodowane samodzielng ingerencja w produkt.

- Urzadzenie ma wbudowana baterie nadajaca sie do powtdrnego natadowania. Unikaj wystawiania baterii na dziatanie bardzo
niskich lub bardzo wysokich temperatur (ponizej 0°C / 32°F lub powyzej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury moga mie¢
wptyw na pojemnos¢ i zywotnos¢ baterii . Unikaj narazania baterii na kontakt z ptynami i metalowymi przedmiotami, gdyz moze
to doprowadzi¢ do catkowitego lub czesciowego uszkodzenia baterii. Baterie uzywaj tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie
niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii do ognia — moze to by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. Zuzyta lub uszkodzong
baterie nalezy umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Przetadowanie baterii moze powodowac jego uszkodzenie. W zwigzku tym nie
taduj baterii dtuzej niz to konieczne. Nie otwieraj baterii. Bateria urzadzenia jest niewymienialna i stanowi jego integralna czes¢. Nie
wolno podejmowac prob jej wymiany Zamontowanie baterii nieodpowiedniego typu grozi jej wybuchem. Utylizuj baterie zgodnie
zinstrukcja. Nie wigczaj urzadzenia w miejscach, w ktérych zabrania sie korzystania z urzadzen elektronicznych, ani wtedy, gdy moze
to spowodowac zaktdcenia lub inne zagrozenia.

- Nie zostawiaj urzadzenia bez kontroli podczas tadowania.

- Nie pozostawiaj urzadzenia w petni roztadowanego na dtuzszy czas.

+ Nie wolno uzywa¢ produktu, gdy jest uszkodzony.

- Opakowanie nie jest zabawka. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj je z dala od dzieci.

+ Urzadzenie nie jest zabawka. Przechowuj urzadzenie z dala od zasiegu dzieci. Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez
0soby (takze dzieci) o ograniczonych predyspozycjach ruchowych lub psychicznych, a takze przez osoby niemajace doswiadczenia
w obstudze sprzetu elektronicznego. Moga one z niego korzystac jedynie pod nadzorem oséb odpowiadajacych za ich
bezpieczenstwo

+ Chroni¢ produkt przed upadkiem i silnymi wstrzagsami

- Nie zginac ani nie zakleszcza¢ przewodu do tadowania. Wyciagajac przewdd z zasilacza, nalezy chwytac bezposérednio za wtyczke,
nigdy za sam przewdd.

- Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko wilgotnej i miekkiej $ciereczki. Nie uzywaj Srodkéw o wysokim stezeniu kwasowym lub
zasadowym.

« Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem

OCHRONA SZCZELNOSCI SMARTWATCHA 1P68

IP68 to stopien ochrony zgodny z normami, okreslajacy odpornos¢ urzadzenia na pyt i wode. Oznacza to:

+ 6 — Catkowita ochrona przed wnikaniem pytu.

- 8 — Odpornos¢ na zanurzenie w wodzie na gtebokos¢ do 1 metra przez maksymalnie 30 minut.

MoZliwe krétkotrwate zanurzenie na gleboko$¢ powyzej T m.

Nie nadaje sie do:

Goracej wody i pary — sauna, goracy prysznic moga uszkodzi¢ uszczelnienia.

Stonej wody - sél moze powodowac korozje. Jedli smartwatch miat kontakt z woda morska, sptucz go czysta woda.
Gtebokiego nurkowania i duzego cisnienia wody - IP68 nie oznacza odpornosci na nurkowanie na znaczne gtebokosci.

OPIS PRZEZNACZENIA URZADZENIA:

Smartwatch Bluetooth to inteligentny zegarek, ktéry faczy sie z telefonem komaorkowym poprzez technologie Bluetooth,
umozliwiajac synchronizacje danych i dostep do réznych funkgji. Oferuje monitorowanie aktywnosci fizycznej, powiadomienia o
wiadomosciach i potaczeniach, sterowanie muzyka oraz dostep do aplikadji itp.

Urzadzenie zawsze uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem. Korzystanie z urzadzenia wykraczajace poza jego przeznaczenie jest
niezgodne z prawem i negatywnie wptywa na otoczenie.




tADOWANIE:

Gdy smartwatch poinformuje o niskim poziome baterii, wyjmij
dotaczony do zestawu kabel tadujacy a jego koncdwke USB
podtacz do Zrodfa zasilania.

Drugi koniec z korcowka z magnetyczna przypnij do pindw w
zegarku. Uchwyt magnetyczny poprawnie potaczy ztacza. Na
ekranie pojawi sie ikona fadowania.

Ikona tadowania pojawi sie na ekranie zegarka. Gdy zegarek
poinformuje nas o petnym natadowaniu odigcz zegarek od
tadowarki.

Zalecane uzywanie zasilacza o parametrach wyjsciowych 5V=.
Zasilacz nie jest dofgczony do zestawu.

NOSZENIE | KORZYSTANIE ZE SMARTWACHA

Dla uzyskania jak najbardziej precyzyjnych pomiaréw oraz aby zegarek nie ograniczat ruchdw nadgarstka, zatéz urzadzenie na
przedramie, w odlegtosci jednego palca nad nadgarstkiem. Zatéz smartwatch pozostawiajac delikatna przerwe pomiedzy ciatem a
urzadzeniem. Zbyt mocne zapiecie moze spowodowac podraznienie skory, a zbyt luzne, otarcia.

Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na diody czujnika tetna. Bezwzglednie nie pozwdl dzieciom, aby to robity!

Jesli smartwatch nagrzeje sie, zdejmij je, aby ostygt. Gdy problem nadmiernej temperatury wystepuje czesto, skonsultu;j sie ze
sprzedawca lub producentem.

Zawsze sprawdzaj czy czujniki tetna nie s zabrudzone. Ciata obce uniemozliwiaja rownomierne odbijanie $wiatta co moze zaktécic
pomiar.

Jesli uwazasz, ze pomiary tetna lub innych funkgji jest niepoprawne, sprobuj utozy¢ zegarek na nadgarstku i innym miejscu, delikatnie
przesuwajac w goére w dét, w lewo w prawo tak, aby czujniki jak najbardziej precyzyjnie odbijaty Swiatto. Gdy nie przyniesie to
pozadanego efektu skonsultu;j sie ze sprzedawca lub producentem.

Instrukcja uzytkowania:

1. Przesun w dot interfejs uzytkownika, aby wejs¢ do centrum sterowania.

2. Przesun w gore interfejs uzytkownika, aby wejs¢ do listy wiadomosci.

3. Przesun w prawo interfejs uzytkownika, aby wejs¢ do menu funkdji.

4. Przesun w lewo interfejs uzytkownika, aby wejs¢ do funkgji karty pierwszego poziomu.

AKTYWACJA | POLACZENIE

Naci$nij i przytrzymaj pokretto cyfrowej koronki przez 3-5 sekund.

POBIERANIE APLIKACII:

Uzytkownicy telefonow komorkowych z systemem iOS/Android: zeskanuj kod QR na zdjeciu za pomoca funkgji skanowania telefonu
komaorkowego, a gdy strona sie przetaduje, wybierz odpowiedni sposéb pobierania.

Telefony komorkowe z systemem Android/ iOS moga réwniez pobra¢ aplikacje, wyszukujac,DaFit"w Google Play/ AppStore

PODLACZ ZEGAREK:

Po pierwszym uruchomieniu zegarka upewnij sie, ze w telefonie komdrkowym wiaczona jest funkcja Bluetooth. W ustawieniach
znajdz opcje,dodaj urzadzenie”i na liscie zeskanowanych urzadzen kliknij swoje urzadzenie. W aplikacji pojawi sie okienko parowania
Bluetooth. Po pomysinym sparowaniu Bluetooth potaczenie zostanie nawigzane.

PONOWNE POLACZENIE BLUETOOTH:

Po wyjéciu poza zasieg obszaru potaczenia Bluetooth smartwatch zostanie odtgczony. Po wejsciu w zasieg potaczenia Bluetooth
ponownie otworz aplikacje, a Bluetooth zostanie automatycznie podtaczony. Zamkniecie aplikacji dziatajacej w tle, ponowne
uruchomienie telefonu komdrkowego lub wyczyszczenie aplikacji spowoduije roztaczenie Bluetooth, po ponownym otwarciu
aplikacji pofaczenie zostanie automatycznie nawigzane. W telefonach z systemem Android zalecamy w ustawieniach uprawnien
wiaczy¢ funkcje samoczynnego uruchamiania aplikacji, aby zapobiec niestabilnosci potaczenia Bluetooth spowodowanej problemem
7 samoczynnym rozigczaniem.

FUNKCJE PODSTAWOWE:

Aktywnos¢
Rejestruje dzienna liczbe krokdw, spalone kalorie i czas trwania ¢wiczen.

Wiadomosci

Po pomysinym potaczeniu zegarka z aplikacja DaFit z telefonem komaorkowym mozna odbierac i przegladac wiadomosci
oraz powiadomienia ze wszystkich wybranych aplikacji.

Sen

Noszac smartwatch podczas snu, zegarek bedzie go monitorowat, aby pomac Ci lepiej dostosowad harmonogram pracy
i poprawic jego jakos$¢.

Stres
Smartwatch obstuguje monitorowanie stresu uzytkownika w ciaggu dnia a dane przedstawia za pomocg wykresu.

. Tetno
Wiaczajac catodzienne pomiary tetna, mozna monitorowac wartosci tetna w czasie rzeczywistym. Normalne tetno
128 dorostych wynosi 60-100 uderzeri na minute. Warto$¢ te mozna zmierzy¢ takze manualnie wybierajac,tetno”z menu

WP zcdarka. Nalezy prawidtowo nosi¢ zegarek, najlepiej na nadgarstku, w okolicy kosci nadgarstkowej.

Potaczenia telefoniczne

Po potaczeniu zegarka z telefonem przez Bluetooth mozesz odbierac i wykonywac potaczenia bezposrednio z
nadgarstka. Zegarek obstuguje kontakty, historie potaczer oraz szybki wybor ulubionych numeréw.




Funkcja mierzy poziom nasycenia krwi tlenem. Prawidfowy wynik miesci sie w zakresie 95-100% i ma charakter
informacyjny.

Cwiczenia
Zegarek oferuje 128 trybdw sportowych do aktywnosci w domu i na zewnatrz. Podczas treningu monitorowane s m.in.
tetno, czas i spalane kalorie, a ¢wiczenie mozna wstrzymac lub zakonczy¢ w dowolnym momencie.

Rejestry ¢wiczen
Pozwalaja przegladac historie treningdw wraz ze szczegdtowymi danymi. Uzytkownik moze sprawdzi¢ m.in. czas trwania,
tetno oraz liczbe spalonych kalorii.

Relaksacja

Funkcja oferuje ¢wiczenia oddechowe wspierajace redukcje stresu i poprawe snu. Pomaga wyciszy¢ organizm i zadbac o
réwnowage psychiczna.

Zdalna migawka

Zegarek moze sterowac aparatem w telefonie po pofaczeniu Bluetooth. Umozliwia robienie zdjec¢ bez dotykania
smartfona.

@ Odtwarzacz

Pozwala sterowac za pomoca zegarka muzyka odtwarzang w telefonie. Mozesz zmienia¢ utwory oraz pauzowac i
wznawia¢ odtwarzanie.

Kalkulator
Umozliwia wykonywanie prostych obliczer bez siegania po telefon. Przydatny w codziennych sytuacjach.

Stoper

Stuzy do precyzyjnego odmierzania czasu. Idealny do treningdw lub innych zadar wymagajacych kontroli czasu.
Timer Pozwala ustawi¢ odliczanie okreslonego czasu. Zegarek powiadomi Cie po jego zakoriczeniu.

00:28.35

2 00:06.05
00:03.35

Minutnik
Pozwala ustawic¢ odliczanie okreslonego czasu. Zegarek powiadomi Cie po jego zakonczeniu.

Alarm

Umozliwia ustawienie wielu alarmoéw i przypomnien. O wyznaczonej godzinie zegarek zawibruje i wy$wietli
powiadomienie.

Latarka

Ekran zegarka $wieci na biato, zapewniajac $wiatto w ciemnym otoczeniu. Funkcje mozna tatwo wiaczy¢ i wytaczy¢
dotknieciem ekranu.

Pogoda

Po synchronizadji z telefonem zegarek wyswietla prognoze pogody. Dostepne s3 dane z ostatnich 7 dni. Nadaj dostep
ustug lokalizacji do aplikacji, DaFit" aby wyswietlane dane byty poprawne.

Przypomnienia o siedzacym trybie zycia
Zegarek monitoruje brak aktywnosci i przypomina o ruchu po okreslonym czasie bezczynnosci (60minut). Pomaga
utrzymac zdrowe nawyki.

Przypomnienie o piciu wody

Funkcja wysyta powiadomienia o koniecznosci nawodnienia organizmu. Czas przypomnier mozna ustawi¢ wedtug
wiasnych potrzeb w aplikacji.

Przypomnienie o poziomie natadowania baterii

Zegarek informuje o niskim poziomie baterii, rozpoczeciu i zakoriczeniu tadowania. Pomaga unikna¢ nagtego
roztadowania.

Osiagniecie celu
Po ustawieniu celow aktywnosci zegarek informuije o ich realizacji. Motywuje do regularnego ruchu i dbania o zdrowie.

Powiadomienie o btedzie noszenia

Jesli zegarek nie jest prawidtowo noszony podczas pomiaru danych, zegarek wyswietli wskazéwki dotyczace
prawidtowego noszenia zegarka.

Znajdz telefon
Po aktywacji funkgji telefon zacznie emitowac dzwiek. Utatwia szybkie odnalezienie zgubionego smartfona.

Zmiana tarcz zegarka

f Naciénij i przytrzymaj tapete ekranu, aby przejé¢ do trybu wyboru wbudowanych tarcz zegarka, lub skorzystaj ze sklepu z
tarczami w aplikacji DaFit.

Widok menu

Zawiera rézne tryby wyswietlania menu, miedzy ktérymi uzytkownik moze przetaczac sie zgodnie z wiasnymi
preferencjami.

Gry
Zegarek posiada wbudowana gre 2048 oraz Young Bird.

Ustawienia

Pozwalaja zarzadzac¢ wszystkimi funkcjami zegarka, takimi jak jasnos¢, wibracje czy tryb, Nie przeszkadzac¢” Umozliwiaja
takze reset i sprawdzenie informacji o urzadzeniu.

Glos Al

Funkcja umozliwia interakcje gtosowa z zegarkiem. Pomaga w szybkim wykonywaniu polecer i obstudze urzadzenia.

Karty niestandardowe
Obstuguje dostosowywanie kolejnosci wyswietlania kart pierwszego poziomu i powigzanych funkgji.

E-wizytéwka
Zegarek obstuguje wyswietlanie elektronicznych wizytowek. Dodaj wizytowki w aplikacji, aby wyswietla¢ je na zegarku.

Zegar blokady

Umozliwia wybor réznych stylow zegara blokady. Pozwala spersonalizowac wyglad urzadzenia wedtug wiasnego gustu.




Typowe problemy

Nie mozna wiaczy¢ zegarka

Przyczyna moze byc zbyt krotko przytrzymany przycisk zasilania — nalezy nacisnac go i przytrzymac co najmniej 3 sekundy. Problem
moze réwniez wynikac z niskiego poziomu baterii, dlatego zaleca sie natadowanie zegarka dotaczonym kablem.

Zegarek nie taduje sie prawidtowo

Upewnij sig, ze styki tadowania sg czyste, nieuszkodzone i prawidtowo przylegaja do zegarka. Przy bardzo niskim poziomie baterii
ekran fadowania moze pojawic sie dopiero po kilku minutach.

Problemy z oprogramowaniem

Nieprawidtowe dziatanie systemu mozna rozwigzac poprzez przywrdcenie ustawien fabrycznych. Nalezy pamietac, Zze operacja ta
usuwa zapisane dane, dlatego nalezy zachowac ostroznosc.

UWAGI

Dane zdrowotne

Wyniki pomiaréw maja charakter wytacznie informacyjny i nie sg przeznaczone do celéw medycznych. W przypadku zlego
samopoczucia nalezy skonsultowac sie z lekarzem, a nie opierac sie na wskazaniach smartwatcha.

Odpornosc na wode

Zegarek nie jest odporny na pare wodng ani goracg wode, lecz jest chroniony przed zachlapaniami. Nie zaleca sie ptywania w zegarku,
poniewaz moze to wptynac na jego szczelnosc.

Wersja oprogramowania

Dostepnos¢ funkcji moze sie rozni¢ w zaleznosci od wersji systemu. Zaleca sie regularne sprawdzanie i aktualizowanie
oprogramowania.

Deklaracja zgodnosci z dyrektywami Unii Europejskiej
TelForceOne S.A. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Smartwatch Bluetooth Rosedust, Bloomdust jest
€ zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

Prawidtowa utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego kontenera na $mieci, zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE o

zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Produktéw oznaczonych
mmm tym symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy utylizowa¢ lub wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik ma obowigzek pozbywac sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, dostarczajac go do
wyznaczonego punktu, w ktérym takie niebezpieczne odpady poddawane sg procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu
odpaddw w wydzielonych miejscach oraz wiasciwy proces ich odzyskiwania przyczyniaja sie do ochrony zasobéw naturalnych.
Prawidtowy recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wptyw na zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu elektronicznego
uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem witadz lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem
sprzedazy, w ktorym kupit sprzet.

Prawidtowa utylizacja zuzytej baterii
Zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii, produkt ten jest oznaczony symbolem
E przekreslonego kosza na smieci. Symbol oznacza, ze zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny by¢ wyrzucane razem
z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z rozporzadzeniem i miejscowymi przepisami.
Nie wolno wyrzucac baterii razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Uzytkownicy baterii musza korzysta¢ z dostepnej sieci
odbioru tych elementdw, ktéra umozliwia ich zwrot, recykling oraz utylizacje. Na terenie UE zbidrka i recykling baterii i podlega
0sobnym procedurom. Aby dowiedzie¢ sie wiecej o istniejacych w okolicy procedurach recyklingu baterii nalezy skontaktowac sie z
urzedem miasta, instytucja ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Niniejszg instrukcje obstugi oraz opakowanie urzadzenia nalezy poddac ponownemu przetworzeniu zgodnie z lokalnymi
wytycznymi recyklingu.

é}_) Symbol oznaczajacy tekture ptaska (materiat opakowania).

PAP

WYTWORCA WBUDOWANEJ BATERII:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong. PR. Chin




Dékujeme za zakoupeni naseho produktu! Pred prvnim pouzitim se prosim dtkladné seznamte s ndvodem k obsluze. Navod je nutné

uschovat pro pozdéjsi nahlédnuti, protoZe obsahuje dllezité informace.

Spolecnost Forever pouziva senzory a algoritmy k poskytovani tdajd, které Ize vyuzit béhem sportovnich aktivit nebo dobrodruzstvi.

Volbou a pouzitim vhodnych modult pouzitych pri vyrobé chceme dosahnout co nejlepsich mérenti. Presto jsou Udaje poskytované

nasimi produkty a sluzbami orientacni a generované vysledky nemusf byt pfesné. Kalorie, srdecni tep, krevni tlak a dal$i méfeni CZ
nemusi odpovidat skute¢nym hodnotdm. Produkty a sluzby Forever jsou urceny vyhradné k rekreacnimu pouziti, nikoli k Iékarskym

uceldm.

Udaje vyrobce / Zakaznicky servis

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Vratislav; Polsko
Infolinka: (+48) 71 327 20 00
E-mail: kontakt@forevereu
Navrzeno v Polsku
Vyrobeno v Cing

KONSTRUKCE ZARIZENi

1. Dotykovy displej; 2. DigitéIni korunka; 3. Funkeni tlacitko; 4. Nabijeci konektor
SPECIFICATION / SPECIFIKACE

Displej: AMOLED 1,43" 466x466 px

Ovladant: Dotykovy displej, 1 tlacitko, digitalni korunka
Vodéodolnost: IP68

Bluetooth: 53

Rozsah frekvenci Bluetooth: 2402-2480 MHz

Maximalnf vyzafovany vykon EIRP: 6-9dBm

Baterie: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
Nabijent: 5V=1A

Max. doba provozu: az7dni

Kompatibilita: iOS > 8.0, Android = 5.0

Materidl pouzdra: Slitina zinku, hliniku, médi a horciku
Obvod zapésti: 180~220 mm

Materidl feminkd: Silikon + nerezova ocel

Rozte¢ uchyceni feminku: 22 mm

Délka feminku: 220 mm (135 mm long + 85 mm short)
Nazev aplikace: DaFit

Sportovni rezimy chytrych hodinek:

ChUze, béh, jizda na kole, j6ga, jizda na stacionarnim kole, plavani, orbitrek, fotbal, badminton, stolni tenis, rugby, tenis, baseball,
skakani pres $vihadlo, basketbal, horska turistika, skok do délky, hula-hop, volejbal, golf a dalsi s moznosti pfidani z urovné aplikace

FUNKCE:

Cas a datum Budik / alarm Krokomér Méfi¢ tepu Monitoring spanku Historie aktivity Upozornéni na neaktivitu Upozoméni na
hydrataci Oznamenf Pocitadlo kalorii Stopky/minutnik Sportovni rezimy Pocasi Zdravi Zzen Svitiina Zména ciferniku Nalezeni hodinek
Nalezenf telefonu Rezim ,nerusit” Telefonni seznam Telefonni hovory Video hovory SMS ozndmeni Zobrazeni ozndmeni Rozsviceni
pohybem zapésti Oviadani hudby Vzdalené pofizovani fotografii Prenos fotografii Hry Méreni okysliceni krve Méfeni tlaku Dechova
cviceni Méfeni stresu, Kalkulacka Reproduktor BT hovory

OBSAH BALENI:

Smartwatch, nabfjecka, 2 feminky, ndvod

UPOZORNENI:

Pfed pouzitim produktu zkontrolujte, zda nebyl obal poskozen a zda obsahuje viechny ¢asti. Pred pouzitim odstrante vsechny
obalové materidly.
Pokud jsou jakékoli ¢asti poskozené nebo chybi, kontaktujte prodejce.

ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI:

- Pfectéte si a uschovejte tento ndvod. Peclivé se seznamte s pokyny, jejich nedodrZeni mdZe trvale poskodit zafizenf nebo zpUsobit
jeho nespravnou funkci.

- Uvnitf zafizenf se nenachézeji zadné ¢asti, které by mohl uzivatel opravovat.

- Veskeré opravy by mél provadét servisni technik. Viyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zplsobené neodbornym zdsahem do
produktu.

« Zafizeni ma vestavénou dobijecf baterii. Vyvarujte se vystaveni baterie velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 0°C/ 32 °F
nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit kapacitu a Zivotnost baterie. Vyhnéte se kontaktu baterie s kapalinami a
kovovymi pfedméty, protoze to mize vést k jejimu Uplnému nebo ¢aste¢nému poskozent. Baterii pouzivejte pouze v souladu s jejim
ur¢enim. Nenicte, neposkozujte ani nevhazujte baterii do ohné — mlze to byt nebezpecné a zplsobit pozar. Opotfebovanou nebo
poskozenou baterii umistéte do specialni nadoby. Prebijent baterie mUze zpUsobit jeji poskozent, proto ji nenabijejte déle, nez je
nutné. Neotvirejte baterii. Baterie zafizeni je nevymeénitelnd a tvoii jeho nedilnou soucast. Nenf dovoleno pokouset se o jeji vyménu.
Instalace nespravného typu baterie hrozi jejim vybuchem. Likvidujte baterii v souladu s pokyny. Nezapinejte zafizeni na mistech, kde
je pouzivani elektronickych zafizen{ zakédzano, ani tam, kde by mohlo zpUsobit rusenf nebo jiné nebezpedi.

+ Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem nabijent.

+ Nenechavejte zafizeni delsi dobu zcela vybité.

« Produkt nepouZivejte, je-li poskozen.

- Obal nent hracka. lhned po rozbaleni jej udrzujte mimo dosah déti.

« Zafizeni neni hracka. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. Zafizeni by nemély obsluhovat osoby (véetné déti) s omezenymi
pohybovymi nebo psychickymi schopnostmi ani osoby bez zkusenosti s obsluhou elektronickych zafizeni. Mohou jej pouzivat
pouze pod dohledem osob odpovédnych za jejich bezpecnost.

+ Chrante produkt pfed padem a silnymi narazy.

- Neohybejte ani neskfipnéte nabijeci kabel. Pri vytahovani kabelu ze zdroje uchopte pfimo zastrcku, nikdy ne samotny kabel.

- K ¢isténi zafizeni pouzivejte pouze vihky a mékky hadfik. Nepouzivejte prostiedky s vysokou koncentraci kyselin nebo zasad.

« Zafizeni vzdy pouzivejte v souladu s jeho ur¢enim.

OCHRANA TESNOSTI SMARTWATCH IP68

IP68 je stuperi ochrany podle norem, ktery uréuje odolnost zafizeni proti prachu a vodé. Znamena to:

+ 6 — Uplna ochrana proti vniknuti prachu.

+ 8 — odolnost proti ponofeni do vody do hloubky 1 metru po dobu maximélné 30 minut.

Je mozné kratkodobé ponoteni do hloubky vétsinez 1 m.

Neni vhodné pro:

Horkou vodu a péru - sauna, horka sprcha mohou poskodit tésnéni.

Slanou vodu - st mtze zplsobovat korozi. Pokud smartwatch prisel do kontaktu s morskou vodou, oplachnéte jej ¢istou vodou.
Hluboké potdpéni a vysoky tlak vody — IP68 neznamena odolnost proti potdpéni do velkych hloubek.

POPIS URCENI ZARIZENI:

Bluetooth smartwatch je chytré hodinky, které se pripojuji k mobilnimu telefonu prostiednictvim technologie Bluetooth a umoziuiji
synchronizaci dat a pfistup k réiznym funkcim. Nabizeji monitorovani fyzické aktivity, ozndmenf o zpravach a hovorech, ovladani
hudby a pfistup k aplikacim apod.

Zatizeni vZzdy pouZivejte v souladu s jeho urcenim. Pouzivani zafizeni nad rdmec jeho urceni je v rozporu s pravnimi pfedpisy a ma
negativni dopad na okoli.



NABIJENI:

Kdyz smartwatch informuje o nizké Urovni baterie, vyjméte
prilozeny nabijeci kabel a jeho USB konec pfipojte ke zdroji
napajent.

Druhy konec s magnetickou koncovkou pfipevnéte k piniim na
hodinkach. Magneticky drzak spravné spoji konektory. Na displeji
se zobrazi ikona nabijent.

lkona nabijent se zobrazi na displeji hodinek. Jakmile hodinky
informuji o plném nabiti, odpojte je od nabijecky.

Doporucuje se pouzivat napéjeci adaptér s vystupnimi parametry
5V=Napdjeci adaptér neni soucastf balent.

NOSENI A POUZIVANi SMARTWATCH

Pro dosazeni co nejpfesnéjsich méfeni a aby hodinky neomezovaly pohyby zdpésti, nasadte zafizeni na predlokti, ve vzdalenosti
jednoho prstu nad zépéstim.

Nasadte smartwatch tak, aby mezi télem a zafizenim zlistala mald mezera. Prilis pevné zapnuti mize zpUsobit podrazdéni pokozky a
pfili$ volné zapnuti mdze vést k odfeninam.

Nedivejte se pfimo na diody snimace srde¢niho tepu. Détem to v zadném pifpadé nedovolte!

Pokud se smartwatch zahteje, sundejte jej a nechte vychladnout. Pokud se problém s nadmérnou teplotou objevuije Casto, obratte se
na prodejce nebo vyrobce.

Vzdy kontrolujte, zda nejsou snimace srde¢niho tepu znecisténé. Cizi ¢astice znemoznuji rovnomeérny odraz svétla, coz mize narusit
mérent.

Pokud se domnivate, ze méfenf srdecniho tepu nebo jinych funkci nenf spravné, zkuste hodinky na zapésti pfemistit — jemné je
posunte nahoru, dolt, doleva nebo doprava tak, aby snimace co nejpresnéji odrézely svétlo. Pokud to nepfinese pozadovany
vysledek, obratte se na prodejce nebo vyrobce.

Navod k pouziti:
1. Potazenim doll v uZzivatelském rozhrani vstoupite do ovladaciho centra.
2. Potazenim nahoru v uzivatelském rozhrani vstoupite do seznamu zprav.
3. Potazenim doprava v uzivatelském rozhrani vstoupite do nabidky funkci.
4. Potazenim doleva v uzivatelském rozhrani vstoupite do funkce karet prvni trovné.

AKTIVACE A PRIPOJENI
Stisknéte a podrzte digitaIni korunku po dobu 3-5 sekund.

STAZENI APLIKACE:

UZivatelé mobilnich telefon( se systémem iOS/Android: naskenujte QR kéd na obrazku pomoci funkce skenovani v mobilnim
telefonu a po nactenf stranky zvolte odpovidajici zplsob stazent.

2 Download on the . GETITON
@& App Store P> Google Play

Zde vlozit QR kéd pro DaFit, provést néco podobného jako nize:

PRIPOJENi HODINEK:

Po prvnim spusténi hodinek se ujistéte, Ze je v mobilnim telefonu zapnuta funkce Bluetooth. V nastaveni vyhledejte moznost, pfidat
zafizeni” a v seznamu nalezenych zafizent kliknéte na své zarizeni.V aplikaci se zobrazi okno pro parovani Bluetooth. Po Uspésném
sparovani Bluetooth bude spojeni navazéno.

OPETOVNE PRIPOJENI BLUETOOTH:

Po opusténi dosahu Bluetooth pfipojeni bude smartwatch odpojen. Po opétovném vstupu do dosahu Bluetooth znovu oteviete
aplikaci a Bluetooth se automaticky pfipoji.

Zavien( aplikace bézici na pozadi, restart mobilniho telefonu nebo vycisténi aplikaci zplsobi odpojeni Bluetooth; po opétovném
otevfeni aplikace bude spojenf automaticky navazano.

U telefon( se systémem Android doporucujeme v nastavenf opravnéni povolit automatické spousténf aplikace, aby se predeslo
nestabilité Bluetooth pripojent zpUsobené samovolnym odpojovanim.

ZAKLADNI FUNKCE:

Aktivita
Zaznamenava denni pocet krokd, spalené kalorie a dobu trvéni cviceni.

Zpravy
Po Uspésném pripojeni hodinek k aplikaci DaFit s mobilnim telefonem Ize pfijimat a zobrazovat zpravy a ozndmeni ze
vsech vybranych aplikaci.

Spanek
Pfi noseni smartwatch béhem spanku budou hodinky spanek monitorovat, aby vam pomohly Iépe pfizpUsobit pracovni
rezim a zlepsit jeho kvalitu.

Stres
Smartwatch podporuje sledovani stresu uZivatele béhem dne a zobrazuje data pomoci grafu.

. Tepova frekvence

Zapnutim celodenniho méfeni srdecniho tepu Ize sledovat hodnoty v rediném case. Normalini srdecni tep dospélych je
128 60-100 Uderl za minutu. Tuto hodnotu Ize méfit také manualné vybérem srdecni tep” v menu hodinek. Hodinky je treba
WY nosit spravné, nejlépe na zapésti v oblasti zapéstn( kosti.




Telefonni hovory
Po pfipojeni hodinek k telefonu pres Bluetooth mlzete pfijimat a uskutecnovat hovory piimo ze zapésti. Hodinky

podporuji kontakty, historii hovord a rychlou volbu oblibenych ¢isel.

SpO

2
Funkce méff troven nasyceni krve kyslikem. Spravna hodnota se pohybuje v rozmezi 95-100 % a ma informativni
charakter.

Cviceni
Hodinky nabizeji 128 sportovnich rezim{ pro aktivity doma i venku. BEhem tréninku jsou sledovany mimo jiné srde¢ni
tep, Cas a spalené kalorie; cvicenf Ize kdykoli pozastavit nebo ukondit.

Zaznamy cviceni
Umoznuji prohlizet historii tréninkd s podrobnymi udaji. Uzivatel mize zkontrolovat mimo jiné dobu trvani, srde¢ni tep a
pocet spélenych kalorif.

Relaxace

Funkce nabizi dechova cviceni podporujici snizenf stresu a zlepseni spanku. Pomaha zklidnit organismus a pecovat o
psychickou rovnovahu.

Vzdalena spoust
Hodinky mohou po Bluetooth pripojeni ovlddat fotoaparat v telefonu. Umoznuiji pofizovéani fotografii bez dotyku
smartphonu.

@ Prehravac
UmoZnuje ovlddat hudbu prehravanou v telefonu pomoci hodinek. MizZete ménit skladby, pozastavit a znovu spustit
prehravani.

Kalkulacka

Umoznuje provadét jednoduché vypocty bez nutnosti sahat po telefonu. Uzite¢né v kazdodennich situacich.

Stopky

resr Slouzi k presnému méreni ¢asu. IdedIni pro tréninky nebo jiné tkoly vyzadujici kontrolu ¢asu.

Casovaé
Umoznuje nastavit odpocitavani urcitého ¢asu. Hodinky vas po jeho uplynuti upozorn.

Alarm
Umoznuje nastavit vice alarmd a pripominek. V ur¢enou hodinu hodinky zavibruiji a zobrazi ozndment.

Svitilna

Displej hodinek svitf bile a poskytuje svétlo v tmavém prostiedi. Funkci Ize snadno zapnout a vypnout dotykem
obrazovky.

Pocasi

Po synchronizaci s telefonem hodinky zobrazuji predpovéd pocasi. K dispozici jsou Udaje z poslednich 7 dnli. Udélte
aplikaci,DaFit" pfistup k lokaliza¢nim sluzbdm, aby zobrazovana data byla spravna.

Pfipomenuti sedavého zpuisobu Zivota
Hodinky sleduji necinnost a po urcité dobé bez aktivity (60 minut) pfipomenou pohyb. Pomdaha udrzovat zdravé ndvyky.

Pfipominka piti vody
Funkce odesild ozndmeni o potfebé hydratace organismu. Cas pfipominek Ize nastavit podle viastnich potteb v aplikaci.

Pfipomenuti Grovné nabiti baterie
Hodinky informuiji o nizké Urovni baterie, zahdjeni a ukonceni nabijeni. Pomahéa predejit nahlému vybiti.

Dosazeni cile
Po nastavent cild aktivity hodinky informuji o jejich splnéni. Motivuji k pravidelnému pohybu a péci o zdravi.

Upozornéni na nespravné noseni
Pokud nejsou hodinky béhem méfeni dat spravné nasazeny, zobrazi pokyny k jejich sprdvnému nosent.

Najit telefon

Po aktivaci funkce zacne telefon vydéavat zvuk. Usnadriuje rychlé nalezeni ztraceného smartphonu.

Zména cifernik( hodinek

¥ Stisknéte a podrzte tapetu obrazovky pro vstup do reZzimu vybéru vestavénych cifernikd, nebo vyuZijte obchod s ciferniky
v aplikaci DaFit.

Zobrazeni menu

Obsahuje rlizné rezimy zobrazeni menu, mezi nimiz mize uzivatel prepinat podle vlastnich preferenci.

Hry
Hodinky maji vestavéné hry 2048 a Young Bird.

Nastaveni

Umoznuje spravovat véechny funkce hodinek, jako je jas, vibrace nebo rezim ,Nerusit” Umozriuje také reset a kontrolu
informaci o zafizen.

Al hlas

Funkce umoznuje hlasovou interakci s hodinkami. Pomaha pri rychlém provadéni piikazd a obsluze zafizeni.




Vlastni karty

Podporuje prizptsobeni poradi zobrazovéni karet prvni trovné a souvisejicich funkci.

E-vizitka
Hodinky podporuji zobrazeni elektronickych vizitek. Pridejte vizitky v aplikaci, abyste je mohli zobrazit na hodinkach.

Hodiny uzaméeni
Umoznuje vybeér riznych stylt hodin uzamceni. Umozniuje prizptsobit vzhled zafizeni podle vlastniho vkusu.

Typické problémy

Nelze zapnout hodinky

PFicinou mUze byt prilis kratké stisknuti tlacitka napajeni - je nutné jej stisknout a podrzet alespor 3 sekundy. Problém mUze byt také
zpusoben nizkou Urovni baterie, proto se doporucuje hodinky nabit prilozenym kabelem.

Hodinky se nenabijeji spravné
Ujistéte se, Ze nabijeci kontakty jsou Cisté, neposkozené a spravné priléhaji k hodinkam. Pfi velmi nizké Urovni baterie se obrazovka
nabijeni mlze objevit az po nékolika minutach.

Problémy se softwarem

Nespravnou funkci systému Ize vyfesit obnovenim tovérniho nastaveni. Je tfeba mit na paméti, e tato operace smaze ulozend data,
proto je nutné opatrnost.

Poznamky

Zdravotni udaje

Vysledky méfeni maji pouze informativni charakter a nejsou urc¢eny k lékafskym ucellim. V pfipadé $patného zdravotniho stavu se
poradte s lékafem a neopirejte se o Udaje ze smartwatch.

Odolnost proti vodé

Hodinky nejsou odolné proti vodni pafe ani horké vodé, jsou vsak chranény proti postfikani. Nedoporucuje se plavat s hodinkami,
protoze to mUze ovlivnit jejich tésnost.

Verze softwaru
Dostupnost funkci se mdze lisit v zavislosti na verzi systému. Doporucuje se pravidelné kontrolovat a aktualizovat software.

Prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie

Spole¢nost TelForceOne S.A. timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Bluetooth Smartwatch Rosedust, Bloomdust je v
c € souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nésledujici internetové adrese:

https://forever.eu/pl/products/forever-bloomdust-champagne-gold-2198.htm/

https://forever.eu/pl/products/forever-rosedust-rosegold-2199.html

Spravna likvidace odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni

Zarizenf je oznaceno symbolem preskrtnuté popelnice v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizenich (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Vyrobky oznacené timto symbolem nesmf byt po
mmm skonceni doby pouzivani likvidovany ani vyhazovany spolu s ostatnim komunalnim odpadem z domdacnosti. Uzivatel je
povinen zbavit se odpadniho elektrického a elektronického zafizenf jeho odevzddnim na uréené sbérné misto, kde je tento
nebezpecny odpad podroben procesu recyklace. Shromazdovani tohoto typu odpadu na vyhrazenych mistech a jeho spravné
zpracovani prispivé k ochrané piirodnich zdrojd. Spravna recyklace odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni mé pozitivni viiv
na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Informace o misté a zplsobu ekologicky bezpecné likvidace odpadnich elektronickych zafizeni
ziskd uzivatel u prislusného mistniho orgénu, ve sbérném dvore nebo v prodejné, kde byl vyrobek zakoupen.

Spravna likvidace pouzité baterie
V souladu s nafizenim EU 2023/1542 o bateriich a odpadnich bateriich je tento vyrobek oznacen symbolem preskrtnuté
ﬁ popelnice. Tento symbol znamena, Ze baterie pouzité v tomto vyrobku nesmi byt vyhazovany spolu s béznym komundinim
odpadem z domacnosti, ale musi byt zpracovany v souladu s uvedenym nafizenim a mistnimi pfedpisy. Baterie nesmi byt
vyhazovany spolu s netfidénym komunalnim odpadem. Uzivatelé baterii musf vyuzivat dostupnou sit sbérnych mist, kterd umozriuje
jejich vracent, recyklaci a likvidaci. Na Uzemi EU podléhd sbér a recyklace baterii samostatnym postupdm.
Chcete-li se dozvédét vice o mistnich postupech recyklace baterii, kontaktujte méstsky ufad, instituci odpovédnou za nakladani's
odpady nebo sklddku.

@ Tento ndvod k obsluze a obal zafizenf je nutné recyklovat v souladu s mistnimi pokyny pro recyklaci.

é}) Symbol oznacujici plochy karton (obalovy materidl).
VYROBCE VESTAVENE BATERIE:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, P.R.Cina




Vielen Dank fir den Kauf unseres Produkts! Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Bewahren Sie die Anleitung fur spétere Einsicht auf, da sie wichtige Informationen enthélt. Das Unternehmen Forever verwendet
Sensoren und Algorithmen zur Bereitstellung von Daten, die wahrend sportlicher Aktivitdten oder Abenteuer genutzt werden
konnen. Durch die Auswahl und Anwendung geeigneter, bei der Herstellung eingesetzter Module mochten wir moglichst genaue
Messungen erzielen. Dennoch sind die von unseren Produkten und Dienstleistungen gelieferten Daten Schatzwerte, und die
erzeugten Ergebnisse kénnen ungenau sein.

Kalorien, Herzfrequenz, Blutdruck sowie andere Messungen kdnnen von den tatséchlichen Werten abweichen. Produkte und
Dienstleistungen von Forever sind ausschlielich fir den Freizeitgebrauch bestimmt und nicht fir medizinische Zwecke vorgesehen.

Herstellerangaben / Kundendienst

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw, Polen

Hotline: (+48) 71 327 20 00

E-Mail: kontakt@forever.eu

Entworfen in Polen; Hergestellt in China

AUFBAU DES GERATS

2
1

3

4

1. Touchscreen; 2. Digitale Krone; 3. Funktionstaste; 4. Ladeanschluss
SPECIFICATION / SPEZIFIKATION
Display: AMOLED 1,43"466 x 466 px
Bedienung: Touchscreen, 1 Taste, digitale Krone
Wasserdichtigkeit: IP68
Bluetooth: 53
Bluetooth-Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Maximale abgestrahlte Leistung EIRP: 6-9 dBm
Batterie: Li-lon 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
Laden: 5V=1A
Max. Betriebszeit: bis zu 7 Tage
Kompatibilitat: iOS = 8.0, Android = 5.0
Gehdusematerial: Legierung aus Zink, Aluminium, Kupfer und Magnesium
Handgelenkumfang: 180~220 mm
Armbandmaterial: Silikon + Edelstahl
Armbandaufnahme: 22 mm
Armbandlange: 220 mm (135 mm long + 85 mm short)
Name der App: DaFit

Sportmodi der Smartwatch:

Gehen, Laufen, Radfahren, Yoga, Heimtrainer, Schwimmen, Crosstrainer, FulSball, Badminton, Tischtennis, Rugby, Tennis, Baseball,
Seilspringen, Basketball, Bergwandern, Weitsprung, Hula-Hoop, Volleyball, Golf sowie weitere mit der Moglichkeit, diese Uber die App
hinzuzufigen

FUNKTIONEN:

Uhrzeit und Datum Wecker / Alarm Schrittzéhler Pulsmesser Schlaftiberwachung Aktivitatsverlauf Erinnerung bei Inaktivitat
Trinkerinnerung Benachrichtigungen Kalorienzahler Stoppuhr/Timer Sportmodi Wetter Frauengesundheit Taschenlampe Zifferblatt
wechseln Uhr finden Telefon finden, Nicht stéren-Modus Telefonbuch Telefonanrufe Videoanrufe SMS-Benachrichtigungen Anzeige
von Benachrichtigungen Beleuchtung durch Handgelenkbewegung Musiksteuerung Fernausléser fir Fotos Ubertragung von Fotos
Spiele Messung der Blutsauerstoffsattigung Blutdruckmessung Atemibungen Stressmessung

Rechner Lautsprecher BT-Anrufe

LIEFERUMFANG:

Smartwatch, Ladegerat, 2 Armbander, Bedienungsanleitung

HINWEIS:

Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob die Verpackung unbeschidigt ist und ob alle Teile enthalten sind. Entfernen Sie
vor der Verwendung samtliche Verpackungsmaterialien.
Wenn Teile beschddigt sind oder fehlen, wenden Sie sich an den Handler.

SICHERHEITSHINWEISE:

- Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf. Die Nichtbeachtung der Hinweise kann zu
dauerhaften Schaden am Gerdt oder zu Fehlfunktionen fihren.

- Im Inneren des Geréts befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

- Alle Reparaturen durfen nur von autorisiertem Servicepersonal durchgefiihrt werden. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Schéden, die durch eigenmachtige Eingriffe am Produkt entstehen.

- Das Gerat verflugt Uber einen integrierten, wiederaufladbaren Akku. Vermeiden Sie es, den Akku sehr niedrigen oder sehr hohen
Temperaturen auszusetzen (unter 0 °C/ 32 °F oder tber 45 °C/ 113 °F). Extreme Temperaturen kénnen die Kapazitat und
Lebensdauer des Akkus beeintréchtigen. Vermeiden Sie den Kontakt des Akkus mit Flissigkeiten und Metallgegenstanden, da
dies zu teilweisen oder vollstandigen Schaden fihren kann. Verwenden Sie den Akku nur bestimmungsgemaR. Beschadigen Sie
den Akku nicht, 6ffnen Sie ihn nicht und werfen Sie ihn nicht ins Feuer — dies kann gefahrlich sein und einen Brand verursachen.
Entladene oder beschadigte Akkus sind in speziellen Sammelbehaltern zu entsorgen. Eine Uberladung kann den Akku beschadigen,
laden Sie ihn daher nicht langer als notwendig. Offnen Sie den Akku nicht. Der Akku ist nicht austauschbar und ein integraler
Bestandteil des Gerdts. Versuche, ihn zu ersetzen, sind untersagt. Der Einbau eines falschen Akkutyps kann zu einer Explosion fuihren.
Entsorgen Sie den Akku gemal3 den Anweisungen. Schalten Sie das Gerat nicht an Orten ein, an denen die Nutzung elektronischer
Gerdte verboten ist oder wo es Storungen oder andere Gefahren verursachen kénnte.

- Lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.

- Lassen Sie das Gerat nicht Uber langere Zeit vollstandig entladen.

«Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

- Die Verpackung ist kein Spielzeug. Halten Sie sie nach dem Auspacken von Kindern fern.

- Das Gerdt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Das Gerét sollte nicht von Personen
(einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung im Umgang mit
elektronischen Geraten verwendet werden, es sei denn unter Aufsicht einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen Person.

« Schiitzen Sie das Produkt vor Stlrzen und starken Erschitterungen.

- Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht. Ziehen Sie das Kabel beim Abziehen vom Netzteil immer am Stecker, niemals am
Kabel selbst.

«Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdts nur ein feuchtes, weiches Tuch. Verwenden Sie keine stark saure- oder alkalihaltigen
Reinigungsmittel.

- Verwenden Sie das Gerat stets entsprechend seiner Zweckbestimmung.

SCHUTZ DER WASSERDICHTIGKEIT IP68

[P68 ist eine Schutzart gemal3 Normen, die die Bestandigkeit des Geréts gegen Staub und Wasser definiert. Das bedeutet:
+ 6 - vollstandiger Schutz gegen das Eindringen von Staub.

+ 8 - Schutz gegen zeitweiliges Untertauchen in Wasser bis zu einer Tiefe von 1 Meter fir maximal 30 Minuten.

Ein kurzzeitiges Untertauchen in einer Tiefe von mehrals 1 m ist moglich.

Nicht geeignet fur:

HeilBes Wasser und Dampf - Sauna oder heilles Duschen kénnen die Dichtungen beschadigen.

Salzwasser — Salz kann Korrosion verursachen. Wenn die Smartwatch mit Meerwasser in Kontakt gekommen ist, spulen Sie sie mit
klarem Wasser ab.

Tiefes Tauchen und hoher Wasserdruck — IP68 bedeutet nicht, dass das Gerat fur tiefes Tauchen geeignet ist.

BESCHREIBUNG DER ZWECKBESTIMMUNG DES GERATS:
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Die Bluetooth-Smartwatch ist eine intelligente Uhr, die sich tber Bluetooth-Technologie mit einem Mobiltelefon verbindet und
die Synchronisation von Daten sowie den Zugriff auf verschiedene Funktionen ermdglicht. Sie bietet Aktivitatstiberwachung,
Benachrichtigungen Uber Nachrichten und Anrufe, Musiksteuerung sowie Zugriff auf Anwendungen usw.

Verwenden Sie das Gerdt stets entsprechend seiner Zweckbestimmung. Eine Nutzung, die Uber den vorgesehenen Zweck
hinausgeht, ist gesetzeswidrig und wirkt sich negativ auf die Umwelt aus.

LADEN:

Wenn die Smartwatch tber einen niedrigen Akkustand
informiert, nehmen Sie das im Set enthaltene Ladekabel heraus
und schlieBen Sie dessen USB-Ende an eine Stromquelle an.

Das andere Ende mit dem magnetischen Anschluss befestigen
Sie an den Kontakten der Uhr. Die magnetische Halterung
verbindet die Anschliisse automatisch korrekt. Auf dem Display
erscheint das Ladesymbol.

Das Ladesymbol wird auf dem Bildschirm der Uhr angezeigt.
Wenn die Uhr den vollsténdigen Ladevorgang meldet, trennen
Sie sie vom Ladegerdt.

Es wird empfohlen, ein Netzteil mit einer Ausgangsspannung
von 5 V= zu verwenden. Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

TRAGEN UND VERWENDUNG DER SMAR-
TWATCH

Um maoglichst genaue Messungen zu erzielen und die Bewegungsfreiheit des Handgelenks nicht einzuschranken, tragen Sie das
Gerdt am Unterarm, etwa einen Fingerbreit oberhalb des Handgelenks.

Legen Sie die Smartwatch so an, dass ein kleiner Abstand zwischen Gerdt und Haut bleibt. Ein zu festes Anlegen kann Hautreizungen
verursachen, ein zu lockeres Tragen kann zu Scheuerstellen fihren.

Blicken Sie nicht direkt in die LEDs des Herzfrequenzsensors. Lassen Sie dies insbesondere Kinder keinesfalls tun!

Wenn sich die Smartwatch erwarmt, nehmen Sie sie ab, damit sie abkihlen kann. Tritt das Problem der Uberhitzung haufig auf,
wenden Sie sich an den Handler oder Hersteller.

Uberpriifen Sie stets, ob die Herzfrequenzsensoren sauber sind. Fremdkérper verhindern eine gleichmaBige Lichtreflexion und
kénnen die Messung beeintrachtigen.

Wenn Sie der Meinung sind, dass die Messungen der Herzfrequenz oder anderer Funktionen ungenau sind, versuchen Sie, die Uhr
am Handgelenk neu zu positionieren, indem Sie sie leicht nach oben und unten sowie nach links und rechts verschieben, sodass die
Sensoren das Licht méglichst prazise reflektieren. Fuhrt dies nicht zum gewUlnschten Ergebnis, wenden Sie sich an den Handler oder
Hersteller.

Bedienungsanleitung:

1. Wischen Sie auf der Benutzeroberflaiche nach unten, um das Kontrollzentrum zu 6ffnen.

2. Wischen Sie auf der Benutzeroberflédche nach oben, um die Nachrichtenliste zu 6ffnen.

3. Wischen Sie auf der Benutzeroberflache nach rechts, um das Funktionsment zu offnen.

4. Wischen Sie die Benutzeroberflache nach links, um die Funktion der Karte der ersten Ebene aufzurufen.

AKTIVIERUNG UND VERBINDUNG
Dricken und halten Sie die digitale Krone fir 3-5 Sekunden.

DOWNLOAD DER APP:

Nutzer von Mobiltelefonen mit iOS- oder Android-System: Scannen Sie den QR-Code auf dem Bild mit der Scan-Funktion Ihres
Mobiltelefons und wahlen Sie nach dem Laden der Seite die entsprechende Download-Methode.
Hier den QR-Code zu DafFit einfligen — etwas in der unten dargestellten Form erstellen:

ORIt
z — D e
# Download on the GETITON
@& App Store P Google Play

Mobiltelefone mit Android- oder iOS-System kénnen die App auch herunterladen, indem sie im Google Play Store bzw. App Store
nach,DaFit" suchen.

UHR VERBINDEN:

Stellen Sie nach dem ersten Einschalten der Uhr sicher, dass Bluetooth auf lhrem Mobiltelefon aktiviert ist. Wéhlen Sie in den
Einstellungen die Option,Gerét hinzufligen” und tippen Sie in der Liste der gescannten Gerate auf Ihr Gerét. In der App erscheint ein
Bluetooth-Kopplungsfenster. Nach erfolgreicher Kopplung wird die Verbindung hergestellt.

ERNEUTE BLUETOOTH-VERBINDUNG:

Wenn der Bluetooth-Verbindungsbereich verlassen wird, wird die Smartwatch getrennt. Nach Rickkehr in den Bluetooth-Bereich
offnen Sie die App erneut, und Bluetooth wird automatisch verbunden.

Das Schlieen der im Hintergrund laufenden App, ein Neustart des Mobiltelefons oder das Beenden der App fuhrt zur Trennung der
Bluetooth-Verbindung. Nach erneutem Offnen der App wird die Verbindung automatisch wiederhergestellt.

Bei Android-Telefonen empfehlen wir, in den Berechtigungseinstellungen die automatische Startfunktion der App zu aktivieren, um
eine instabile Bluetooth-Verbindung aufgrund automatischer Trennungen zu vermeiden.

GRUNDFUNKTIONEN:
Aktivitat

Erfasst die tagliche Schrittzahl, den Kalorienverbrauch und die Dauer der Aktivitaten.

Nachrichten

Nach erfolgreicher Verbindung der Uhr mit der DaFit-App auf dem Mobiltelefon kénnen Nachrichten und
Benachrichtigungen aus allen ausgewahlten Apps empfangen und angezeigt werden.
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Schlaf

Wenn Sie die Smartwatch wahrend des Schlafs tragen, Uiberwacht sie diesen, um Ihnen zu helfen, Ihren Tagesrhythmus
besser anzupassen und die Schlafqualitdt zu verbessern.

Stress
Die Smartwatch unterstitzt die Uberwachung des Stressniveaus des Nutzers im Tagesverlauf und stellt die Daten grafisch

dar.

Herzfrequenz

Durch Aktivierung der ganztagigen Herzfrequenzmessung koénnen die Herzfrequenzwerte in Echtzeit Gberwacht
werden. Die normale Herzfrequenz bei Erwachsenen liegt bei 60-100 Schldgen pro Minute. Der Wert kann auch manuell
sl cemessen werden, indem im Uhrenmentl, Herzfrequenz" ausgewahlt wird. Die Uhr sollte korrekt getragen werden,
) idealerweise am Handgelenk im Bereich des Handgelenkknochens.

Telefonanrufe

Nach Verbindung der Uhr mit dem Telefon Uber Bluetooth kénnen Anrufe direkt vom Handgelenk aus angenommen
und getatigt werden. Die Uhr unterstiitzt Kontakte, Anruflisten und die Schnellwahl bevorzugter Nummern.

SpO,

Diese Funktion misst den Sauerstoffsattigungsgrad des Blutes. Ein korrekter Wert liegt im Bereich von 95-100 % und dient
ausschlieflich Informationszwecken.

Training
Die Uhr bietet 128 Sportmodi fur Aktivitdten im Innen- und AuRenbereich. Wahrend des Trainings werden u. a.
Herzfrequenz, Zeit und verbrannte Kalorien tGiberwacht. Das Training kann jederzeit pausiert oder beendet werden.

Trainingsaufzeichnungen

Ermdglichen die Ansicht der Trainingshistorie mit detaillierten Daten. Der Nutzer kann u. a. Dauer, Herzfrequenz und
Kalorienverbrauch Gberpriifen.

Entspannung

Die Funktion bietet AtemUbungen zur Reduzierung von Stress und zur Verbesserung des Schlafs. Sie hilft, den Kérper zu
beruhigen und das psychische Gleichgewicht zu fordern.

| Flinghsirp

Fernkamera

Die Uhr kann nach Bluetooth-Verbindung die Kamera des Telefons steuern und erméglicht das Aufnehmen von Fotos
ohne Bertihren des Smartphones.

@ Musikplayer
Ermoglicht die Steuerung der auf dem Telefon abgespielten Musik Uber die Uhr. Titel kdnnen gewechselt sowie die
Wiedergabe pausiert und fortgesetzt werden.

Rechner
Ermdglicht einfache Berechnungen ohne Zugriff auf das Telefon. Nutzlich im Alltag.

Stoppuhr

ssag Dicnt zur prazisen Zeitmessung, ideal fur Training oder andere zeitabhangige Aufgaben.

Timer
Ermdglicht das Einstellen eines Countdown-Timers. Die Uhr benachrichtigt Sie nach Ablauf der Zeit.

Alarm
Ermoglicht das Einstellen mehrerer Alarme und Erinnerungen. Zur festgelegten Zeit vibriert die Uhr und zeigt eine
Benachrichtigung an.

Taschenlampe

Der Bildschirm der Uhr leuchtet weil3 und sorgt fir Licht in dunkler Umgebung. Die Funktion kann durch Beriihren des
Displays ein- und ausgeschaltet werden.

Wetter

Nach der Synchronisierung mit dem Telefon zeigt die Uhr die Wettervorhersage an. Es sind Daten der letzten 7 Tage
verfligbar. Erteilen Sie der App ,DaFit” Zugriff auf Standortdienste, damit die angezeigten Daten korrekt sind.

Erinnerung an Bewegungsmangel

Die Uhr Gberwacht Inaktivitdt und erinnert nach einer bestimmten Zeit ohne Bewegung (60 Minuten) an Aktivitat. Sie
hilft, gesunde Gewohnheiten beizubehalten.

Trinkerinnerung

Die Funktion sendet Benachrichtigungen zur Erinnerung an eine ausreichende Flussigkeitszufuhr. Die Erinnerungszeiten
kénnen in der App individuell eingestellt werden.

Erinnerung an den Batteriestand

Die Uhr informiert Gber niedrigen Akkustand sowie Uber den Beginn und das Ende des Ladevorgangs. Dies hilft, ein
plétzliches Entladen zu vermeiden.

Zielerreichung

Nach dem Festlegen von Aktivitdtszielen informiert die Uhr Uber deren Erreichung. Sie motiviert zu regelmaBiger
Bewegung und einem gesunden Lebensstil.

Hinweis auf falsches Tragen

e Wenn die Uhr wahrend der Messung nicht korrekt getragen wird, zeigt sie Hinweise zum richtigen Tragen an.

Telefon finden

Nach Aktivierung der Funktion gibt das Telefon einen Ton aus, um das Auffinden eines verlegten Smartphones zu
erleichtern.
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Zifferblattwechsel

Driicken und halten Sie den Bildschirmhintergrund, um in den Auswahlmodus der integrierten Zifferblatter zu wechseln,
oder nutzen Sie den Zifferblatt-Shop in der DaFit-App.

Meniiansicht
Enthalt verschiedene Anzeigearten des Menus, zwischen denen der Nutzer je nach Vorlieben wechseln kann.

Spiele
Die Uhr verflgt Uber die integrierten Spiele 2048 und Young Bird.

Einstellungen

Ermoglichen die Verwaltung aller Funktionen der Uhr, wie Helligkeit, Vibrationen oder den, Nicht stéren”-Modus.
Aulerdem kénnen ein Reset durchgefiihrt und Gerdteinformationen angezeigt werden.

KI-Sprache

Die Funktion ermdglicht eine sprachbasierte Interaktion mit der Uhr und unterstiitzt die schnelle Ausfihrung von
Befehlen sowie die Bedienung des Geréts.

Benutzerdefinierte Karten
Unterstutzt die Anpassung der Anzeigereihenfolge der Karten der ersten Ebene und der zugehorigen Funktionen.

E-Visitenkarte

Die Uhr untersttzt die Anzeige elektronischer Visitenkarten. Figen Sie Visitenkarten in der App hinzu, um sie auf der Uhr
anzuzeigen.

Sperrbildschirm-Uhr

Ermoglicht die Auswahl verschiedener Stile fir die Sperrbildschirm-Uhr und die Personalisierung des
Gerdteerscheinungsbildes.

Typische Probleme

Die Uhr lasst sich nicht einschalten

Die Ursache kann ein zu kurzes Drlicken der Einschalttaste sein — halten Sie sie mindestens 3 Sekunden gedrckt. Das Problem kann
auch durch einen niedrigen Akkustand verursacht werden; laden Sie die Uhr daher mit dem mitgelieferten Kabel auf.

Die Uhr ladt nicht korrekt

Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte sauber, unbeschadigt und korrekt an der Uhr anliegen. Bei sehr niedrigem Akkustand kann
der Ladeschirm erst nach einigen Minuten erscheinen.

Softwareprobleme

Fehlfunktionen des Systems konnen durch Zurlicksetzen auf die Werkseinstellungen behoben werden. Beachten Sie, dass dabei
gespeicherte Daten geldscht werden, daher ist Vorsicht geboten.

Hinweise

Gesundheitsdaten

Die Messergebnisse dienen ausschliefSlich Informationszwecken und sind nicht fir medizinische Zwecke bestimmt. Bei
gesundheitlichen Beschwerden wenden Sie sich an einen Arzt und verlassen Sie sich nicht auf die Anzeigen der Smartwatch.
Wasserbestandigkeit

Die Uhr ist nicht bestandig gegen Wasserdampf oder heifles Wasser, jedoch gegen Spritzwasser geschitzt. Das Schwimmen mit der
Uhr wird nicht empfohlen, da dies die Dichtheit beeintrachtigen kann.

Softwareversion

Die Verflugbarkeit der Funktionen kann je nach Systemversion variieren. Es wird empfohlen, die Software regelméafig zu Gberprifen
und zu aktualisieren.

Konformitatserklarung mit den Richtlinien der Europaischen Union

TelForceOne S.A. erkldrt hiermit, dass der Funkgerdtetyp Smartwatch Bluetooth Rosedust, Bloomdust der Richtlinie 2014/53/

C € EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfigbar:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

Ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Das Gerat ist gemaR der Européischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (Waste Electrical and

Electronic Equipment — WEEE) mit dem Symbol der durchgestrichenen Mlltonne gekennzeichnet. Produkte, die mit diesem
mmm Symbol versehen sind, durfen nach Ablauf ihrer Nutzungsdauer nicht zusammen mit dem normalen Hausmdull entsorgt
werden. Der Nutzer ist verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben, an der
diese gefahrlichen Abfalle dem Recycling zugefiihrt werden. Die Sammlung solcher Abfélle an ausgewiesenen Stellen sowie deren
ordnungsgemale Verwertung tragen zum Schutz der natirlichen Ressourcen bei. Das sachgerechte Recycling von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten wirkt sich positiv auf die Gesundheit der Menschen und die Umwelt aus. Informationen tiber den Ort und die
Art der umweltgerechten Entsorgung von Elektroaltgerdten erhalten Sie bei den zustandigen lokalen Behdrden, bei
Abfallsammelstellen oder beim Handler, bei dem das Gerat gekauft wurde.

Ordnungsgemafe Entsorgung der verbrauchten Batterie

Gemal3 der EU-Verordnung 2023/1542 (iber Batterien und Altbatterien ist dieses Produkt mit dem Symbol der
E durchgestrichenen Milltonne gekennzeichnet. Das Symbol weist darauf hin, dass die in diesem Produkt verwendeten

Batterien nicht zusammen mit dem normalen Hausmull entsorgt werden drfen, sondern gemaf der Verordnung und den
ortlichen Vorschriften zu behandeln sind. Batterien diirfen nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Nutzer
von Batterien mussen die verfiigbaren Riicknahmesysteme nutzen, die eine Riickgabe, das Recycling und die Entsorgung
ermdglichen. Innerhalb der EU unterliegen die Sammlung und das Recycling von Batterien gesonderten Verfahren. Um mehr tiber
die in Ihrer Néhe bestehenden Recyclingverfahren fir Batterien zu erfahren, wenden Sie sich bitte an das Stadtamt, die zustandige
Abfallwirtschaftsbehorde oder eine Deponie.

@ Diese Bedienungsanleitung sowie die Verpackung des Geréts sind gemaf den lokalen Recyclingrichtlinien dem Recycling
zuzufihren.

é}) Symbol zur Kennzeichnung von flacher Pappe (Verpackungsmaterial).
HERSTELLER DER EINGEBAUTEN BATTERIE:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, V. R. China
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Taname, et ostsite meie toote! Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit. Jatke see juhend alles hilisemaks
kasutamiseks, kuna see sisaldab olulist teavet.

Ettevote Forever kasutab andurite ja algoritmide kombinatsiooni, et pakkuda andmeid, mida saab kasutada spordi- voi
seiklusaktiivsuse ajal. Sobivate moodulite valimisel ja kasutamisel tootmises soovime tagada voimalikult tdpsed méotmised. Siiski on
meie toodete ja teenuste pakutavad andmed ligikaudsed ning genereeritud tulemused ei pruugi olla tdpsed.

Kalorid, pulss, vereréhk ja muud méotmised ei pruugi vastata tegelikele vaartustele. Forever tooted ja teenused on moeldud ainult
vaba aja kasutuseks, mitte meditsiiniliseks otstarbeks.

Tootja / Klienditeenindus

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw, Poola

teleteenindus: (+48) 71 327 20 00, e-post: kontakt@forever.eu
Disainitud Poolas, Valmistatud Hiinas

SEADME EHITUS

1. Puutetundlik ekraan; 2. Digitaalne kroon; 3. Funktsiooninupp; 4. Laadimisliides

SPETSIFIKATSIOON / SPECIFICATION

Ekraan: AMOLED 1,43"466 x 466 px

Juhtimine: Puutetundlik ekraan, 1 nupp, digitaalne kroon
Veekindlus: IP68

Bluetooth: 53

Bluetoothi sagedusala: 2402-2480 MHz

Maksimaalne kiirgusvéimsus EiRP: 6-9 dBm

Aku: Li-ion 3,7V =430 mAh; 1,59 Wh

Laadimine: 5V=1A

Maksimaalne todaeg: kuni 7 paeva

Uhilduvus: i0S > 8.0, Android > 5.0

Korpuse materjal: Tsingi, alumiiniumi, vase ja magneesiumi sulam
Randmetmbermaot: 180-220 mm

Rihma materjal: Silikoon + roostevaba teras

Rihma kinnituslaius: 22 mm

Rihma pikkus: 220 mm (135 mm pikk + 85 mm liihike)
Rakenduse nimi: DaFit

Nutkella spordireziimid:

Kéndimine, jooksmine, jalgrattasoit, jooga, statsionaarne jalgratas, ujumine, elliptiline trenazoor, jalgpall, sulgpall, lauatennis, ragbi,
tennis, pesapall, htippendor, korvpall, magimatkad, kaugushtipe, hularéngas, vérkpall, golf ning teised, mida saab lisada rakenduse
kaudu

FUNKTSIOONID:

Kellaaeg ja kuupéeyv, dratus / alarm, sammulugeja, pulsikell, une jdlgimine, aktiivsuse ajalugu, likumisvaeguse meeldetuletus,
veetarbimise meeldetuletus, teavitused, kalorilugeja, stopper / taimer, spordireziimid, ilm, naiste tervis, taskulamp, sihverplaadi
vahetus, kella leidmine, telefoni leidmine, reziim ,dra sega’, telefoniraamat, telefonikéned, videokéned, SMS-teavitused, teavituste
kuvamine, ekraani stttimine randmeliigutusega, muusika juhtimine, kaugjuhtimisega pildistamine, fotode edastamine, mangud, vere
hapnikusisalduse mé6tmine, vererdhu mé6tmine, hingamisharjutused, stressi médtmine, Kalkulaator, kolar, BT-kéned

KOMPLEKTI SISU:

Smartwatch, laadija, 2 rihma, kasutusjuhend
TAHELEPANU: Enne toote kasutamist kontrollige, et pakend oleks puutumatu ja kdik osad olemas. Eemaldage koik
pakendimaterjalid enne kasutamist. Kui moni osa on kahjustatud véi puudub, vétke Ghendust miitjaga.

OHUTU KASUTAMISE JUHISED:

- Lugege ja sdilitage see juhend. Jargige tahelepanelikult juhiseid, sest juhiste eiramine voib seadme jdddavalt kahjustada voi
pohjustada vale toimimise.

+ Seadmes ej ole kasutaja poolt parandatavaid osi.

- Koik parandustood peaks teostama kvalifitseeritud teenindus. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme
omavolilisest avamisest.

- Seade sisaldab sisseehitatud laetavat akut. Valtige aku kokkupuudet vaga madalate (<0°C / 32°F) véi vaga kérgete (>45°C/ 113°F)
temperatuuridega. Ekstreemsed temperatuurid voivad méjutada aku mahtu ja eluiga. Véltige aku kokkupuudet vedelike ja
metallobjektidega, mis véib pohjustada aku osalist voi taielikku kahjustumist. Kasutage akut ainult selle otstarbel. Arge havitage,
kahjustage ega visake akut tulele — see vaib olla ohtlik ja pohjustada tulekahju. Kasutatud véi kahjustatud akud tuleb paigutada
spetsiaalsesse konteinerisse. Liigne laadimine voib akut kahjustada. Seetdttu drge laadige akut kauem kui vajalik. Arge avage
akut. Seadme aku on mittetaituv ja on seadme lahutamatu osa. Katse aku vahetamiseks sobimatu tttbi vastu véib pohjustada
plahvatuse. Havitage aku vastavalt juhistele. Arge liilitage seadet sisse kohtades, kus elektroonikaseadmete kasutamine on keelatud,
eqga siis, kui see voib pdhjustada hdireid voi muid ohte.

- Arge jatke seadet laadimise ajal jarelevalveta.

- Arge jatke seadet pikaks ajaks téielikult tihjenenud olekusse.

- Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

+ Pakend ei ole méanguasi. Hoidke pakend kohe parast avamist laste kdeulatusest eemal.

+ Seade ei ole manguasi. Hoidke seade laste eest kaitstuna. Seadet ei tohiks kasutada piiratud liikumisvoime voi vaimsete voimetega
inimesed, samuti ilma kogemuseta elektroonikaseadmete kasutajad. Nad vdivad seadet kasutada ainult jérelevalve all.

« Kaitske toodet kukkumise ja tugevate I66kide eest.

- Arge painutage ega kinnihoidke laadimisjuhet. Juhtme eemaldamisel pistikupesast haarake alati otse pistikust, mitte juntmest.

- Seadme puhastamiseks kasutage ainult niisket ja pehmet lappi. Arge kasutage kérge happesisaldusega ega aluselist
puhastusvahendit.

- Kasutage seadet alati vastavalt selle otstarbele.

NUTKELLA TIHEDUSE KAITSE IP68:

IP68 on kaitseaste vastavalt standarditele, mis madrab seadme tolmu- ja veekindluse. See téhendab:

.. 6 — taielik kaitse tolmu sissetungimise eest.

- 8 — kaitse vee alla kastmise eest kuni 1 meetri sigavusel maksimaalselt 30 minutit.

Voimalik on ltihiajaline sukeldumine stigavamale kui 1 m.

Ei sobi kasutamiseks:

+ Kuum vesi ja aur - saun, kuum duss voivad kahjustada tihendeid

+ Soolane vesi — sool véib péhjustada korrosiooni. Kui smartwatch puutus kokku mereveega, loputage seda puhta veega
- Stigav sukeldumine ja suur veerdhk — IP68 ei tdhenda vastupidavust stivasukeldumisele.

SEADME OTSTARBE KIRJELDUS:

Bluetooth-nutkell on intelligentne kell, mis thendub mobiiltelefoniga Bluetooth-tehnoloogia kaudu, voimaldades andmete
stinkroonimist ja juurdepadsu erinevatele funktsioonidele. See pakub kehalise aktiivsuse jalgimist, sonumi- ja kdneteavitusi, muusika
juhtimist ning juurdepadsu rakendustele jms.

Kasutage seadet alati vastavalt selle otstarbele. Seadme kasutamine muul eesmérgil on seadusevastane ja mojutab negatiivselt
Umbritsevat keskkonda.

LAADIMINE

Kui nutkell teavitab aku madalast tasemest, vétke komplektis olev laadimiskaabel ja thendage selle USB-ots toiteallikaga. Kinnitage
magnetilise otsaga teine ots kella kontaktidele. Magnetkinnitus Ghendab pistikud digesti. Ekraanile ilmub laadimise ikoon. Kui

kell teavitab tdielikust laadimisest, eemaldage see laadijast. Soovitatav on kasutada toiteadapterit valjundparameetritega 5 V=.
Toiteadapter ei kuulu komplekti.
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NUTKELLA KANDMINE JA KASUTAMINE

Koige tdpsemate modtmiste saamiseks ja selleks, et kell ei piiraks
randme likumist, kandke seadet kasivarrel (he sdrme laiuse vorra
randmest kdrgemal.

Pange nutkell peale nii, et keha ja seadme vahele jadks véike vahe.
Liiga tugev kinnitamine voib pohjustada nahaarritust, liiga [6tv
aga hooérdumist.

Arge vaadake otse pulsianduri LED-tulesid. Arge lubage lastel
seda tehal

Kui nutkell kuumeneb, eemaldage see ja laske jahtuda. Kui

KASUTUSJUHEND:

1. Libistage kasutajaliidest alla, et avada juhtimiskeskus.

2. Libistage kasutajaliidest Ules, et avada sonumite loend.

3. Libistage kasutajaliidest paremale, et avada funktsioonide menuu.

4. Libistage kasutajaliidest vasakule, et avada esimese taseme kaardi funktsioon.

AKTIVEERIMINE JA UHENDAMINE
Vajutage ja hoidke digitaalset krooni all 3-5 sekundit.

RAKENDUSE ALLALAADIMINE

iOS/Android operatsioonististeemiga mobiiltelefonide kasutajad: skannige pildil olev QR-kood telefoni skannimisfunktsiooniga ja
parast lehe laadimist valige sobiv allalaadimisviis.

o |
e A
2 Download on the GETITON
& App Store P> Google Play

KELLA UHENDAMINE:

Parast kella esmakordset kdivitamist veenduge, et mobiiltelefonis on Bluetooth sisse Iulitatud. Leidke seadetes valik,lisa seade” ja
klopsake skaneeritud seadmete loendis oma seadmel. Rakenduses kuvatakse Bluetoothi sidumisaken. Parast edukat sidumist luuakse
Bluetoothi tihendus.

BLUETOOTHI TAASUHENDAMINE

Bluetoothi levialast véljumisel thendub nutkell lahti. Levialasse naastes avage rakendus uuesti ja Bluetooth thendub automaatselt.
Taustal tootava rakenduse sulgemine, telefoni taaskdivitamine voi rakenduse sulgemine pohjustab Bluetoothi katkemise; rakenduse
uuesti avamisel luuakse tihendus automaatselt. Android-telefonides soovitame lubada rakenduse automaatse kaivitamise funktsioon
diguste seadetes, et valtida Bluetoothi tihenduse ebastabiilsust automaatse katkestamise tottu.

POHIFUNKTSIOONID

Aktiivsus
Salvestab igapaevase sammude arvu, pdletatud kalorid ja treeningu kestuse.

Sonumid
Parast kella edukat tihendamist DaFit-rakendusega saab vastu vétta ja vaadata sonumeid ning teavitusi koigist valitud
rakendustest.

Uni

Nutkella kandmisel une ajal jélgib kell und, aidates paremini kohandada péevakava ja parandada une kvaliteeti.

Stress
Nutkell toetab kasutaja stressitaseme jélgimist pdeva jooksul ning kuvab andmed graafikuna.

Pulss
Kogu pdeva kestva pulsijalgimise sisselUlitamisel saab jélgida pulssi reaalajas. Taiskasvanute normaalne pulss on
ool ©0-100 [66ki minutis. Pulssi saab mobta ka kasitsi, valides mentst, pulss”. Kell peab olema 6igesti kantud, eelistatult
. randmeluude piirkonnas.

Telefonikoned

Pérast kella Ghendamist telefoniga Bluetoothi kaudu saate vastu vétta ja teha kdnesid otse randmelt. Kell toetab kontakte,
kénelogi ja lemmiknumbrite kiirvalikut.

SpO,

Funktsioon moéddab vere hapnikusisaldust. Normaalne tulemus on vahemikus 95-100% ja on informatiivse iseloomuga.

Treeningud

Kell pakub 128 spordireziimi kodu- ja valitegevusteks. Treeningu ajal jalgitakse mh pulssi, aega ja pdletatud kaloreid ning
treeningut saab igal ajal peatada voi I6petada.

Treeningute ajalugu
V6imaldab vaadata treeningute ajalugu koos Uksikasjalike andmetega, nagu kestus, pulss ja poletatud kalorid.
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Lo6gastus

Funktsioon pakub hingamisharjutusi, mis toetavad stressi vahendamist ja une parandamist. Aitab rahustada organismi ja
hoolitseda vaimse tasakaalu eest.

| Flinghsirp

Kaugpaastik
Kell saab Bluetoothi kaudu juhtida telefoni kaamerat, voimaldades pildistamist ilma nutitelefoni puudutamata.

e Muusikamangija

Vdimaldab juhtida telefonis méngitavat muusikat kella abil — vahetada lugusid ning peatada ja jatkata esitust..

Kalkulaator
Voimaldab teha lihtsaid arvutusi ilma telefoni kasutamata. Kasulik igapaevastes olukordades.

00:28.35

Stopper

Teenib tdpseks aja modtmiseks. Ideaalne treeninguteks voi muude Ulesannete jaoks, mis nduavad ajakontrolli.

00:06.05
00:03.35

Taimer

V6imaldab maérata kindla aja loenduse. Kell teavitab selle [6ppedes.

Alarm
V6imaldab seadistada mitu alarmi ja meeldetuletust. Maaratud ajal kell vibreerib ja kuvab teavituse.

Taskulamp

Kella ekraan helendab valgena, pakkudes valgust pimedas keskkonnas. Funktsiooni saab holpsasti sisse ja valja lulitada
ekraani puudutades.

IIm

Parast stinkroonimist telefoniga kuvab kell iimaprognoosi. Saadaval on viimase 7 paeva andmed. Qigete andmete
kuvamiseks andke rakendusele,DaFit” juurdepaas asukohateenustele.

Istumismeeldetuletus

Kell jalgib tegevusetust ja tuletab likumist meelde pérast teatud tegevuseta aega (60 minutit). Aitab hoida tervislikke
harjumusi.

Veetarbimise meeldetuletus

Funktsioon saadab teavitusi keha niisutamise vajadusest. Meeldetuletuste ajad saab rakenduses vastavalt vajadusele
seadistada.

Aku laetuse meeldetuletus
Kell teavitab aku madalast tasemest ning laadimise algusest ja I6pust. Aitab valtida ootamatut tiihjenemist.

Eesmaérkide saavutamine
Teavitab seatud tegevuse eesmarkide taitmisest. Motivatsiooniks likumiseks ja tervise eest hoolitsemiseks.

Vale kandmise teavitus
Kui kell ei ole 6igesti randmel, kuvatakse juhised 6igeks kandmiseks.

Telefoni leidmine
Funktsiooni aktiveerimisel hakkab telefon heli andma, mis aitab kaotatud nutitelefoni kiiresti leida..

Sihverplaatide vahetamine

¥ Vajutage ja hoidke ekraani tausta, et minna sisseehitatud sihverplaatide valikureziimi, voi kasutage DaFit-rakenduse
sihverplaadipoodi.

Meniilivaade
Sisaldab erinevaid mentit kuvamisreziime, mille vahel kasutaja saab vastavalt eelistustele vahetada.

Mangud
Kell sisaldab sisseehitatud mange 2048 ja Young Bird.

Seaded

Voimaldavad hallata koiki kella funktsioone, nagu heledus, vibratsioon véi reziim,dra sega”. Samuti voimaldavad
lahtestamist ja seadme info vaatamist.

Al haal

Funktsioon voimaldab haaljuhtimist kellaga, aidates kasklusi kiiresti tdita ja seadet kasutada.

Kohandatud kaardid

Toetab esimese taseme kaartide ja seotud funktsioonide kuvamisjarjekorra kohandamist.

E-visiitkaart
Kell toetab elektrooniliste visiitkaartide kuvamist. Lisage visiitkaardid rakenduses, et neid kellal ndidata.

Lukukella stiil
V6imaldab valida erinevaid lukukella stiile ning kohandada seadme valimust vastavalt oma maitsele.
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TUUPILISED PROBLEEMID

Kella ei saa sisse liilitada

Pohjuseks voib olla liiga lihike toitenupu allhoidmine — vajutage ja hoidke seda vahemalt 3 sekundit. Probleem voib olla ka madalas
aku tasemes, seetdttu on soovitatav kell laadida komplektis oleva kaabliga.

Kell ei lae 6igesti

Veenduge, et laadimiskontaktid on puhtad, kahjustamata ja digesti kellaga kontaktis. Vaga madala aku taseme korral voib
laadimisekraan ilmuda alles méne minuti parast.

Tarkvara probleemid
Vea korral saab taastada tehase seaded, kuid see kustutab koik salvestatud andmed - olge ettevaatlik.

Markused

Terviseandmed

Maédtmistulemused on tksnes informatiivsed ega ole méeldud meditsiinilistel eesmérkidel. Halva enesetunde korral poérduge arsti
poole, mitte drge tuginege nutkella naitudele.

Veekindlus

Kell ei ole vastupidav veeaurule ega kuumale veele, kuid on kaitstud pritsmete eest. Kellaga ujumine ei ole soovitatav, kuna see voib
mojutada selle tihedust.

Tarkvara versioon
Funktsioonide kattesaadavus voib séltuda stisteemi versioonist. Soovitatav on tarkvara regulaarselt kontrollida ja uuendada.

Vastavusdeklaratsioon Euroopa Liidu direktiividega

TelForceOne S.A. kinnitab kdesolevaga, et raadioseadme tlitip Smartwatch Bluetooth xBase, z Base vastab direktiivile

C € 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kdttesaadav jérgmistel veebiaadressidel:
https.//forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.htm/

Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete néuetekohane kérvaldamine

Seade on tahistatud labikriipsutatud prigikonteineri simboliga vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja

elektroonikajadtmete kohta (WEEE). Selle simboliga tahistatud tooteid ei tohi parast kasutusaja [6ppu visata olmejadtmete
mmm hulka. Kasutaja on kohustatud viima kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ettendhtud kogumispunkti, kus need
suunatakse ringlusse. Selliste jadtmete kogumine eraldi ja nende néuetekohane t66tlemine aitab kaitsta loodusvarasid. Elektri- ja
elektroonikajaatmete korrektne ringlussevétt avaldab positiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale. Lisateabe saamiseks
seadmete keskkonnasébraliku korvaldamise kohta votke thendust kohaliku omavalitsuse, jadtmekogumispunkti voi kauplusega, kust
seade osteti.

Kasutatud aku nduetekohane kérvaldamine
Vastavalt EL madrusele 2023/1542 patareide ja akude ning nende jédtmete kohta on see toode tahistatud labikriipsutatud
E prigikasti simboliga. See simbol tdhendab, et tootes kasutatud akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka, vaid need tuleb
kaidelda vastavalt maarusele ja kohalikele eeskirjadele. Akusid ei tohi visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Akude kasutajad
peavad kasutama olemasolevaid kogumisstisteeme, mis véimaldavad nende tagastamist, ringlussevéttu ja korvaldamist. EL-is toimub
akude kogumine ja ringlussevott eraldi protseduuride alusel. Lisateabe saamiseks kohalike akude ringlussevotu véimaluste kohta
podrduge kohaliku omavalitsuse, jdatmekditlusasutuse véi prigila poole.

@ Kaesolev kasutusjuhend ja seadme pakend tuleb ringlusse votta vastavalt kohalikele ringlussevétu juhistele.

é}) Stimbol, mis tahistab lamedat kartongi (pakendimaterjal).

PAP

SISSEEHITATUD AKU TOOTJA:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong. PR. Hiina
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Thank you for purchasing our product! Before first use, please read the user manual carefully. Keep this manual for future reference,
as it contains important information. Forever uses sensors and algorithms to provide data that can be used during sports activities
or adventures. By selecting and using appropriate modules applied in production, we want them to deliver the best possible
measurements. Nevertheless, the data provided by our products and services are estimates, and the generated results may not be
precise. Calories, heart rate, blood pressure and other measurements may not correspond to actual results. Forever products and
services are intended for recreational use only and not for medical purposes.

Manufacturer / Customer Service

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Poland

Hotline: (+48) 71 327 20 00

E-mail: kontakt@forevereu

Designed in Poland; Manufactured in China

DEVICE STRUCTURE

2
1

3

4

1 Touch screen; 2 Digital crown; 3 Function button; 4 Charging port
SPECIFICATION / SPECYFIKACJA
Display: AMOLED 1.43"466 x 466 px
Controls: Touchscreen, 1 button, digital crown
Water resistance: IP68
Bluetooth: 53
Bluetooth frequency range: 2402-2480 MHz
Maximum transmitted power EiRP: 6-9dBm
Battery: Li-lon 3.7 V=430 mAh, 1.59 Wh
Charging: 5V=1A
Maximum operating time: up to 7 days
Compatibility: iOS > 8.0, Android = 5.0
Case material: Alloy of zinc, aluminium, copper and magnesium
Wrist circumference: 180~220 mm
Strap material: Silicone + stainless steel
Strap width: 22 mm
Strap length: 220 mm (135 mm long + 85 mm short)
App name: DaFit

Smartwatch Sport Modes:

Walking, running, cycling, yoga, stationary cycling, swimming, elliptical, football, badminton, table tennis, rugby, tennis, baseball, jump
rope, basketball, hiking, long jump, hula hoop, volleyball, golf and others with the option to add from the app level

FUNCTIONS:

Time and date Alarm/clock Pedometer Heart rate monitor Sleep monitoring Activity history Inactivity reminder Hydration reminder
Notifications Calorie counter Stopwatch/timer Sports modes Weather Women's health Flashlight Change watch face Find watch Find
phone Do Not Disturb mode Phonebook Phone calls Video calls SMS notifications Displaying notifications Wrist raise to wake Music
control Remote photo capture Photo transfer Games Blood oxygen measurement Blood pressure measurement Breathing exercises
Stress measurement; Calculator Speaker BT calls

PACKAGE CONTENT:
Smartwatch, charger, 2 straps, user manual

NOTE: Before using the product, check that the package is intact and that all components are included. Remove all packaging
materials before use. If any parts are damaged or missing, contact the seller.

SAFETY INSTRUCTIONS:

+ Read and keep this manual. Failure to follow the instructions may permanently damage the device or cause it to function
incorrectly.

+ The device contains no user-serviceable parts.

+ Repairs should be performed only by an authorized service provider. The manufacturer is not responsible for damage caused by
unauthorized repair attempts.

+ The device has a built-in rechargeable battery. Avoid exposing it to extremely low or high temperatures (below 0°C / 32°F or above
45°C/ 113°F). Extreme temperatures can affect battery capacity and lifespan. Avoid contact with liquids or metal objects, as this
may cause partial or total battery damage. Use the battery only as intended. Do not destroy, puncture, or throw the battery into fire
— this may cause fire or explosion. Dispose of used or damaged batteries in designated containers. Overcharging may damage the
battery; do not charge longer than necessary. Do not open the battery. The battery is non-replaceable and an integral part of the
device. Installing an incorrect battery type may result in explosion. Dispose of the battery according to instructions. Do not operate
the device where electronic devices are prohibited or where it may cause interference or hazards.

+ Do not leave the device unattended while charging.

- Do not leave the device fully discharged for extended periods.

- Do not use the product if it is damaged.

+ Packaging is not a toy. Keep it away from children after unpacking.

- The device is not a toy. Keep it out of reach of children. It should not be used by persons (including children) with limited physical or
mental abilities, or by persons inexperienced in using electronic devices, unless supervised.

« Protect the product from drops and strong impacts.

- Do not bend or pinch the charging cable. When unplugging, hold the plug, not the cable.

- Clean the device only with a soft, damp cloth. Do not use highly acidic or alkaline cleaners.

- Always use the device according to its intended purpose.

SMARTWATCH 1P68 WATERPROOF PROTECTION

IP68 is a protection rating compliant with standards, defining the device’s resistance to dust and water.
It means:
. 6 — Complete protection against dust ingress.
+ 8 — Resistance to immersion in water up to 1 meter deep for a maximum of 30 minutes.
Short-term immersion at depths greater than 1 m is possible.
Not suitable for:
« Hot water or steam — saunas, hot showers may damage seals.
- Saltwater - salt may cause corrosion. Rinse with fresh water if exposed to seawater.
- Deep diving or high water pressure — IP68 does not mean resistance to deep-water diving.

DESCRIPTION OF INTENDED USE:

A Bluetooth smartwatch is an intelligent watch that connects to a mobile phone via Bluetooth technology, enabling data
synchronization and access to various functions. It offers physical activity monitoring, message and call notifications, music control,
access to apps, etc. Always use the device in accordance with its intended purpose. Using the device beyond its intended purpose is
illegal and has a negative impact on the environment.

CHARGING:

When the smartwatch indicates a low battery level, take the
charging cable included in the set and connect its USB end to a
power source. Attach the other end with the magnetic tip to the
pins on the watch. The magnetic holder will correctly connect the
terminals. A charging icon will appear on the screen. The charging
icon will appear on the watch screen. When the watch indicates

it is fully charged, disconnect the watch from the charger. It is
recommended to use a power adapter with output parameters
5V=The power adapter is not included in the set.
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WEARING AND USING THE SMARTWATCH

To obtain the most accurate measurements and to ensure the watch does not restrict wrist movement, wear the device on the
forearm, one finger above the wrist. Wear the smartwatch leaving a slight gap between the body and the device. Too tight fastening
may cause skin irritation, and too loose may cause chafing. Do not look directly at the heart rate sensor LEDs. Do not allow children
to do so under any circumstances! If the smartwatch becomes warm, remove it to cool down. If the overheating problem occurs
frequently, consult the seller or manufacturer. Always check that the heart rate sensors are not dirty. Foreign objects prevent even
light reflection, which may disrupt the measurement. If you believe the heart rate or other function measurements are incorrect, try
placing the watch in a different position on the wrist, gently moving it up and down, left and right so that the sensors reflect the light
as accurately as possible. If this does not achieve the desired effect, consult the seller or manufacturer.

USER INSTRUCTIONS:

1. Swipe down on the user interface to enter the control center.
2. Swipe up on the user interface to enter the message list. G B
3. Swipe right on the user interface to enter the function menu.

4. Swipe left on the user interface to enter the first-level card function.

ACTIVATION AND PAIRING

Press and hold the digital crown for 3-5 seconds.

DOWNLOADING THE APP:

For iOS/Android mobile phone users: scan the QR code in the picture using the phone’s scanning function, and when the page
reloads, choose the appropriate download method.

2 Download on the N GETITON
App Store P Google Play

Android/iOS mobile phones can also download the app by searching “DaFit"in Google Play/App Store.
CONNECTING THE WATCH:

After the first start of the watch, make sure Bluetooth is enabled on your mobile phone. In settings, find the “add device” option and
click your device in the list of scanned devices. A Bluetooth pairing window will appear in the app. After successful Bluetooth pairing,
the connection will be established.

RECONNECTING BLUETOOTH:

After leaving the Bluetooth connection range, the smartwatch will be disconnected. After entering the Bluetooth connection range
again, reopen the app and Bluetooth will be connected automatically.

Closing the app running in the background, restarting the mobile phone or clearing the app will cause Bluetooth to disconnect; after
reopening the app, the connection will be established automatically.

On Android phones, we recommend enabling the app auto-start function in permission settings to prevent Bluetooth connection
instability caused by automatic disconnection.

BASIC FUNCTIONS:
Activity

Records the daily number of steps, calories burned and exercise duration.

Messages
When connected to the DaFit app, the watch displays messages and notifications from selected apps.

Sleep

Wearing the smartwatch during sleep, the watch will monitor it to help you better adjust your work schedule and
improve sleep quality.

Stress
The smartwatch supports monitoring the user’s stress throughout the day and presents the data in a chart.

Heart Rate

128 By enabling all-day heart rate measurement, you can monitor heart rate values in real time. Normal adult heart rate is
ERY 60-100 beats per minute. This value can also be measured manually by selecting “heart rate”from the watch menu. The
watch should be worn correctly, preferably on the wrist near the wrist bone.

Phone Calls

After connecting the watch to the phone via Bluetooth, you can receive and make calls directly from your wrist.
The watch supports contacts, call history and quick dial of favourite numbers.

SpO,
The function measures blood oxygen saturation level. A normal result is within 95-100% and is for informational
purposes.

Workouts

The watch offers 128 sports modes for indoor and outdoor activities. During training, heart rate, time and calories burned
are monitored, among others, and the exercise can be paused or ended at any time.
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Workout records

Allow you to view training history along with detailed data. The user can check, among others, duration, heart rate and
calories burned.

Relaxation

The function offers breathing exercises supporting stress reduction and improving sleep. It helps calm the body and
maintain mental balance.

Remote shutter

The watch can control the phone camera after Bluetooth connection. It allows taking photos without touching the
smartphone.

| Flinghsirp

@ Player

Allows you to control music played on the phone using the watch. You can change tracks as well as pause and resume
playback.

Calculator
Enables simple calculations without reaching for the phone. Useful in everyday situations.

Stopwatch
ool (Jsed for precise time measurement. Ideal for training or other tasks requiring time control.

Timer
Allows you to set a countdown for a specified time. The watch will notify you when it ends.

Alarm
Allows you to set multiple alarms and reminders. At the set time, the watch will vibrate and display a notification.

Flashlight

The watch screen lights up white, providing light in a dark environment. The function can be easily turned on and off by
touching the screen.

Weather

After synchronisation with the phone, the watch displays the weather forecast. Data from the last 7 days is available. Grant
the “DaFit"app access to location services so that the displayed data is correct.

Sedentary Reminder

The watch monitors inactivity and reminds you to move after a specified period of inactivity (60 minutes). Helps maintain
healthy habits.

Water drinking reminder

The function sends notifications about the need to hydrate. Reminder times can be set according to your needs in the
app..

Battery level reminder
The watch informs about low battery level, the start and end of charging. Helps avoid sudden discharge.

Goal Achievement

After setting activity goals, the watch informs you about their completion. Motivates regular movement and taking care
of health.

Wearing Error Notification
If the watch is not worn correctly during data measurement, the watch will display guidance on proper wearing.

Find Phone

After activating the function, the phone will start emitting a sound. Helps quickly locate a lost smartphone.

Changing watch faces

) Press and hold the screen wallpaper to enter the built-in watch face selection mode, or use the watch face store in the
DaFit app

Menu View
Contains various menu display modes that the user can switch between according to personal preferences.

Games
The watch has built-in games 2048 and Young Bird.

Settings

Allow you to manage all watch functions such as brightness, vibration or ‘Do Not Disturb” mode. They also allow reset
and checking device information.

Al Voice

The function enables voice interaction with the watch. It helps quickly execute commands and operate the device.

Custom Cards
Supports customising the display order of first-level cards and related functions.

E-business card
The watch supports displaying electronic business cards. Add business cards in the app to display them on the watch.
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Lock Screen Clock

Allows you to choose different lock screen clock styles. Lets you personalise the device appearance according to your
taste.

Common issues

The watch cannot be turned on

The reason may be that the power button was held too briefly — press and hold it for at least 3 seconds. The problem may also result
from low battery level, so it is recommended to charge the watch using the included cable.

The watch does not charge properly

Make sure the charging contacts are clean, undamaged and properly aligned with the watch. With a very low battery level, the
charging screen may appear only after a few minutes.

Software issues
Restore factory settings to fix system errors. Note: this will erase saved data.
NOTES:

Health Data — Measurement results are for informational purposes only and are not intended for medical use. If you feel unwell,
consult a doctor rather than relying on smartwatch readings.

Water Resistance — The watch is not resistant to steam or hot water, but it is protected against splashes. Swimming with the watch is
not recommended as it may affect its sealing.

Software Version - Function availability may vary depending on the system version. It is recommended to regularly check and
update the software.

Declaration of conformity with European Union directives

TelForceOne S.A. hereby declares that the radio equipment type Smartwatch Bluetooth xBase, z Base is in compliance with

€ Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

Correct disposal of waste electrical and electronic equipment

The device is marked with the crossed-out wheeled bin symbol in accordance with European Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equipment (WEEE). Products marked with this symbol must not be disposed of or thrown away with
mmm Other household waste at the end of their service life. The user is obliged to dispose of waste electrical and electronic
equipment by delivering it to a designated collection point where such hazardous waste is subject to recycling. Collecting such waste
in designated places and proper recovery processes contribute to the protection of natural resources. Proper recycling of waste
electrical and electronic equipment has a beneficial impact on human health and the environment. To obtain information about the
place and manner of environmentally safe disposal of waste electronic equipment, the user should contact the relevant local
authority, the waste collection point or the point of sale where the equipment was purchased.

Correct disposal of the used battery

In accordance with EU Regulation 2023/1542 on batteries and waste batteries, this product is marked with the crossed-out
E wheeled bin symbol. The symbol indicates that the batteries used in this product should not be disposed of with normal

household waste, but treated in accordance with the regulation and local laws. Batteries must not be disposed of with
unsorted municipal waste. Battery users must use the available collection network for these items, which enables their return,
recycling and disposal. Within the EU, the collection and recycling of batteries are subject to separate procedures. To find out more
about battery recycling procedures in your area, contact the city office, waste management institution or landfill.

@ This user manual and the device packaging should be recycled in accordance with local recycling guidelines.

é}) Symbol indicating flat cardboard (packaging material)

PAP

BUILDER OF THE BUILT-IN BATTERY:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4th Floor, 3rd Floor, 1st Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, PR. China
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iGracias por comprar nuestro producto! Antes del primer uso, lea atentamente este manual de instrucciones. Conserve el manual para
futuras consultas, ya que contiene informacién importante. La empresa Forever utiliza sensores y algoritmos para proporcionar datos
que pueden utilizarse durante actividades deportivas o aventuras. Al seleccionar y utilizar los médulos adecuados empleados en la
produccion, buscamos que realicen las mediciones de la mejor manera posible. No obstante, los datos proporcionados por nuestros
productos y servicios son estimaciones, y los resultados generados pueden no ser precisos. Las calorias, la frecuencia cardiaca, la
presion arterial y otras mediciones pueden no corresponder a los resultados reales. Los productos y servicios Forever estan destinados
exclusivamente a un uso recreativo y no a fines médicos.

Datos del fabricante / Servicio de atencion al cliente

TelForceOne S.A.

Calle Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Polonia

Linea de atencion: (+48) 71 327 20 00
Correo electrénico: kontakt@forevereu
Disefado en Polonia; Fabricado en China

CONSTRUCCION DEL DISPOSITIVO

2
1

3

4

1. Pantalla tactil; 2. Corona digital; 3. Botdn funcional; 4, Conector de carga
ESPECIFICACIONES
Pantalla: AMOLED 1,43"466 x 466 px
Control: Pantalla tactil, 1 boton, corona digital
Resistencia al agua: IP68
Bluetooth: 53
Rango de frecuencia Bluetooth: 2402-2480 MHz
Potencia maxima de emision EiRP: 6-9dBm
Bateria: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
Carga: 5V=1A
Tiempo maximo de uso: hasta 7 dias
Compatibilidad: iOS > 8.0, Android > 5.0
Material de la carcasa: Aleacién de zinc, aluminio, cobre y magnesio
Circunferencia de mufeca: 180~220 mm
Material de las correas: Silicona + acero inoxidable
Ancho de la correa: 22 mm
Longitud de la correa: 220 mm (135 mm largo + 85 mm corto)
Nombre de la aplicacion: DaFit

MODOS DEPORTIVOS DEL SMARTWATCH

Caminar, correr, ciclismo, yoga, ciclismo estacionario, natacion, eliptica, futbol, badminton, tenis de mesa, rugby, tenis, béisbol, saltar la
cuerda, baloncesto, senderismo de montafa, salto de longitud, hula hoop, voleibol, golf y otros con posibilidad de afadirlos desde la
aplicacion.

FUNCIONES

Hora y fecha Despertador / alarma Pedémetro Monitor de frecuencia cardiaca Monitoreo del suefio Historial de actividad
Recordatorio de inactividad Recordatorio de hidratacion Notificaciones Contador de calorfas Cronémetro/temporizador Modos
deportivos Clima Salud femenina Linterna Cambio de esfera Encontrar reloj Encontrar teléfono Modo “No molestar” Agenda telefonica
Llamadas telefénicas Llamadas de video Notificaciones SMS Visualizacién de notificaciones lluminacién al girar la mufieca Control de
musica Toma remota de fotos Transferencia de fotos Juegos Medicién de oxigeno en sangre Medicion de presion arterial Ejercicios de
respiracion Medicion del estrésCalculadora Altavoz Llamadas BT

CONTENIDO DEL PAQUETE

Smartwatch, cargador, 2 correas, manual de usuario

ADVERTENCIA: Antes de usar el producto, compruebe que el embalaje no esté dafiado y que todas las piezas estén incluidas.
Retire todos los materiales de embalaje antes de usar.

Si faltan piezas o estan dafadas, contacte con el vendedor.

NORMAS DE USO SEGURO

- Leay conserve este manual. No seguir las indicaciones puede dafiar permanentemente el dispositivo o afectar su funcionamiento.

- No hay piezas reparables por el usuario dentro del dispositivo.

- Todas las reparaciones deben ser realizadas por un servicio técnico autorizado. El fabricante no se responsabiliza de danos causados
por intervenciones propias.

- El dispositivo tiene una bateria recargable integrada. Evite exponerla a temperaturas muy bajas o muy altas (por debajo de 0°C
/32°F o por encima de 45°C/ 113°F). Las temperaturas extremas pueden afectar la capacidad y vida util de la baterfa. Evite el
contacto de la baterfa con liquidos o metales, ya que puede causar dafos parciales o totales. Use la bateria inicamente seguin su
proposito. No destruya, dafe ni arroje la baterfa al fuego; puede provocar incendio. La baterfa usada o dafada debe colocarse en
un contenedor especial. No recargue la bateria mas de lo necesario. No abra la baterfa; es parte integral del dispositivo. Intentar
reemplazarla con un tipo incorrecto puede causar explosion. Deseche la bateria segun las instrucciones. No encienda el dispositivo
en lugares donde esté prohibido el uso de aparatos electrénicos ni cuando pueda generar interferencias o riesgos.

- No deje el dispositivo sin supervision mientras se carga.

+ No deje el dispositivo completamente descargado por periodos prolongados.

« No use el producto si esté danado.

- Elembalaje no es un juguete; manténgalo fuera del alcance de los nifios.

- El dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifos. No debe ser usado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas 0 mentales limitadas, ni por quienes no tengan experiencia con dispositivos electrénicos, excepto bajo
supervision de un adulto responsable.

- Proteja el producto de caidas y golpes fuertes.

- No doble ni atasque el cable de carga. Al extraerlo del adaptador, sujete directamente el enchufe, nunca el cable.

+ Para limpiar el dispositivo, use solo un pafio humedo y suave. No use productos con alta concentracién de cidos o alcalis.

- Use siempre el dispositivo de acuerdo con su proposito.

PROTECCION IP68 DEL SMARTWATCH

IP68 es un grado de proteccion seguin normas internacionales que indica resistencia al polvo y al agua:

+ 6 Proteccion total contra polvo.

- 8 Resistencia a inmersién en agua hasta 1 metro durante un maximo de 30 minutos.

Inmersiones breves por encima de 1 m son posibles.

No apto para:

+ Agua caliente y vapor — saunas, duchas calientes pueden dadar los sellos.

+ Agua salada - la sal puede corroer. Si el smartwatch entra en contacto con agua de mar, enjudguelo con agua dulce.
+ Buceo profundo 'y alta presion — IP68 no garantiza resistencia a grandes profundidades.

FINALIDAD DEL DISPOSITIVO

El smartwatch Bluetooth es un reloj inteligente que se conecta al teléfono mediante tecnologia Bluetooth, permitiendo la
sincronizacion de datos y el acceso a diversas funciones. Ofrece monitoreo de actividad fisica, notificaciones de mensajes y llamadas,
control de musica y acceso a aplicaciones, entre otras.

Use el dispositivo siempre de acuerdo con su finalidad. El uso fuera de su proposito es ilegal y puede afectar negativamente el
entorno.
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CARGA:

Cuando el smartwatch indique que el nivel de baterfa es bajo,
conecte el cable de carga incluido al puerto USB de una fuente
de alimentacion.

Conecte el otro extremo con punta magnética a los pines

del reloj. El soporte magnético conectard correctamente los
terminales. Aparecerd el icono de carga en la pantalla.

Cuando el reloj indique que la carga estd completa, desconéctelo
del cargador.

Se recomienda usar un adaptador con salida de 5V=_El
adaptador no estd incluido en el paquete.

USO Y COLOCACION DEL SMARTWATCH:

Para obtener mediciones precisas y para que el reloj no restrinja el movimiento de la mufeca, cologue el dispositivo en el antebrazo,
a una distancia de un dedo por encima de la mufieca.

Coloque el smartwatch dejando un ligero espacio entre el cuerpo y el dispositivo. Ajustarlo demasiado puede irritar la piel; demasiado
suelto puede causar rozaduras.

No mire directamente los LED del sensor de ritmo cardiaco. jNo permita que los nifos lo hagan!

Si el smartwatch se calienta, retirelo para que se enfrie. Si el problema de temperatura excesiva ocurre con frecuencia, consulte con el
vendedor o el fabricante.

Revise siempre que los sensores de ritmo cardiaco estén limpios. La suciedad o particulas externas pueden impedir la correcta
reflexion de la luz y alterar las mediciones.

Si cree que las mediciones de ritmo cardiaco u otras funciones son incorrectas, ajuste el reloj en la mufieca o en otra posicion,
moviéndolo ligeramente hacia arriba, abajo, izquierda o derecha para optimizar la precision del sensor. Si esto no resuelve el
problema, consulte con el vendedor o fabricante.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Deslice hacia abajo en la interfaz de usuario para acceder al centro de control.
2. Deslice hacia arriba en la interfaz de usuario para acceder a la lista de mensajes.
3. Deslice hacia la derecha para entrar al menu de funciones.

4. Deslice hacia la izquierda para acceder a las funciones de primera capa.

ACTIVACION Y CONEXION:

Mantenga presionada la corona digital durante 3-5 sequndos para encender el reloj.

DESCARGA DE LA APLICACION:

Usuarios de iOS/Android: escanee el codigo QR proporcionado con la funcién de escaneo del teléfono. Una vez que se cargue la
pégina, seleccione el método de descarga adecuado.

2 Download on the GETITON
@& App Store P» Google Play

Los usuarios también pueden buscar la aplicacion “DaFit” directamente en Google Play o App Store.

CONECTAR EL RELOJ:

Al encender el reloj por primera vez, asegurese de que el Bluetooth esté activado en el teléfono. En la configuracion, seleccione
"Agregar dispositivo”y toque su dispositivo en a lista de dispositivos detectados. Aparecerd una ventana de emparejamiento
Bluetooth en la aplicacion. Una vez emparejado correctamente, la conexion se establecerd.

RECONEXION BLUETOOTH:

Sisale del area de alcance del Bluetooth, el smartwatch se desconectard. Al volver al drea de alcance, abra la aplicacion y el Bluetooth
se conectard automaticamente.

Cerrar la aplicacion en segundo plano, reiniciar el teléfono o limpiar la app puede desconectar el Bluetooth; al reabrir la aplicacion, la
conexion se restablecera automaticamente.

En teléfonos Android, se recomienda habilitar el inicio automético de la aplicacion en los ajustes de permisos para evitar
desconexiones intermitentes.

FUNCIONES PRINCIPALES:

Actividad:
Registra los pasos diarios, calorias quemadas y duracion del ejercicio.

Mensajes:
Con el reloj conectado a la aplicacion DaFit, puede recibir y leer mensajes y notificaciones de aplicaciones seleccionadas.

Suefo:

Usando el smartwatch mientras duerme, el reloj monitorea su suefo para ayudar a mejorar la rutina y calidad del
descanso.

Estrés:
Monitorea el nivel de estrés durante el dia y muestra los datos en gréficos.

Ritmo cardiaco:
Activando la medicion continua, puede monitorizar el ritmo en tiempo real. El ritmo normal para adultos es de 60-100

i o, También puede medirse manualmente desde el menu del reloj. Coloque correctamente el reloj sobre la murieca,

cerca del hueso de la mufeca.

Llamadas:

Conectado al teléfono via Bluetooth, puede recibir y hacer llamadas desde la mufieca. El reloj soporta contactos, historial
de llamadas y marcacién rapida.
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SpO,:

Mide la saturacion de oxigeno en sangre. El rango normal es 95-100% y es Unicamente informativo.

Ejercicios:
128 modos deportivos para actividades dentro y fuera de casa, monitoreando ritmo cardiaco, tiempo y calorfas. Puede
pausar o finalizar el ejercicio en cualquier momento.

Historial de ejercicios:
Permite revisar entrenamientos con datos detallados como duracién, ritmo cardiaco y calorfas.

Relajacion:
Ejercicios de respiracion para reducir estrés y mejorar el suefio.

Disparo remoto:
Controla la cdmara del teléfono via Bluetooth para tomar fotos sin tocar el smartphone.

@ Reproductor de musica:
Controla la reproduccion en el teléfono; puede cambiar canciones, pausar y reanudar.

Calculadora:
Realiza operaciones basicas sin usar el teléfono.

00:28.35

Cronémetro:
Para medir tiempo con precision, ideal para entrenamientos u otras tareas.

00:06.05

Temporizador:
Permite configurar una cuenta regresiva; el reloj notificara al finalizar.

Alarma:
Permite configurar multiples alarmas y recordatorios; el reloj vibrard y mostrard notificacion.

Linterna:
La pantalla se ilumina en blanco; se activa y desactiva con un toque.

Clima:

Muestra el pronéstico del tiempo tras sincronizar con el teléfono. Permite ver datos de los Ultimos 7 dias. Conceda acceso
a ubicacion para datos precisos.

Recordatorio de inactividad:
Notifica tras 60 minutos sin movimiento para fomentar habitos saludables.

Recordatorio de hidratacién:
Envia alertas para beber agua segun configuracion en la app.

Recordatorio de bateria:
Informa sobre baterfa baja, inicio y fin de carga.

Logro de objetivos:
Notifica cuando se cumplen los objetivos de actividad, motivando habitos saludables.

Aviso de uso incorrecto: |
ndica si el reloj no estd correctamente colocado durante la medicion.

Buscar teléfono:
Activa sonido en el teléfono para encontrarlo rapidamente.

Cambio de caratulas:
f Mantenga presionada la pantalla para seleccionar cartulas integradas o usar la tienda DaFit.

Vista del menu:
Permite alternar entre distintos modos de visualizacién.

Juegos:
Incluye 2048 y Young Bird.

Ajustes:
Configura funciones del reloj: brillo, vibracién, modo “No molestar’, reinicio e informacion del dispositivo.

Asistente de voz:
Permite interactuar por voz con el reloj para ejecutar comandos rdpidamente.

Tarjetas personalizadas:
Personaliza el orden de las tarjetas de primera capa y funciones asociadas.

Tarjeta digital:

Muestra tarjetas electronicas afadidas desde la app.

Reloj de bloqueo:
Permite elegir estilos de reloj de bloqueo para personalizar el dispositivo.

PROBLEMAS COMUNES:

No enciende:
Mantenga presionado el boton de encendido al menos 3 segundos. Verifique la carga de la bateria.

No carga correctamente:
Asegurese de que los contactos de carga estén limpios, intactos y bien alineados.

Problemas de software:
Restaurar ajustes de fabrica puede resolver fallos. Esto borrara datos guardados.

NOTAS:

- Datos de salud: Solo con fines informativos; no reemplazan consejo médico.

- Resistencia al agua: No apto para vapor o agua caliente; resistente a salpicaduras. Evite nadar con el reloj.

- Versidn de software: Las funciones pueden variar segun la version del sistema; se recomienda actualizar regularmente.
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Declaracion de conformidad con las directivas de la Unidn Europea

TelForceOne S.A. declara por la presente que el tipo de equipo radioeléctrico Smartwatch Bluetooth xBase, z Base
c cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esté disponible en las
siguientes direcciones de Internet:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

Eliminacion correcta de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

El dispositivo estd marcado con el simbolo del contenedor de basura tachado, de conformidad con la Directiva Europea

2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Los productos marcados con este simbolo no deben
mmm climinarse ni desecharse junto con otros residuos domeésticos al final de su vida util. El usuario esta obligado a deshacerse de los
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos entregandolos en un punto de recogida designado, donde dichos residuos peligrosos
se someten a procesos de reciclaje. La recogida de este tipo de residuos en lugares designados y su correcta recuperacion
contribuyen a la proteccion de los recursos naturales. El reciclaje adecuado de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos tiene
un impacto positivo en la salud humana y el medio ambiente. Para obtener informacion sobre el lugar y la forma de eliminacién
ambientalmente segura de los residuos electrénicos, el usuario debe ponerse en contacto con la autoridad local competente, el
punto de recogida de residuos o el punto de venta donde adquirié el equipo.

Eliminacion correcta de la bateria usada

De conformidad con el Reglamento (UE) 2023/1542 sobre baterfas y baterias usadas, este producto estd marcado con el
ﬁ simbolo del contenedor de basura tachado. El simbolo indica que las baterfas utilizadas en este producto no deben eliminarse

junto con los residuos domésticos normales, sino tratarse de acuerdo con el reglamento y las disposiciones locales. Las
baterias no deben eliminarse junto con residuos municipales no clasificados. Los usuarios de baterias deben utilizar la red de recogida
disponible para estos elementos, que permite su devolucion, reciclaje y eliminacion. En la UE, la recogida y el reciclaje de baterfas
estan sujetos a procedimientos independientes. Para obtener més informacion sobre los procedimientos de reciclaje de baterias
existentes en su zona, pdngase en contacto con el ayuntamiento, la institucién de gestién de residuos o el vertedero.

@ Este manual de instrucciones y el embalaje del dispositivo deben reciclarse de acuerdo con las directrices locales de reciclaje.

é}) Simbolo que indica cartén plano (material de embalaje).
FABRICANTE DE LA BATERIA INTEGRADA:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, PR.C
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Merci d'avoir acheté notre produit ! Avant la premiere utilisation, veuillez lire attentivement ce mode demploi. Conservez-le pour
toute consultation ultérieure, car il contient des informations importantes. La société Forever utilise des capteurs et des algorithmes
pour fournir des données pouvant étre utilisées lors d'activités sportives ou d'aventures. En sélectionnant et en utilisant des modules
appropriés dans le processus de fabrication, nous souhaitons garantir des mesures aussi précises que possible. Néanmoins, les
données fournies par nos produits et services sont estimatives et les résultats générés peuvent ne pas étre exacts. Les calories, la
fréquence cardiaque, la pression artérielle et d'autres mesures peuvent ne pas correspondre aux valeurs réelles. Les produits et
services Forever sont destinés exclusivement a un usage récréatif et non a des fins médicales.

Données du fabricant / Service clientele

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Pologne

Hotline : (+48) 71 327 20 00

E-mail : kontakt@forever.eu

Congu en Pologne; Fabriqué en Chine

STRUCTURE DE LAPPAREIL

1. Ecran tactile; 2. Couronne numérique; 3. Bouton fonctionnel; 4. Connecteur de charge

SPECIFICATIONS / SPECYFICATIONS

Ecran: AMOLED 1,43"466 x 466 px

Commande: Ecran tactile, 1 bouton, couronne numérique
Etanchéité: | P68

Bluetooth: 53

Plage de fréquences Bluetooth: 2402-2480 MHz

Puissance maximale émise EiRP: 6-9 dBm

Batterie: Li-ion 3,7V =430mAh; 1,59 Wh

Charge: 5V=1A

Autonomie maximale: jusqu'a 7 jours

Compatibilité: iOS > 8.0, Android > 5.0

Matériau du boitier: Alliage de zinc, d'aluminium, de cuivre et de magnésium
Circonférence du poignet: 180-220 mm

Matériau des bracelets: Silicone + acier inoxydable

Ecartement du bracelet: 22 mm

Longueur du bracelet: 220 mm (135 mm long + 85 mm court)

Nom de I'application: DaFit

MODES SPORTIFS DU SMARTWATCH

Marche, course, cyclisme, yoga, vélo d'intérieur, natation, elliptique, football, badminton, tennis de table, rugby, tennis, baseball, corde
a sauter, basket-ball, randonnée, saut en longueur, hula-hoop, volley-ball, golf et autres pouvant étre ajoutés via I'application.

FONCTIONS DE BASE :

Activité, Messages, Sommeil, Stress, Fréquence cardiaque, Appels, SpO,, Entrainements, Historique, Relaxation, Déclencheur a
distance, Lecteur musical, Calculatrice, Chronometre, Minuterie, Alarme, Lampe torche, Météo, Rappels, Recherche du téléphone,
Changement de cadrans, Jeux, Réglages, Voix I1A, Cartes personnalisées, Carte de visite électronique, Horloge de verrouillage.

CONTENU DE 'EMBALLAGE :

Smartwatch, chargeur, 2 bracelets, mode demploi
REMARQUE : Avant d'utiliser le produit, vérifiez que I'emballage est intact et que toutes les pieces sont présentes. Retirez tous les
matériaux d'emballage avant utilisation. Si des piéces sont endommagées ou manquantes, contactez le vendeur.

CONSIGNES DE SECURITE :

- Lisez et conservez ce mode d'emploi. Un usage incorrect peut endommager définitivement I'appareil ou provoquer un
fonctionnement incorrect.

« L'appareil ne contient pas de pieces réparables par I'utilisateur.

- Toute réparation doit étre effectuée par un technicien agréé. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
intervention non autorisée.

- Lappareil contient une batterie rechargeable intégrée. Evitez les températures extrémes (inférieures & 0°C / 32°F ou supérieures a
45°C / 113°F), le contact avec des liquides et les objets métalliques. Nendommagez pas et ne jetez pas la batterie au feu. Utilisez la
batterie uniquement selon sa fonction. La batterie est non amovible et intégrée a I'appareil.

- Ne mettez pas I'appareil en marche dans des zones ou I'usage d'appareils électroniques est interdit.

+ Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lors de la charge.

- Ne laissez pas I'appareil totalement déchargé pendant longtemps.

« Ne pas utiliser si l'appareil est endommagé.

+ Lemballage n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants.

- L'appareil n'est pas un jouet. Conservez-le hors de portée des enfants et ne le laissez pas étre utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques ou mentales limitées sans supervision.

- Protégez I'appareil contre les chutes et les chocs violents.

- Ne pliez pas et ne pincez pas le cdble de charge. Lors du retrait, tenez la fiche, pas le cable.

- Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux et humide. Evitez les produits chimiques forts.

- Utilisez toujours I'appareil conformément a sa fonction.

PROTECTION DE LETANCHEITE IP68

IP68 indique le degré de protection contre la poussiere et l'eau :
6 — Protection totale contre la poussiere.
8 — Résistance a l'immersion dans I'eau jusqu'a 1 metre pendant 30 minutes maximum.

Une immersion de courte durée a plus d'un metre est possible

Non adapté a:

|'eau chaude et la vapeur — sauna, douche chaude.

L'eau salée - risque de corrosion. Rincez a I'eau claire apres contact.

La plongée profonde et les fortes pressions — IP68 ne signifie pas résistance a la plongée.

DESCRIPTION DE L'UTILISATION PREVUE :

Le smartwatch Bluetooth est une montre intelligente qui se connecte a un téléphone via Bluetooth pour synchroniser les données
et accéder a diverses fonctions. Il offre le suivi de I'activité physique, les notifications d'appels et messages, le controle de la musique
et I'acces aux applications. Utilisez toujours I'appareil conformément a sa fonction. Lusage hors de sa fonction est illégal et peut avoir
des conséquences négatives sur l'environnement.

CHARGE:

Lorsque la smartwatch indique un niveau de batterie faible, retirez le cable de charge fourni dans I'emballage et connectez son
extrémité USB a une source d'alimentation. Fixez 'autre extrémité magnétique sur les broches de la montre. 'aimant assure une
connexion correcte. L'icone de charge apparaitra a I'écran. Lorsque la montre indique une charge compléte, déconnectez-la du

chargeur. Il est recommandé d'utiliser un adaptateur avec une
sortie de 5V=. l'adaptateur n'est pas fourni.

PORT ET UTILISATION DE LA SMARTWATCH

Pour des mesures précises et pour que la montre n'entrave pas
les mouvements du poignet, portez-la sur I'avant-bras, a un
doigt au-dessus du poignet. Laissez un léger espace entre la
peau et la montre. Une sangle trop serrée peut provoquer des
irritations, trop lache peut causer des frottements. Ne regardez
jamais directement les diodes du capteur cardiaque. Les enfants
ne doivent en aucun cas le faire | Si la montre devient chaude,
retirez-la pour qu'elle refroidisse. En cas de surchauffe répétée,
contactez le vendeur ou le fabricant. Vérifiez toujours que les
capteurs cardiaques ne sont pas sales, car des corps étrangers
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peuvent empécher la réflexion correcte de la lumiere et fausser les mesures. Si vous pensez que les mesures cardiaques ou autres
sont incorrectes, ajustez la montre sur le poignet et essayez de la déplacer légérement vers le haut, le bas, la gauche ou la droite pour
optimiser la détection. Si le probléme persiste, contactez le vendeur ou le fabricant.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

1. Faites glisser vers le bas pour accéder au centre de contréle.

2. Faites glisser vers le haut pour afficher les messages.

3. Faites glisser vers la droite pour accéder au menu des fonctions.

4. Faites glisser vers la gauche pour accéder aux cartes de premier niveau.

ACTIVATION ET CONNEXION

Appuyez et maintenez la couronne numérique pendant 3 a 5 secondes.

TELECHARGEMENT DE L'APPLICATION :

Utilisateurs iOS/Android : scannez le code QR et choisissez la méthode de téléchargement appropriée.

ORIt
- = S
2 Download on the GETITON
@& App Store >\’ Google Play

L'application peut également étre téléchargée depuis Google Play ou I'App Store en recherchant « DaFit ».

CONNEXION DE LA MONTRE :

Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur le téléphone, sélectionnez « ajouter un appareil » et choisissez votre montre. Confirmez
I'appairage Bluetooth.

RECONNEXION BLUETOOTH :

En cas de perte de connexion, ouvrez a nouveau |'application pour une reconnexion automatique.
Sur Android, activez le démarrage automatique de I'application pour éviter les déconnexions.

FONCTIONS PRINCIPALES :

Activité:
enregistre les pas quotidiens, les calories brilées et la durée des exercices.

Messages:
aprés connexion a l'application DaFit, recevez et consultez les messages et notifications des applications sélectionnées.

Sommeil:
portez la montre pendant le sommeil pour suivre la qualité et ajuster vos habitudes.

Stress:
suivi du stress quotidien, affiché sous forme de graphique.

Fréquence cardiaque:

128 mesure en temps réel, manuelle ou continue. Portez correctement la montre sur le poignet.

168 058

Appels téléphoniques:
recevez et passez des appels directement depuis le poignet. Historique et contacts disponibles.

SpO,

mesure le niveau d'oxygéne sanguin (95-100 %), a titre informatif.

Exercices:

128 modes sportifs pour l'intérieur et lextérieur. Suivi du rythme cardiaque, durée et calories briilées. Pause ou fin de
séance a tout moment.

Historique des exercices:
consultez la durée, la fréquence cardiaque et les calories brilées.

Relaxation:
exercices respiratoires pour réduire le stress et améliorer le sommeil.

Déclencheur a distance:
contréle I'appareil photo du téléphone via Bluetooth.

@ Lecteur de musique:

contréle la lecture musicale du téléphone.

Calculatrice:
effectuez des calculs simples sans téléphone.
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00:28.35

Chronomeétre:
mesure précise du temps, utile pour les entrainements.

00:06.05
00:03.35

Minuteur:
compte a rebours réglable avec notification.

Alarme:
plusieurs alarmes et rappels avec vibration et notification.

Lampe torche:
écran blanc pour éclairage d'appoint.

Météo:
prévisions synchronisées avec le téléphone, acces a 7 jours d'historique. Activer la localisation pour des données exactes.

Rappel d'inactivité:
alerte apres 60 minutes d'immobilité.

Rappel d’hydratation:

notifications pour boire de l'eau.

Notification de batterie:
avertit en cas de faible charge, début et fin de recharge.

Atteinte des objectifs:
notifications pour la réalisation des objectifs d'activité.

Alerte de port incorrect:
guide pour un port correct siles données sont incorrectes.

Localiser le téléphone:
fait sonner le téléphone pour le retrouver.

Changement de cadran:
¥ appuyez longuement sur [écran pour sélectionner un cadran ou via I'application DaFit.

Menu:
divers modes d'affichage du menu selon vos préférences.

Jeux:
jeux intégrés 2048 et Young Bird.

Paramétres:
ajustez luminosité, vibrations, mode « Ne pas déranger », réinitialisation et informations sur I'appareil.

Voix Al:

interaction vocale avec la montre pour exécuter des commandes.

Cartes personnalisées:
personnalisation de l'ordre et des fonctions des cartes de premier niveau.

Carte de visite électronique:
affichage des cartes ajoutées via I'application.

Ecran de verrouillage:
styles variés personnalisables.

PROBLEMES COURANTS :

La montre ne s’allume pas:
maintenez le bouton d'alimentation au moins 3 s. Vérifiez le niveau de batterie et rechargez si nécessaire.

La montre ne se charge pas correctement:
assurez-vous que les contacts sont propres et bien fixés. A faible batterie, licone de charge peut apparaitre apres quelques minutes.

Problémes logiciels:
réinitialisez les parametres d'usine pour corriger des dysfonctionnements. Attention, cela supprime toutes les données enregistrées.

REMARQUES :

Données de santé: mesures a titre informatif uniquement, non médicales. Consultez un médecin en cas de malaise.
Résistance a l'eau: pas résistante a la vapeur ou a I'eau chaude, uniquement aux éclaboussures. Pas recommandée pour la
natation.

Version du logiciel: certaines fonctions peuvent varier selon la version. Vérifiez et mettez régulierement a jour.

DECLARATION DE CONFORMITE AUX DIRECTIVES DE LUNION EUROPEENNE

TelForceOne S.A. déclare que la Smartwatch Bluetooth xBase, z Base est conforme a la directive 2014/53/UE.
https.//forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https.//forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html

ELIMINATION CORRECTE DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

L'appareil est identifié par le symbole d'une poubelle barrée, conformément a la Directive européenne 2012/19/UE relative aux

déchets déquipements électriques et électroniques (WEEE). Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés ou
= jetés avec les déchets ménagers aprés leur période d'utilisation. Lutilisateur est tenu de déposer les équipements électriques et
électroniques usagés dans un point de collecte approprié ol ces déchets dangereux sont recyclés. Le tri correct et le traitement
approprié de ces déchets contribuent a la préservation des ressources naturelles et a la protection de la santé et de I'environnement.
Pour obtenir des informations sur le lieu et la maniere de se débarrasser de Iéquipement électronique usagé de maniére
respectueuse de I'environnement, I'utilisateur doit contacter 'autorité locale compétente, un centre de collecte de déchets ou le
point de vente ou l'appareil a été acheté.

ELIMINATION CORRECTE DES BATTERIES USAGEES

Conformément au réglement UE 2023/1542 sur les batteries et accumulateurs, ce produit est marqué d'un symbole de
:g poubelle barrée. Ce symbole signifie que les batteries utilisées dans ce produit ne doivent pas étre jetées avec les déchets

ménagers ordinaires, mais doivent étre traitées conformément au réglement et a la réglementation locale. Il est interdit de
jeter les batteries avec les déchets municipaux non triés. Les utilisateurs doivent se servir des points de collecte disponibles pour le
retour, le recyclage et I'élimination des batteries. Dans I'UE, la collecte et le recyclage des batteries suivent des procédures spécifiques.
Pour plus dinformations sur les procédures locales de recyclage des batteries, contactez la mairie, I'autorité en charge de la gestion
des déchets ou la décharge locale.

@ Lemballage et le manuel d'instructions de I'appareil doivent étre recyclés conformément aux directives locales de recyclage.

é}’_) Symbole indiquant le carton plat (matériau demballage).

PAP
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) Cet appareil et
\' ses accessoires YA

sont recyclables.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

FABRICANT DE LA BATTERIE INTEGREE :

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4éme étage, 3eme étage, ler étage, 5eme étage, Batiment 1, n® 47, Kengwei Avenue, Communauté Shangwu, Rue Shiyan, District de

Baoan, Shenzhen, Guangdong, PR. Chine

© © ¢ 0 00 0 000000000000 00000 000000000000 000000000000 000000000000000000 O
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Grazie per aver acquistato il nostro prodotto! Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale d'uso. Conservare il manuale
per future consultazioni, poiché contiene informazioni importanti. Forever utilizza sensori e algoritmi per fornire dati che possono
essere utilizzati durante attivita sportive o avventure. Scegliendo e utilizzando moduli appropriati nella produzione, ci impegniamo a
garantire la migliore precisione possibile delle misurazioni. Tuttavia, i dati forniti dai nostri prodotti e servizi sono indicativi e i risultati
generati potrebbero non essere completamente accurati. Calorie, frequenza cardiaca, pressione sanguigna e altre misurazioni
potrebbero non corrispondere ai valori reali. | prodotti e servizi Forever sono destinati esclusivamente all'uso ricreativo e non a scopi
medici.

Dati del produttore / Servizio clienti

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Polonia

Numero verde: (+48) 71 327 20 00
E-mail: kontakt@forever.eu

Progettato in Polonia; Prodotto in Cina

COSTRUZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Schermo touch, 2. Corona digitale, 3. Pulsante funzione, 4. Connettore di ricarica

SPECIFICHE / SPECIFICATION

Display: AMOLED 1,43"466 x 466 px

Controllo: Schermo touch, 1 pulsante, corona digitale
Impermeabilita: IP68

Bluetooth: 53

Gamma di frequenza Bluetooth: 2402-2480 MHz

Potenza massima emessa EiRP: 6-9 dBm

Batteria: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh

Ricarica: 5V=1A

Massimo tempo di utilizzo: fino a 7 giorni

Compatibilita: iOS > 8.0, Android > 5.0

Materiale cassa: Lega di zinco, alluminio, rame e magnesio
Circonferenza polso: 180~220 mm

Materiale cinturini: Silicone + acciaio inossidabile

Larghezza attacco cinturino: 22mm

Lunghezza cinturino: 220 mm (135 mm lungo + 85 mm corto)
Nome app: DaFit

MODALITA SPORTIVE DELLO SMARTWATCH:

Camminata, corsa, ciclismo, yoga, cyclette, nuoto, ellittica, calcio, badminton, ping-pong, rugby, tennis, baseball, salto con la corda,
basket, escursioni, salto in lungo, hula-hop, pallavolo, golf e altre modalita aggiungibili tramite I'app.

FUNZIONI:

Ora e data Sveglia / allarme Contapassi Misurazione della frequenza cardiaca Monitoraggio del sonno Cronologia attivita Promemoria
inattivita Promemoria idratazione Notifiche Contatore calorie Cronometro/timer Modalita sportive Meteo Salute femminile Torcia
Cambio quadrante Trova orologio Trova telefono Modalita “Non disturbare”Rubrica telefonica Chiamate telefoniche Videochiamate
Notifiche SMS Visualizzazione notifiche Accensione schermo con movimento del polso Controllo musica Scatto fotografico remoto
Trasferimento foto Giochi Misurazione ossigeno nel sangue Misurazione pressione sanguigna Esercizi di respirazione Misurazione
dello stress, Calcolatrice Altoparlante Chiamate BT

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
Smartwatch, caricatore, 2 cinturini, manuale

ATTENZIONE: Prima di utilizzare il prodotto, verificare che la confezione non sia danneggiata e che tutti i componenti siano
presenti. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell’'uso. Se qualche componente & danneggiato o mancante,
contattare il rivenditore.

REGOLE DI SICUREZZA:

« Leggere e conservare il presente manuale. Seguire attentamente le istruzioni, poiché il mancato rispetto potrebbe danneggiare
permanentemente il dispositivo o comprometterne il funzionamento.

« Allinterno del dispositivo non ci sono parti riparabili dall'utente.

- Tutte le riparazioni devono essere eseguite da personale qualificato. Il produttore non é responsabile di danni causati da interventi
non autorizzati.

- I dispositivo ha una batteria ricaricabile integrata. Evitare temperature estreme (<0°C / 32°F 0 >45°C/ 113°F). Temperature estreme
possono ridurre capacita e durata della batteria. Non esporre la batteria a liquidi 0 oggetti metallici. Usare la batteria solo come
previsto. Non distruggere, danneggiare o bruciare la batteria. Smaltire le batterie esauste o danneggiate nei contenitori appositi.
Non caricare la batteria oltre il necessario. La batteria & non rimovibile e parte integrante del dispositivo.

- Non accendere il dispositivo in luoghi in cui I'uso di apparecchi elettronici € vietato.

+ Non lasciare il dispositivo incustodito durante la ricarica.

- Non lasciare il dispositivo completamente scarico per lungo tempo.

- Non usare il prodotto se danneggiato.

+ Limballaggio non e un giocattolo. Tenere lontano dai bambini.

- Il dispositivo non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il dispositivo non deve essere usato da persone (anche
bambini) con limitate capacita motorie o mentali, o inesperte, se non sotto supervisione.

« Proteggere il prodotto da cadute e urti.

- Non piegare o schiacciare il cavo di ricarica. Estrarre il cavo dalla presa afferrando la spina, mai il cavo.

+ Pulire solo con panno umido e morbido. Non usare prodotti chimici aggressivi.

+ Usare sempre il dispositivo secondo la sua destinazione.

PROTEZIONE 1P68 DELLO SMARTWATCH

IP68 € un grado di protezione conforme agli standard che definisce la resistenza del dispositivo a polvere e acqua. Cid significa:
6 — Protezione totale contro l'ingresso di polvere.

8 — Resistenza allimmersione in acqua fino a 1 metro di profondita per un massimo di 30 minuti

E possibile una breve immersione a profondita superioria 1 m.

Non adatto a

Acqua calda e vapore - sauna, doccia calda possono danneggiare le guarnizioni.
Acqua salata — il sale pud causare corrosione. Se lo smartwatch e entrato in contatto con acqua di mare, risciacquarlo con acqua
pulita. Immersioni profonde e alta pressione dell'acqua — IP68 non indica resistenza alle immersioni profonde

DESCRIZIONE DELL'USO DEL DISPOSITIVO

Lo smartwatch Bluetooth & un orologio intelligente che si connette al telefono tramite Bluetooth, consentendo la sincronizzazione
dei dati e I'accesso a varie funzioni. Offre monitoraggio dell'attivita fisica, notifiche di messaggi e chiamate, controllo della musica e
accesso ad applicazioni, ecc.

Usare sempre il dispositivo secondo la sua destinazione. Luso improprio € illegale e pud avere effetti negativi sull'ambiente.

RICARICA

Quando lo smartwatch segnala batteria scarica, estrai il cavo di
ricarica incluso nella confezione e collega I'estremita USB a una
fonte di alimentazione. Collega I'altra estremita magnetica ai pin
del dispositivo. Il supporto magnetico allineera correttamente

i connettori. Sullo schermo apparira licona di ricarica. Quando
lo smartwatch segnala che la batteria & completamente carica,
scollega il dispositivo dal caricatore. Si consiglia di utilizzare un
alimentatore con uscita 5V=. L'alimentatore non & incluso nella
confezione.
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UTILIZZO E INDOSSAMENTO DELLO SMARTWATCH

Per ottenere misurazioni pit precise e per evitare che l'orologio limiti i movimenti del polso, indossa il dispositivo sull'avambraccio, a
circa una distanza di un dito dal polso. Lascia una leggera distanza tra la pelle e l'orologio. Un cinturino troppo stretto pud irritare la
pelle, mentre uno troppo largo pud causare sfregamenti. Non guardare mai direttamente i LED del sensore del battito cardiaco. Non
permettere mai ai bambini di farlo! Se lo smartwatch si riscalda, rimuovilo e lascialo raffreddare. Se il problema persiste, contatta il
venditore o il produttore. Controlla sempre che i sensori del battito cardiaco siano puliti. Corpi estranei possono impedire il corretto
riflesso della luce e alterare le misurazioni. Se ritieni che le misurazioni siano errate, prova a spostare leggermente lo smartwatch sul
polso o su unaltra posizione, regolando su e giu o lateralmente finché i sensori non rilevano correttamente la luce. Se il problema
persiste, contatta il venditore o il produttore.

ISTRUZIONI DI UTILIZZO DEL TOUCH

. Scorri verso il basso per accedere al centro di controllo.

Scorri verso l'alto per accedere all'elenco dei messaggi.

Scorri verso destra per accedere al menu delle funzioni.

. Scorri verso sinistra per accedere alle funzioni della schermata principale.

1

2.
3.
4

ATTIVAZIONE E CONNESSIONE

Premi e tieni premuta la corona digitale per 3-5 secondi per accendere lo smartwatch.

DOWNLOAD DELLAPP

Utenti iOS / Android: scansiona il codice QR presente sul manuale o sul dispositivo, e scegli il metodo di download corretto.

=T o-

e e
2 Download on the A GETITON

@& App Store P> Google Play

In alternativa, cerca I'app “DaFit" su Google Play o App Store per scaricarla.

CONNESSIONE ALLO SMARTWATCH

Alla prima accensione, assicurati che il Bluetooth del telefono sia attivo.
Nelle impostazioni seleziona “aggiungi dispositivo” e scegliil tuo smartwatch dalla lista.
Segui le istruzioni di pairing Bluetooth nell'app. Dopo il collegamento riuscito, la connessione rimarra attiva.

RICONNESSIONE BLUETOOTH

Se esci dal raggio del Bluetooth, lo smartwatch si disconnettera. Al ritorno in area di copertura, apri l'app e la connessione si ristabilira
automaticamente. Chiudere I'app in background, riavviare il telefono o cancellare i dati dell'app interrompe temporaneamente la
connessione. Riaprendo I'app, il collegamento si ristabilira automaticamente. Su Android, abilita I'avvio automatico dell'app nelle
impostazioni per evitare interruzioni nella connessione Bluetooth.

FUNZIONI PRINCIPALI
Attivita:
registra passi giornalieri, calorie bruciate e durata dell'allenamento.

Messaggi:

dopo la connessione con DaFit, ricevi e visualizzi notifiche e messaggi dalle app selezionate.

Sonno:
monitoraggio del sonno per migliorare la qualita e la programmazione del riposo.

Stress:
monitoraggio dello stress quotidiano con visualizzazione grafica dei dati.

Battito cardiaco:

monitoraggio continuo in tempo reale; valori normali adulti: 60-100 bpm. Misurazione manuale disponibile dal menu
"battito cardiaco” Indossare correttamente sul polso vicino all'osso del polso.

Chiamate telefoniche:
gestione di chiamate direttamente dal polso, accesso ai contatti, cronologia chiamate e selezione rapida dei preferiti.
SpO.:

X
misurazione saturazione ossigeno; valori normali 95-100%, solo a scopo informativo.

Allenamenti:

128 modalita sportive indoor e outdoor. Monitoraggio di battito cardiaco, tempo e calorie. Allenamento sospendibile o
terminabile in qualsiasi momento.

Registro allenamenti:
cronologia dettagliata con durata, battito e calorie bruciate.

) Relax:
esercizi di respirazione per ridurre stress e migliorare sonno, favorendo equilibrio mentale.

Scatto remoto:
controllo fotocamera del telefono via Bluetooth.
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@ Musica:

gestione della riproduzione musicale sul telefono tramite smartwatch.

Calcolatrice:
esecuzione di semplici calcoli senza telefono.

00:28.35

Cronometro:
misurazione precisa del tempo, utile per allenamenti o altre attivita.

00:06.05
00:03.35

Timer:
impostazione conto alla rovescia; avviso al termine.

Sveglia:
impostazione di piu allarmi; vibrazione e notifica all'orario prestabilito.

Torcia:
schermo illuminato in bianco per luce in ambienti bui; attivazione touch.

Meteo:
visualizzazione previsioni sincronizzate con il telefono; dati ultimi 7 giorni; abilitare servizi di localizzazione su DaFit.

Promemoria inattivita:
awviso dopo 60 minuti di inattivita.

Promemoria idratazione:
notifiche per bere acqua, personalizzabili nell'app.

Promemoria batteria:
awvvisi su batteria scarica, inizio e fine ricarica.

Obiettivi attivita:

notifiche sul raggiungimento degli obiettivi, motivazione all'attivita fisica.

Avviso corretto posizionamento:
indica se lo smartwatch non é indossato correttamente durante la misurazione.

Trova telefono:
il telefono emette un suono per essere localizzato rapidamente.

Cambio quadranti:
y tieni premuto lo schermo per scegliere quadranti o utilizzare lo store DaFit.

Visualizzazione menu:
diversi layout di menu personalizzabili.

Giochi:
include 2048 e Young Bird.

Impostazioni:
gestione di luminosita, vibrazione, modalita “Non disturbare’, reset e informazioni sul dispositivo.

Voice Al:

comandi vocali per eseguire operazioni rapide.

Schede personalizzate:
personalizzazione ordine delle schede principali e relative funzioni.

Biglietto da visita elettronico:
visualizzazione contatti digitali tramite app.

Blocco schermo:
scelta di diversi stili di orologio per personalizzare l'aspetto.

PROBLEMI COMUNI

Lo smartwatch non si accende:
premere il pulsante di accensione per almeno 3 secondi; controllare la batteria.

Ricarica non corretta:

assicurarsi che i pin di ricarica siano puliti, integri e ben collegati. A batteria molto bassa, Iicona di ricarica pud comparire dopo alcuni
minuti.

Problemi software:
ripristino alle impostazioni di fabbrica risolve malfunzionamenti (attenzione: cancella i dati salvati).

NOTE

Dati salute: misurazioni a scopo informativo, non medico. In caso di malessere, consultare un medico.
Resistenza all'acqua: protegge solo da schizzi; non resiste a vapore o acqua calda. Non consigliato per nuoto.
Versione software: disponibilita funzioni varia secondo la versione; si raccomanda aggiornamento regolare.

Dichiarazione di conformita alle direttive dell'Unione Europea

TelForceOne S.A. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smartwatch Bluetooth xBase, z Base & conforme alla Direttiva

C 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile ai seguenti indirizzi internet:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https.//forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

SMALTIMENTO CORRETTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI

Il dispositivo e contrassegnato con il simbolo di un contenitore per rifiuti barrato, in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). | prodotti contrassegnati da questo simbolo non devono
mmm essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici alla fine del loro ciclo di vita. L'utente é tenuto a consegnare i dispositivi
elettrici ed elettronici usati a un punto di raccolta designato, dove tali rifiuti pericolosi vengono sottoposti a processo di riciclaggio. La
raccolta separata e il corretto riciclaggio contribuiscono alla protezione delle risorse naturali e alla tutela della salute e dell'ambiente.
Per informazioni su luoghi e modalita di smaltimento ecocompatibile, contattare le autorita locali, il centro di raccolta rifiuti o il punto
vendita dove e stato acquistato il dispositivo.

SMALTIMENTO CORRETTO DELLA BATTERIA

In conformita al Regolamento UE 2023/1542 sulle batterie e batterie esauste, questo prodotto & contrassegnato con il simbolo
H di un cestino dei rifiuti barrato. Il simbolo indica che le batterie contenute nel prodotto non devono essere smaltite insieme ai

normali rifiuti domestici, ma devono essere trattate secondo il regolamento e le normative locali. Non gettare mai le batterie
insieme ai rifiuti indifferenziati. Gli utenti devono utilizzare la rete di raccolta disponibile per il ritiro, il riciclaggio e lo smaltimento delle
batterie. All'interno dell'UE, la raccolta e il riciclaggio delle batterie seguono procedure specifiche. Per ulteriori informazioni sulle
procedure locali diriciclaggio delle batterie, contattare il comune, I'ente responsabile della gestione dei rifiuti o la discarica locale.
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@ La presente istruzione per l'uso e Iimballaggio del dispositivo devono essere riciclati secondo le direttive locali.

(_’2}) Indica il materiale dellimballaggio riciclabile.

PAP

PRODUTTORE DELLA BATTERIA INTEGRATA

Shenzhen Mitacbattery Technology Co,, LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, PR.Cina

© © ¢ 0 00 0 000000000000 00000 000000000000 000000000000 000000000000000000 O
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Dank u voor de aankoop van ons product! Lees voér het eerste gebruik deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar de
handleiding voor toekomstig gebruik, aangezien deze belangrijke informatie bevat. Het bedrijf Forever gebruikt sensoren en
algoritmen om gegevens te leveren die kunnen worden gebruikt tijdens sportactiviteiten of avonturen. Door de juiste modules te
selecteren en te gebruiken die in de productie zijn toegepast, streven wij naar zo nauwkeurig mogelijke metingen. Desondanks zijn
de door onze producten en diensten geleverde gegevens schattingen en kunnen de gegenereerde resultaten onnauwkeurig zijn.
Calorieén, hartslag, bloeddruk en andere metingen komen mogelijk niet overeen met de werkelijke waarden. Producten en diensten
van Forever zijn uitsluitend bedoeld voor recreatief gebruik en niet voor medische doeleinden.

Gegevens van de fabrikant / Klantenservice

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Polen

Infolijn: (+48) 71 327 20 00

E-mail: kontakt@forever.eu

Ontworpen in Polen; Gemaakt in China

APPARAATCONSTRUCTIE

2
1

3

4

1. Touchscreen; 2. Digitale kroon; 3. Functieknop; 4. Oplaadconnector
SPECIFICATIE / SPECIFICATIE
Scherm: AMOLED 1,43"466 x 466 px
Bediening: Touchscreen, 1 knop, digitale kroon
Waterbestendigheid: IP68
Bluetooth: 53
Bluetooth-frequentiebereik: 2402-2480 MHz
Maximale uitgezonden vermogen EiRP:  6-9 dBm
Batterij: Li-lon 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
Opladen: 5V=1A
Maximale gebruiksduur: tot 7 dagen
Compatibiliteit: iOS > 8.0, Android > 5.0
Behuizing Materiaal: Legering van zink, aluminium, koper en magnesium
Polsomtrek: 180~220 mm
Bandmateriaal: Siliconen + roestvrij staal
Bandbreedte: 22 mm
Bandlengte: 220 mm (135 mm lang + 85 mm kort)
App-naam: DaFit

Sportmodi smartwatch:

Wandelen, hardlopen, fietsen, yoga, hometrainer, zwemmen, crosstrainer, voetbal, badminton, tafeltennis, rugby, tennis, honkbal,
touwtjespringen, basketbal, bergwandelen, verspringen, hoelahoep, volleybal, golf en andere, met de mogelijkheid om deze via de
app toe te voegen

FUNCTIES:

Tijd en datum Wekker / alarm Stappenteller Hartslagmeter Slaapmonitoring Activiteitengeschiedenis Inactiviteitsherinnering
Hydratatieherinnering Meldingen Calorieteller Stopwatch/timer Sportmodi Weer Vrouwengezondheid Zaklamp Wijzigen van
wijzerplaat Horloge zoeken Telefoon zoeken Niet storen-modus Telefoonboek Telefoongesprekken Videogesprekken SMS-meldingen
Weergave van meldingen Scherm activeren met polsbeweging Muziekbediening Foto's op afstand maken Foto-overdracht Spellen
Meting van zuurstofverzadiging in het bloed Bloeddrukmeting Ademhalingsoefeningen Stressmeting, Rekenmachine Luidspreker
BT-gesprekken

INHOUD VAN DE VERPAKKING:
Smartwatch, oplader, 2 banden, handleiding

LET OP: Controleer voor gebruik of de verpakking onbeschadigd is en of alle onderdelen aanwezig zijn. Verwijder voér gebruik
alle verpakkingsmaterialen. Als onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:

- Lees en bewaar deze handleiding. Niet-naleving kan het apparaat permanent beschadigen of incorrect functioneren veroorzaken.

+ Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden.

- Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gecertificeerde servicetechnicus. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
door eigen ingrepen.

- Het apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Vermijd extreme temperaturen (onder 0°C / 32°F of boven 45°C/ 113°F),
contact met vloeistoffen en metalen voorwerpen. Overladen, openen of onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn en brand veroorzaken.
Vervang de batterij niet; het is geintegreerd. Volg de instructies voor recycling.

- Gebruik het apparaat niet in gebieden waar elektronica verboden is of waar interferentie kan optreden.

- Laat het apparaat niet onbeheerd tijdens het opladen.

- Laat het apparaat niet langdurig volledig ontladen.

- Gebruik het product niet als het beschadigd is.

- Verpakking en apparaat zijn geen speelgoed; houd uit de buurt van kinderen.

- Het apparaat mag niet worden bediend door personen met beperkte fysieke of mentale capaciteiten zonder toezicht.

+ Bescherm het apparaat tegen vallen en sterke schokken.

- Buig of knel de oplaadkabel niet; trek altijd aan de stekker, niet aan de kabel.

- Reinig alleen met een zachte, vochtige doek; geen agressieve chemicalién gebruiken.

+ Gebruik het apparaat altijd volgens de bedoelingen van het product.

BESCHERMING VAN DE SMARTWATCH 1P68

IP68 is een beschermingsgraad die de weerstand van het apparaat tegen stof en water aangeeft. Dit betekent:
6 - Volledige bescherming tegen binnendringen van stof.
8 — Bestand tegen onderdompeling in water tot 1 meter diep gedurende maximaal 30 minuten.
Korte onderdompeling op dieptes groter dan 1 m is mogelijk.
Niet geschikt voor:
- Heet water en stoom (sauna, hete douche kunnen afdichtingen beschadigen)
« Zout water (kan corrosie veroorzaken; spoel af met schoon water na contact met zee)
- Diep duiken of hoge waterdruk - IP68 betekent geen diepzeeduikbestendigheid

BESCHRIJVING VAN HET BEOOGDE GEBRUIK:

De Bluetooth-smartwatch is een slim horloge dat via Bluetooth-technologie verbinding maakt met een mobiele telefoon en zo
gegevenssynchronisatie en toegang tot verschillende functies mogelijk maakt. Het biedt monitoring van fysieke activiteit, meldingen
van berichten en oproepen, muziekbediening en toegang tot apps, enz. Gebruik het apparaat altijd overeenkomstig het beoogde
gebruik. Gebruik buiten het beoogde doel is onwettig en heeft een negatieve invioed op de omgeving

OPLADEN:

Wanneer de smartwatch aangeeft dat de batterij bijna leeg

is, neem dan de bijgeleverde oplaadkabel en sluit het USB-
einde aan op een stroombron. Bevestig het andere uiteinde
met de magnetische aansluiting op de pinnen van het
horloge. De magneet zorgt voor een correcte verbinding. Het
oplaadpictogram verschijnt op het scherm. Wanneer de batterij
volledig is opgeladen, koppel het horloge los van de oplader.
Het gebruik van een oplader met een uitgang van 5V= wordt
aanbevolen. De oplader wordt niet meegeleverd.
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HET DRAGEN EN GEBRUIK VAN DE SMARTWATCH:

Om zo nauwkeurig mogelijke metingen te verkrijgen en om de beweging van de pols niet te beperken, draag het horloge op de
onderarm, ongeveer een vingerbreedte boven de pols.

Laat een kleine ruimte tussen de huid en het horloge. Te strak dragen kan huidirritatie veroorzaken, te los kan wrijving veroorzaken.
Kijk nooit direct in de hartslagsensor-leds. Laat kinderen dit absoluut niet doen!

Als het horloge oververhit raakt, verwijder het om af te koelen. Bij herhaaldelijke oververhitting neem contact op met de verkoper of
fabrikant.

Controleer altijd of de hartslagsensoren schoon zijn. Vreemde stoffen kunnen het licht reflecteren verstoren, waardoor de meting
onnauwkeurig kan zijn.

Als u merkt dat de hartslag of andere metingen onnauwkeurig zijn, pas dan het horloge voorzichtig aan op de pols of op een andere
plaats en verschuif het lichtjes omhoog, omlaag, naar links of rechts om de sensoren correct te positioneren. Indien het probleem
aanhoudt, neem contact op met de verkoper of fabrikant.

GEBRUIKSHANDLEIDING:

1. Veeg de gebruikersinterface omlaag om het bedieningscentrum te openen.

2. Veeg de gebruikersinterface omhoog om de berichtenlijst te openen.

3. Veeg de gebruikersinterface naar rechts om het functiemenu te openen.

4. Veeg de gebruikersinterface naar links om de kaartfunctie van het eerste niveau te openen.

ACTIVEREN EN VERBINDEN:

Houd de digitale kroon 3-5 seconden ingedrukt.

DOWNLOADEN VAN DE APP:

Gebruikers van iOS/Android-telefoons: scan de QR-code op de afbeelding met de scanfunctie van de telefoon en kies na het laden
van de pagina de juiste downloadmethode.

[l
' ™ L5 1 J R
2 Download on the \ GETITON
& App Store P> Google Play

Android- en iOS-telefoons kunnen de app ook downloaden door in Google Play / App Store te zoeken naar “DaFit".

HORLOGE VERBINDEN:

Zorg er na het eerste inschakelen van het horloge voor dat Bluetooth is ingeschakeld op de mobiele telefoon. Zoek in de instellingen
naar de optie “apparaat toevoegen”en klik op uw apparaat in de lijst met gescande apparaten. In de app verschijnt een Bluetooth-
koppelvenster. Na succesvol koppelen wordt de Bluetooth-verbinding tot stand gebracht.

OPNIEUW VERBINDEN VIA BLUETOOTH:

Wanneer u het Bluetooth-bereik verlaat, wordt de smartwatch losgekoppeld. Zodra u het Bluetooth-bereik weer binnenkomt,

opent u de app opnieuw en wordt Bluetooth automatisch verbonden. Het sluiten van de app op de achtergrond, het herstarten

van de telefoon of het afsluiten van de app veroorzaakt een Bluetooth-ontkoppeling; na het opnieuw openen van de app wordt de
verbinding automatisch hersteld. Bij Android-telefoons raden wij aan in de machtigingsinstellingen de automatische start van de app
in te schakelen om instabiliteit van de Bluetooth-verbinding door automatische ontkoppeling te voorkomen.

BASISFUNCTIES:

Activiteit
Registreert het aantal dagelijkse stappen, verbrande calorieén en duur van oefeningen.

Berichten
Na koppeling met de DaFit-app ontvangt u berichten en meldingen van geselecteerde apps.

Slaap

Tijdens het slapen houdt het horloge uw slaap bij om uw schema en slaapkwaliteit te verbeteren.

Stress
Het horloge monitort stress gedurende de dag en toont de gegevens in een grafiek.

Hartslag

128 Met continue hartslagmeting kunt u realtime waarden volgen. Normale hartslag voor volwassenen: 60-100 bpm.
b9y’ Handmatige meting is ook mogelijk via het menu “Hartslag”. Draag het horloge correct op de pols, bij voorkeur over het
] polsbeen.

Telefoongesprekken
Na Bluetooth-koppeling kunt u gesprekken aannemen en bellen vanaf uw pols. Het horloge ondersteunt contacten,

oproephistorie en snelkiezen van favorieten.

SpO,

Meet zuurstofsaturatie in het bloed. Normaal: 95-100%. Informatief karakter.

Oefeningen
128 sportmodi voor binnen en buiten. Tijdens training worden hartslag, tijd en verbrande calorieén gevolgd. Training kan

worden gepauzeerd of gestopt.

Trainingsgeschiedenis
Bekijk gedetailleerde trainingsgegevens zoals tijd, hartslag en verbrande calorieén.
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m Ontspanning

GRS Biedt ademhalingsoefeningen voor stressreductie en betere slaap.

Afstandsbediening camera
Controleer de camera van uw telefoon via Bluetooth om foto's te maken zonder het toestel aan te raken.

@ Muziekspeler

Bedien muziek op uw telefoon via het horloge. Wissel nummers, pauzeer en hervat.

Rekenmachine
Eenvoudige berekeningen zonder telefoon.

Stopwatch
Meet nauwkeurig de tijd voor training of andere activiteiten.

00:28.35

00:06.05
00:03.35.

Timer
Stel een afteltimer in. Het horloge geeft een melding bij afloop.

Alarm
Stel meerdere alarmen in; het horloge trilt en toont een melding op het ingestelde tijdstip.

Zaklamp

Het scherm licht wit op om in het donker te verlichten; eenvoudig aan/uit via het scherm.

Weer

Na synchronisatie toont het horloge het weer van de laatste 7 dagen. Schakel locatiediensten in voor nauwkeurige
gegevens.

Herinnering bij inactiviteit
Herinnert u aan beweging na 60 minuten inactiviteit om gezonde gewoonten te ondersteunen.

Hydratatieherinnering
Stelt meldingen in om regelmatig water te drinken; tijd kan via de app worden aangepast.

Batterijstatus
Waarschuwt bij laag batterijniveau, start en einde van opladen. Voorkomt onverwacht leeg raken.

Doelen behalen
Informeert u over het behalen van activiteitsdoelen en motiveert tot beweging.

Fout bij dragen

Geeft tips voor correct dragen wanneer het horloge onjuist wordt gedragen tijdens metingen.

Telefoon zoeken
Laat uw telefoon geluid maken voor snelle vindbaarheid.

Wijzerplaten veranderen
) Houd de schermachtergrond ingedrukt om de ingebouwde wijzerplaten te kiezen of gebruik de DaFit app.

Menuweergave
Bevat verschillende menu-indelingen die aanpasbaar zijn aan uw voorkeur.

Spellen
Inclusief 2048 en Young Bird.

Instellingen
Beheer helderheid, trillingen, “Niet storen’, reset en apparaatgegevens.

Al-stem
Biedt spraakinteractie voor snelle bediening.

Aangepaste kaarten
Pas de volgorde van kaarten en functies aan.

E-visitekaartje
Toon digitale visitekaartjes via de app op het horloge.

Vergrendelingsklok

Kies verschillende stijlen voor het vergrendelingsscherm.

Veelvoorkomende problemen:

Het horloge kan niet worden ingeschakeld:

De oorzaak kan zijn dat de aan/uit-knop te kort is ingedrukt — houd deze minimaal 3 seconden ingedrukt. Het probleem kan ook
worden veroorzaakt door een lage batterij, laad het horloge in dat geval op met de meegeleverde kabel.

Het horloge laadt niet correct op

Controleer of de laadcontacten schoon, onbeschadigd en correct uitgelijnd zijn. Bij een zeer lage batterij kan het laadscherm pas na
enkele minuten verschijnen.

Softwareproblemen

Onjuiste werking van het systeem kan worden verholpen door de fabrieksinstellingen te herstellen. Houd er rekening mee dat hierbij
opgeslagen gegevens worden verwijderd..

Opmerkingen:

Gezondheidsgegevens: Alleen informatief, niet medisch; raadpleeg een arts bij klachten.

Waterbestendigheid: Niet bestand tegen stoom of heet water; beschermd tegen spatten. Zwemmen niet aanbevolen.
Softwareversie: Functies kunnen variéren; controleer regelmatig op updates.

EU-conformiteitsverklaring

TelForceOne S.A. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur Smartwatch Bluetooth xBase, z Base voldoet aan Richtlijn
c € 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende internetadressen:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|
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Correcte verwijdering van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

ﬁ Het apparaat is gemarkeerd met het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer overeenkomstig Richtlijn 2012/19/EU
(AEEA). Producten met dit symbool mogen na afloop van de gebruiksduur niet met het huishoudelijk afval worden

mmm \weggegooid. De gebruiker is verplicht afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in te leveren bij een aangewezen

inzamelpunt voor recycling.

Correcte verwijdering van de gebruikte batterij

Conform EU-verordening 2023/1542 inzake batterijen en afgedankte batterijen is dit product voorzien van het symbool van
E een doorstreepte vuilnisbak. Het symbool geeft aan dat de batterijen in dit product niet bij het reguliere huishoudafval mogen

worden weggegooid, maar moeten worden verwerkt volgens de verordening en lokale regelgeving. Batterijen mogen niet
samen met ongesorteerd huishoudelijk afval worden weggegooid. Gebruikers moeten gebruikmaken van bestaande
inzamelnetwerken voor batterijen, zodat deze kunnen worden geretourneerd, gerecycled en veilig verwerkt. In de EU gelden aparte
procedures voor de inzameling en recycling van batterijen. Voor informatie over lokale recyclingprocedures kunt u contact opnemen
met uw gemeente, afvalbeheerorganisatie of stortplaats.

@ Deze gebruiksaanwijzing en de verpakking van het apparaat moeten worden gerecycled volgens de lokale richtlijnen.

é}’) Symbool voor plat karton (verpakkingsmateriaal)

PAP

Fabrikant van de ingebouwde batterij:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4e verdieping, 3e verdieping, 1e verdieping, 5e verdieping, gebouw 1, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, Guangdong, PR. China
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Dakujeme za zakupenie nasho produktu! Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie. Navod si uschovajte
na neskorsie pouZitie, pretoZe obsahuje doleZité informacie. Spolocnost Forever pouZiva senzory a algoritmy na poskytovanie
Udajov, ktoré je mozné vyuzit pocas sportovych aktivit alebo dobrodruzstiev. Viyberom a pouzitim vhodnych modulov pouzitych pri
vyrobe chceme dosiahnut ¢o najlepsie merania. Napriek tomu su Udaje poskytované nasimi produktmi a sluzbami iba odhadované
a generované vysledky nemusia byt presné. Kalorie, tepova frekvencia, krvny tlak a dalsie merania nemusia zodpovedat skutoc¢nym
vysledkom. Produkty a sluzby Forever st ur¢ené vyhradne na rekreacné pouzitie a nie na lekérske tcely.

Udaje vyrobcu / Zakaznicka podpora
TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw, Polsko

Infolinka: (+48) 71 327 20 00

E-mail: kontakt@forevereu

Navrhnuté v Polsku, Vyrobené v Cine

KONSTRUKCIA ZARIADENIA

1. Dotykovy displej, 2. Digitalna korunka, 3. Funkény tlacidlo, 4. Nabfjaci konektor
SPECIFIKACIA / SPECIFICATION

Displej: AMOLED 1,43" 466 x 466 px

Ovlddanie: Dotykovy displej, 1 tlacidlo, digitélna korunka
Vodotesnost: IP68

Bluetooth: 53

Frekvencny rozsah Bluetooth: 2402-2480 MHz

Maximalny vyziareny vykon EiRP: 6-9dBm

Batéria: Li-lon 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh
Nabijanie: 5V=1A

Max. doba prevadzky: az 7 dni

Kompatibilita: iOS > 8.0, Android > 5.0

Materidl puzdra: Zliatina zinku, hlinika, medi a horcika
Obvod zapastia: 180~220 mm

Materidl remienkov: Silikén + nehrdzavejlca ocel

Rozstup uchytenia remienka: 22mm

DlZka remienka: 220 mm (135 mm dlhy + 85 mm krétky)
Nazov aplikacie: DaFit

Sportové rezimy smartwachu:

Choédza, beh, jazda na bicykli, joga, jazda na staciondrnom bicykli, plavanie, orbitrek, futbal, bedminton, stolny tenis, rugby, tenis,
baseball, skakanie cez svihadlo, basketbal, horska turistika, skok do dialky, hula hoop, volejbal, golf a dalsie s moznostou pridania z
Urovne aplikacie.

FUNKCIE:

Cas a dtum Budik / alarm Krokomer Mera¢ tepu Monitoring spanku Histéria aktivity Upozornenie na neaktivitu Upozornenie na
hydratéciu Notifikacie Pocitadlo kalorif Stopky/mindtovac Sportové rezimy Pocasie Zdravie Zien Baterka Zmena cifernika N&jdenie
hodiniek N&jdenie telefénu Rezim ,Nerusit” Telefonny zoznam Telefonické hovory Videohovory SMS notifikécie Zobrazenie notifikacif
Rozsvietenie pohybom zapastia Ovlddanie hudby Vzdialené fotografovanie Prenos fotografii Hry Meranie okyslicenia krvi Meranie
tlaku Dychacie cvicenia Meranie stresu, Kalkulacka Reproduktor BT hovory

OBSAH BALENIA:
Smartwatch, nabfjacka, 2 remienky, ndvod na pouzitie

UPOZORNENIE: Pred pouzitim produktu skontrolujte, ¢i bolo balenie neporusené a ¢i obsahuje vsetky casti. Pred pouzitim
odstrante vietky obalové materidly. Ak su niektoré ¢asti poskodené alebo chybaju, kontaktujte predajcu.

ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANIA:

« Precitajte si a uchovajte tento ndvod. Dokladne sa oboznamte s pokynmi, pretoze ich nedodrzanie méze trvalo poskodit zariadenie
alebo spdsobit jeho nespravne fungovanie.

- Vo vnutri zariadenia nie su Ziadne Casti, ktoré by mohol pouzivatel opravit.

- Vsetky opravy by mali byt vykonané servisnym technikom. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie sp&sobené neodbornym
zdsahom do produktu.

- Zariadenie obsahuje zabudovanu batériu vhodnu na opétovné nabijanie. Viyvarujte sa vystavovaniu batérie velmi nizkym alebo
vysokym teplotam (pod 0°C / 32°F alebo nad 45°C/ 113°F). Extrémne teploty mdZu ovplyvnit kapacitu a Zivotnost batérie. Viyhnite
sa kontaktu batérie s kvapalinami a kovovymi predmetmi, pretoze to méze spdsobit ¢iastocné alebo Uplné poskodenie batérie.
Batériu pouZivajte iba v stlade s jej ur¢enim. Neznicte, neposkodzujte ani nehadzte batériu do ohna — mdze to byt nebezpecné
a sposobit poziar. Pouzitd alebo poskodenu batériu umiestnite do Specidlneho kontajnera. Pretazenie batérie méze spdsobit jej
poskodenie. Preto nenabijajte batériu dinhsie, nez je potrebné. Neotvarajte batériu. Batéria zariadenia nie je vymenitelnd a je jeho
neoddelitelnou sucastou. Pokus o instaldciu nevhodného typu batérie mdze spdsobit vybuch. Likvidujte batériu podla ndvodu.
Nepouzivajte zariadenie v miestach, kde je zakdzané pouzivanie elektronickych zariadeni alebo kde by mohlo sposobit rusenie ¢iiné
nebezpecenstvo.

- Nezanechavajte zariadenie bez dozoru pocas nabijania.

- Nenechavajte zariadenie Uplne vybité po dlhsiu dobu.

+ NepouZivajte produkt, ak je poskodeny.

- Obal nie je hracka. Ihned po rozbaleni uchovévajte mimo dosahu deti.

- Zariadenie nie je hracka. Uchovévajte ho mimo dosahu deti. Zariadenie by nemali obsluhovat osoby (vrdtane deti) s obmedzenymi
pohybovymi alebo psychickymi schopnostami, ani osoby bez skisenosti s obsluhou elektroniky. MéZu ho pouZivat len pod
dohladom zodpovednej osoby.

+ Chrante produkt pred padom a silnymi otrasmi.

- Neohybajte a nezachytavajte nabfjaci kabel. Pri vytahovani zo zdroja drzte priamo za zéstrcku, nikdy za samotny kabel.

- Na cistenie zariadenia pouzivajte iba jemnu vihkd handricku. Nepouzivajte prostriedky s vysokou kyslostou alebo zésaditostou.

+ Zariadenie pouzivajte vzdy v sulade s jeho Ucelom.

OCHRANA VODOTESNOSTI SMARTWATCHA 1P68

IP68 je stuper ochrany podla noriem, ktory ur¢uje odolnost zariadenia proti prachu a vode. Znamen4 to:

6 - Uplna ochrana proti vniknutiu prachu

8 — odolnost proti ponoreniu do vody do hlbky 1 meter po dobu maximalne 30 minut

Mozné kratkodobé ponorenie do hibky nad 1 m.

Nie je vhodné pre:

+ Horticu vodu a paru - sauna, horlca sprcha moézu poskodit tesnenia

« Slanu vodu - sol méze sposobit kordziu. Ak mal smartwatch kontakt s morskou vodou, oplachnite ho ¢istou vodou
« Hiboké potapanie a vysoky tlak vody — IP68 neznamena odolnost proti potapaniu do velkych hibok

POPIS URCENIA ZARIADENIA:

Bluetooth smartwatch je inteligentné hodinky, ktoré sa pripajaju k mobilnému teleféonu pomocou technoldgie Bluetooth, umozriuju
synchronizaciu dat a pristup k réznym funkcidm. Pontka monitorovanie fyzickej aktivity, upozornenia na spravy a hovory, ovladanie
hudby a pristup k aplikacidam a pod.

Zariadenie pouzivajte vzdy v sulade s jeho ur¢enim. Pouzivanie zariadenia mimo jeho Ucelu je nezakonné a méze negativne ovplyvnit
okolie.
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NABIJANIE

Ked smartwatch ozndmi nizku Uroven batérie, vyberte priloZeny
nabijaci kabel a jeho koniec s USB pripojte k zdroju napajania.
Druhy koniec s magnetickym konektorom pripevnite k pinom na
hodinkach. Magneticky drziak spravne spoji konektory. Na displeji
sa zobrazf ikona nabfjania. kona nabijania sa objavi na displeji
hodiniek. Ked hodinky ozndmia UpIné nabitie, odpojte hodinky
od nabijacky. Odporuca sa pouzivat adaptér so vstupnymi
parametrami 5V=. Adaptér nie je sicastou balenia.

NOSENIE A POUZIVANIE SMARTWATCHU

Pre dosiahnutie ¢o najpresnejsich merani a aby hodinky neobmedzovali pohyb zapastia, nasadte zariadenie na predlaktie, vo
vzdialenosti jedného prsta nad zapastim. Nasadte smartwatch tak, aby medzi telom a zariadenim zostala jemna medzera. Prilis
pevné zapnutie moze sposobit podrazdenie pokozky, prilis volné zase otlaky. Nepozerajte sa priamo na diédy snimaca tepu. Dérazne
nedovolte, aby to robili deti! Ak sa smartwatch zahreje, zlozte ho, aby vychladol. Ak sa problém s nadmernym teplom objavuje

Casto, konzultujte ho s predajcom alebo vyrobcom. Vzdy skontrolujte, ¢i snimace tepu nie su znecistené. Cudzie telesa brania
rovnomernému odrazu svetla, co méze narusit meranie. Ak sa vam zd4, Ze merania tepu alebo inych funkcif si nespravne, skuste
hodinky upravit na zapasti alebo inom mieste, jemne posuvajte hore-dole, dolava—doprava, aby snimace ¢o najpresnejsie odrézali
svetlo. Ak to neprinesie ocakdvany efekt, konzultujte problém s predajcom alebo vyrobcom.

INSTRUKCIE POUZIVANIA:

1. Potiahnite nadol pouzivatelské rozhranie, aby ste vstupili do centra ovlddania.

2. Potiahnite nahor pouzivatelské rozhranie, aby ste vstUpili do zoznamu sprav.

3. Potiahnite doprava pouZivatelské rozhranie, aby ste vstupili do menu funkcii.

4. Potiahnite dolava pouzivatelské rozhranie, aby ste vstUpili do funkcie karty prvej Urovne.

AKTIVACIA A PRIPOJENIE
Stlacte a podrzte digitalnu korunku 3-5 sekdnd.

STIAHNUTIE APLIKACIE

Pouzivatelia mobilnych telefénov s iOS/Android: naskenujte QR kod na obrazku pomocou funkcie skenovania telefénu a po nacitanf
stranky vyberte vhodny sposob stiahnutia.

Telefony s Android/iOS mozu tiez stiahnut aplikaciu vyhladanim ,DaFit" v Google Play / AppStore.
PRIPOJENIE HODINIEK

Pri prvom spusteni hodiniek sa uistite, Ze je v telefone zapnuty Bluetooth. V nastaveniach vyhladajte moZnost, pridat zariadenie” a na
zozname naskenovanych zariadeni kliknite na svoje hodinky. V aplikacii sa zobrazi okno parovania Bluetooth. Po Uspesnom sparovani
sa spojenie automaticky nadviaze.

OPATOVNE PRIPOJENIE BLUETOOTH

Po opusteni dosahu Bluetooth sa smartwatch odpoji. Po névrate do dosahu otvorte aplikaciu, Bluetooth sa automaticky pripoji.
Zatvorenie aplikacie beziacej na pozadi, restart telefonu alebo vymazanie aplikacie spdsobi odpojenie Bluetooth. Po opatovnom
otvoreni aplikacie sa spojenie automaticky obnovi. V telefonoch s Androidom odportcame v nastaveniach povolit automatické
spustanie aplikacie, aby sa predislo nestabilite spojenia spdsobenej jeho samovolnym odpojenim.

ZAKLADNE FUNKCIE:
Aktivita:

Sleduje denny pocet krokov, spéalené kalérie a trvanie cvicenia.

Spravy:
Po Uspesnom sparovani s aplikdciou DaFit je mozné prijimat a prezerat spravy a upozornenia zo vsetkych vybranych
aplikacif.

Spanok:
Nosenim smartwatchu pocas spanku hodinky monitoruju spanok, aby pomohli lepsie prisposobit rezim a zlepsit jeho
kvalitu.

Stres:
Smartwatch sleduje stres pouzivatela pocas dna a zobrazuje Udaje graficky.

. Tep:
Zapnutim celodenného merania tepu je mozné monitorovat tep v redlnom ¢ase. Normélny tep dospelého ¢loveka je
128 60-100 Uderov za minutu. Tep je mozné merat aj manualne vyberom,tep” z menu hodiniek. Hodinky noste spravne,

108 0358

idedlne na zapasti v oblasti zapdstnej kosti.

Telefonické hovory:

Po pripojeni hodiniek k telefénu cez Bluetooth méZete prijimat a uskutocrovat hovory priamo zo zapastia. Hodinky
podporuju kontakty, histériu hovorov a rychly vyber oblibenych ¢isel.

SpO.:

2
Funkcia meria hladinu nasytenia krvi kyslikom. Spravny vysledok je 95-100 % a ma informativny charakter.
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Cvicenia:
Hodinky ponukaju 128 Sportovych reZimov na vnutorné a vonkajsie aktivity. Pocas tréningu sa sleduje tep, ¢as a spalené
kaldrie, cvicenie mozno kedykolvek pozastavit alebo ukoncit.

Histéria cviceni:
Umoznuje prezerat minulé tréningy s podrobnymi Udajmi — Cas, tep a spalené kalorie.

Relaxacné cvicenia:

QP unkcia ponuka dychové cvicenia na redukciu stresu a zlepsenie spanku. Pomaha upokojit telo a udrZat psychicku
rovnovahu.

Dialkova spust:
Hodinky mozu ovladat fotoaparat telefénu cez Bluetooth. Umoznuiju fotografovanie bez dotyku smartfénu.

@ Hudobny prehravac:

Umoznuije ovlddat hudbu z telefénu pomocou hodiniek — menit skladby, pozastavit alebo pokracovat v prehravant.

Kalkulacka:
Umoznuije jednoduché vypocty bez nutnosti pouzivat telefon.

Stopky:

SliZia na presné meranie ¢asu, vhodné pre tréningy alebo iné Ulohy vyZadujlce kontrolu ¢asu.

00:28.35

00:06.05
00:03.35

Casovac:
Umoznuje nastavit odpocitavanie a hodinky vas upozornia po jeho skoncen.

Budik:

Moznost nastavit viacero budikov a pripomienok. Hodinky pri nastavenom ¢ase zavibruju a zobrazia upozornenie.

Baterka:
Displej svieti na bielo a poskytuje svetlo v tme. Funkciu mozno zapnut a vypnut dotykom.

Pocasie:

Po synchronizacii s telefénom hodinky zobrazia predpoved pocasia. Dostupné su Udaje za poslednych 7 dni. Povolit
lokaliza¢né sluzby pre aplikaciu DaFit, aby Udaje boli spravne.

Pripomienky neaktivnosti:
Hodinky sleduju nedostatok pohybu a pripominaju aktivitu po urcitej dobe (60 min).

Pripomienky pitia vody:

Funkcia posiela upozornenia na hydrataciu. Cas pripomienok sa dé nastavit v aplikacii.

Upozornenie na stav batérie:
Hodinky informuju o nizkej Urovni batérie, zaciatku a ukonceni nabijania.

Dosiahnutie ciela:
Po nastavent cielov aktivity hodinky informuju o ich splneni. Motivuju k pravidelnému pohybu a starostlivosti o zdravie.

Upozornenie na nespravne nosenie:
Ak hodinky nie su sprdvne nasadené pocas merania, zobrazia tipy na spravne nosenie.

Najdi telefén:

Po aktivécii funkcie zacne telefon vydavat zvuk a ulahci jeho rychle najdenie.

Zmena cifernika:
f DIhé stlacenie displeja umozni vyber vstavanych cifernikov alebo vyuzitie obchodu s cifernikmi v aplikécii DaFit.

Zobrazenie menu:
Obsahuje rézne rezimy zobrazenia menu, medzi ktorymi mozno prepinat podla preferencit.

Hry:
Hodinky obsahuju vstavané hry 2048 a Young Bird.

Nastavenia:
Umoznuju spravovat vsetky funkcie hodiniek - jas, vibracie, rezim ,Nerusit’, reset a informéacie o zariaden.

Hlas Al:

Funkcia umozniuje hlasovu interakciu s hodinkami a rychle vykondvanie prikazov.

Karty prispésobenia:
Podporuije prispdsobenie poradia kariet prvej Urovne a priradenych funkcit.

E-vizitka:
Hodinky zobrazuju elektronické vizitky. Pridajte ich v aplikacii pre zobrazenie na hodinkach.

Zamok hodiniek:
Umoznuje vybrat rézne styly uzamknutia obrazovky a prisposobit vzhlad zariadenia.

BEZNE PROBLEMY

Hodinky sa nedaju zapnut:

Pricinou moze byt kratke stlacenie tlacidla napdjania — podrzte ho aspor 3 sekundy. Problém moze sposobit aj nizka Uroven batérie,
preto odportuc¢ame nabit hodinky prilozenym kablom.

Hodinky sa nenabijaju spravne:

Uistite sa, Ze nabijacie kontakty su ¢isté, neposkodené a spravne priliehaju k hodinkdm. Pri velmi nizkej batérii sa ikona nabfjania méze
zobrazit az po niekolkych minutach.

Problémy so softvérom:

Nespravne fungovanie systému mozno vyriesit obnovenim tovérenskych nastaveni. Tato operdcia vymaZe uloZené Udaje, budte preto
opatrni.
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POZNAMKY

Zdravotné udaje:

Vlysledky merani maju iba informativny charakter a nie st ur¢ené na lekarske tcely. Pri ziom zdravotnom stave sa poradte s lekarom a
nespoliehajte sa len na Udaje z hodiniek.

Odolnost proti vode:

Hodinky nie st odolné proti pare ani horticej vode, st chrdnené proti poliatiu. Neporucujeme plavat s hodinkami, méze to ovplyvnit
ich vodotesnost.

Verzia softvéru:
Dostupnost funkcii sa moéze lisit podla verzie systému. Odportica sa pravidelne kontrolovat a aktualizovat softvér.

Vyhlasenie o zhode so smernicami Eur6pskej unie

TelForceOne S.A. tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia Smartwatch Bluetooth xBase, z Base je v stlade so smernicou

c 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujucich internetovych adresach:
https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.htm|

Spravna likvidacia pouzitého elektrického a elektronického zariadenia

Zariadenie je oznacené symbolom preskrtnutého kontajnera na odpad, v stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o

elektrickom a elektronickom odpade (WEEE). Produkty oznacené tymto symbolom sa po uplynuti doby pouzivania nesmu
mmm |ikvidovat ani vyhadzovat spolu s beznym domovym odpadom. PouZzivatel je povinny zbavit sa pouzitého elektrického a

elektronického zariadenia tak, Zze ho odovzdd na urcenom mieste, kde sa tieto nebezpecné odpady recykluju. Zhromazdovanie
takéhoto odpadu a jeho spravny recyklacny proces prispievaju k ochrane prirodnych zdrojov. Sprévna recyklacia pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni ma pozitivny vplyv na zdravie a Zivotné prostredie ¢loveka. Pre informacie o mieste a spbsobe
ekologickej likvidacie pouzitého elektronického zariadenia by sa mal pouzivatel obratit na prislusny miestny trad, zberny dvor alebo
predajru, kde zariadenie zakupil.

Spravna likvidacia pouzitej batérie
V stlade s nariadenim EU 2023/1542 o batériach a pouzitych batériach je tento produkt oznaceny symbolom preskrtnutého
ko%a na odpad. Symbol znameng, Ze batérie pouzité v tomto produkte sa nesmu vyhadzovat spolu s beZznym domovym
odpadom, ale musia sa likvidovat podla nariadenia a miestnych predpisov.

Batérie sa nesmu vyhadzovat spolu s nespracovanym komunalnym odpadom. Pouzivatelia batérii musia vyuzivat dostupnu siet
zbernych miest, ktord umozniuje ich vréatenie, recyklaciu a likvidaciu. Na dzemi EU podlieha zber a recyklacia batérif osobitnym
postupom. Pre viac informécii o postupoch recyklacie batérii vo vasom okoli sa odporuca obréatit sa na mestsky Urad, organizaciu pre
odpadové hospodarstvo alebo skladku odpadu.

Balenie a dokumentacia
@ Této pouzivatelskd prirucka a obal zariadenia musia byt podrobené recyklacii podla miestnych pokynov a predpisov.

C’Z}_} Symbol oznacujuci plochy papier (material obalu).
VYROBCA VSTAVANEJ BATERIE:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4. poschodie, 3. poschodie, 1. poschodie, 5. poschodie 1 budova, ¢ 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan
District, Shenzhen, Guangdong, Cina
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Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka! Pred prvo uporabo natan¢no preberite ta navodila za uporabo. Navodila shranite za
kasnejsi vpogled, saj vsebujejo pomembne informacije. Podjetje Forever uporablja senzorje in algoritme za zagotavljanje podatkov,

ki jih je mogoce uporabljati med $portnimi aktivnostmi ali pustolovicinami. Z izbiro in uporabo ustreznih modulov, uporabljenih v
proizvodniji, zelimo zagotoviti kar najboljse meritve. Kljub temu so podatki, ki jih zagotavljajo nasi izdelki in storitve, zgolj ocenjeni, zato
ustvarjeni rezultati morda niso natan¢ni. Kalorije, sr¢ni utrip, krvni tlak in druge meritve morda ne ustrezajo dejanskim vrednostim.
Izdelki in storitve Forever so namenjeni izkljucno rekreativni uporabi in ne medicinskim namenom.

Podatki proizvajalca / Sluzba za pomo¢ uporabnikom

TelForceOne S.A.

ul. Krakowska 119

50-428 Wroctaw; Poljska

Informacijska linija: (+48) 71 327 20 00

E-posta: kontakt@forever.eu

Oblikovano na Poljskem; Proizvedeno na Kitajskem

ZGRADBA NAPRAVE

1. Zaslon na dotik; 2. Digitalna krona; 3. Funkcijski gumb; 4. Polnilni prikljucek

SPECIFIKACIJA

Zaslon: AMOLED 1,43"466 x 466 px

Upravljanje: zaslon na dotik, 1 gumb, digitalna krona
Vodoodpornost: IP68

Bluetooth: 53

Frekvenc¢ni razpon Bluetooth: 2402-2480 MHz

Najvecja izhodna moc EiRP: 6-9dBm

Baterija: Li-ion 3,7V=430m Ah; 1,59 Wh
Polnjenje: 5V=1A

Najdaljsi cas delovanja: do 7 dni

Zdruzljivost: iOS > 8.0, Android = 5.0

Material ohisja: Zlitina cinka, aluminija, bakra in magnezija
Obseg zapestja: 180~220 mm

Material pasckov: Silikon + nerjavece jeklo

Sirina montaze pascka: 22 mm

Dolzina pascka: 220 mm (135 mm dolgi + 85 mm kratki)
Ime aplikacije: DaFit

Sportni nacini pametne ure:

Hoja, tek, kolesarjenje, joga, sobno kolesarjenje, plavanje, elipti¢ni trenazer, nogomet, badminton, namizni tenis, ragbi, tenis, baseball,
preskakovanje vrvi, kosarka, gorsko pohodnistvo, skok v daljino, hula hoop, odbojka, golf in drugi z moznostjo dodajanja prek
aplikacije.

FUNKCILJE:

Ura in datum Budilka / alarm Stevec korakov Merilnik srénega utripa Spremljanje spanja Zgodovina aktivnosti Opomnik neaktivnosti
Opomnik za hidracijo Obvestila Stevec kalorij Stoparica/¢asovnik Sportni nacini Vreme Zdravje zensk Svetilka Menjava $tevilénice
Najdi uro Najdi telefon Nacin »Ne moti« Imenik Telefonski klici Video klici SMS obvestila Prikaz obvestil Vklop zaslona z gibom zapestja
Upravljanje glasbe Oddaljeno fotografiranje Prenos fotografij Igre Merjenje nasi¢enosti krvi s kisikom Merjenje krvnega tlaka Dihalne
vaje Merjenje stresa, Kalkulator Zvocnik BT klici

VSEBINA PAKETA:

Pametna ura, polnilec, 2 pascka, navodila

OPOMBA:

Pred uporabo preverite, ali je embalaza neposkodovana in ali so vsi deli prisotni. Pred uporabo odstranite vse embalazne materiale.
Ce kateri koli del manjka ali je poskodovan, se obrnite na prodajalca.

PRAVILA VARNOSTNE UPORABE:

« Preberite in shranite ta prirocnik. Neupostevanje navodil lahko trajno poskoduje napravo ali povzroci njeno nepravilno delovanje.

- Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam.

+ Vse popravilo naj opravi pooblasc¢eni servis. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, povzrocene z lastno manipulacijo.

- Naprava vsebuje vgrajeno baterijo, ki jo je mogoce ponovno polniti. Izogibajte se izpostavljanju zelo nizkim ali visokim
temperaturam (pod 0°C / 32°F ali nad 45°C / 113°F). Ekstremne temperature lahko zmanjsajo kapaciteto in Zivljenjsko dobo baterije.
Izogibajte se stiku baterije s tekoc¢inami ali kovinskimi predmeti, saj lahko pride do delne ali popolne poskodbe. Baterijo uporabljajte
samo v skladu z namenom. Ne poskoduijte, ne unicujte ali seZigajte baterije — lahko povzroci pozar. Izrabljeno ali poskodovano
baterijo odloZite v za to namenjen zbiralnik. Prekomerno polnjenje lahko poskoduje baterijo. Ne odpirajte baterije. Baterija je
nepogresljiv del naprave in je ne zamenjujte. Namestitev neprimerne baterije lahko povzroci eksplozijo. Uporabljeno baterijo
reciklirajte v skladu z navodili.

- Naprave ne vklapljajte na mestih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana ali kjer lahko povzro¢i motnje ali nevarnosti.

+ Naprave ne puscajte brez nadzora med polnjenjem.

- Naprave ne puscajte popolnoma izpraznjene dlje Casa.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana.

- Embalaza niigraca — po razpakiranju jo hranite izven dosega otrok.

- Naprava niigraca — hranite izven dosega otrok. Uporabljajo jo lahko le osebe, ki so sposobne varno ravnati z njo ali pod nadzorom
odgovorne osebe.

- Zad¢itite napravo pred padci in mo¢nimi udarci.

- Polnilnega kabla ne zvijajte ali stiskajte. Kabel pri odstranjevanju z vti¢nice primite za vti¢nico, ne za kabel.

- Napravo Cistite le z vlazno in mehko krpo. Ne uporabljajte mocno kislinskih ali alkalnih cistil.

+ Napravo vedno uporabljajte v skladu z njenim namenom.

ZASCITA PAMETNE URE IP68

IP68 oznacuije stopnjo zascite pred prahom in vodo:

+ 6 — popolna zascita pred vdorom prahu

+ 8 — odporna na potopitev do globine T m najvec 30 minut

Mozno je kratkotrajno potopitev v ve¢je globine.

Ni primerna za:

+ Vroca voda in para — sauna, vroc tus lahko poskodujeta tesnila.

» Slana voda - sol lahko povzroci korozijo. Po stiku z morsko vodo sperite uro s ¢isto vodo.

« Globoko potapljanje ali visok pritisk vode — IP68 ne pomeni odpornosti na potapljanje na velike globine.

NAMEN NAPRAVE

Pametna ura Bluetooth je inteligentna ura, ki se poveze s telefonom prek tehnologije Bluetooth, omogoca sinhronizacijo podatkov in
dostop do razli¢nih funkcij. Omogoca spremljanje telesne aktivnosti, obvestila o sporocilih in klicih, upravljanje glasbe ter dostop do
aplikacij.

Napravo vedno uporabljajte v skladu z njenim namenom. Uporaba izven predvidenega namena je nezakonita in lahko negativno
vpliva na okolje.

POLNJENJE:

Ko pametna ura prikaze opozorilo o nizki ravni baterije, vzemi
prilozen polnilni kabel in njegov USB konektor prikljuci na vir
napajanja.

Drugi konec s magnetnim konektorjem pritrdi na kontakte na
uri. Magnetni nosilec pravilno poveze prikljucke. Na zaslonu se
prikaze ikona polnjenja.

Ko ura sporoci, da je baterija polna, odklopi uro s polnilnika.
Priporo¢amo uporabo napajalnika z izhodnimi parametri 5V=.
Napajalnik ni prilozen kompletu.

NOSENJE IN UPORABA PAMETNE URE:
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Za ¢im natancnejse meritve in udobno gibanje zapestja namesti napravo na podlaket, priblizno eno sirino prsta nad zapestjem.
Pametno uro nosi z rahlo vrzeljo med telesom in napravo. Prevec tesno pripenjanje lahko povzroci drazenje koze, prevec ohlapno pa
drgnjenje.

Nikoli ne glej neposredno v diode srénega senzorja. Otrokom tega strogo ne dovolite!

Ce se pametna ura pregreje, jo snemi, da se ohladi. Ce se pogosteje pojavlja prekomerna temperatura, se posvetuj s prodajalcem ali
proizvajalcem.

Vedno preveri, ali so senzorji srénega utripa ¢isti. Tuja telesa preprecujejo enakomerno odboj svetlobe in lahko motijo meritev.

Ce menis, da so meritve srénega utripa ali drugih funkcij nepravilne, poskusi premakniti uro na zapestju ali drugem mestu,

rahlo premikaj gor-dol ali levo-desno, da senzorji optimalno odbijajo svetlobo. Ce to ne pomaga, se posvetuj s prodajalcem ali
proizvajalcem.

NAVODILA ZA UPORABO:

1. Povleci navzdol uporabniski vmesnik, da vstopis v kontrolni center.

2. Povleci navzgor uporabniski vmesnik, da vstopis v seznam sporocil.
3. Povleci desno uporabniski vmesnik, da vstopis v meni funkcij.

4. Povleci levo uporabniski vmesnik, da vstopis v funkcije prvega nivoja.

AKTIVACIJA IN POVEZAVA:

Pritisni in drzi digitalno krono 3-5 sekund.

PRIDOBITEV APLIKACLJE:

Uporabniki mobilnih telefonov iOS/Android: s funkcijo skeniranja na telefonu skenirajte QR-kodo na sliki in po nalaganju strani izberite
ustrezen nacin prenosa.

T
o = L% 1 J R
2 Download on the GETITON
@& App Store }\’ Google Play

Mobilni telefoni z Android/iOS lahko aplikacijo prenesejo tudi z iskanjem »DaFit« v Google Play / App Store.
POVEZITE URO:

Po prvem zagonu ure se prepricajte, da je na mobilnem telefonu vklopljen Bluetooth. V nastavitvah poiscite moznost »dodaj napravo«
in na seznamu zaznanih naprav izberite svojo napravo. V aplikaciji se prikaze okno za seznanjanje Bluetooth. Po uspesnem seznanjanju
bo povezava vzpostavljena.

PONOVNA POVEZAVA BLUETOOTH:

Ko zapustite obmocje povezave Bluetooth, se pametna ura odklopi. Ko se znova vrnete v obmocdje, ponovno odprite aplikacijo in
Bluetooth se bo samodejno povezal.

Zapiranje aplikacije v ozadju, ponovni zagon telefona ali ¢is¢enje aplikacije povzroci prekinitev povezave Bluetooth; po ponovnem
odprtju aplikacije se povezava samodejno vzpostavi.

Na telefonih Android priporo¢amo, da v nastavitvah dovoljenj omogocite samodejni zagon aplikacije, da preprecite nestabilnost
povezave Bluetooth zaradi samodejnega odklopa.

OSNOVNE FUNKCLJE:

Aktivnost:
Spremlja dnevno stevilo korakov, porabljene kalorije in trajanje vadbe.

Sporocila:
Po uspesni povezavi z DaFit aplikacijo lahko prejema$ in pregleduje$ sporocila iz izbranih aplikacij.

Spanec:
Med spanjem ura spremlja kakovost spanja, kar pomaga pri izboljsanju dnevnega ritma.

Stres:
Spremlja dnevni stres in prikazuje podatke v obliki grafikona.

Srcni utrip:
128 Omogoca celodnevno spremljanje srénega utripa v realnem ¢asu. Normalni sréni utrip odraslih: 60-100 utripov/min.
WP Meritve lahko opravis tudi ro¢no. Pravilno nosi uro, najbolje na zapestju, nad zapestno kostjo.

Telefonski klici:

Po povezavi z Bluetooth telefonom lahko sprejemas in klices neposredno z zapestja. Podpira kontakte, zgodovino klicev
in hitre izbire.

SpO.:

2
Meri nasi¢enost krvi s kisikom. Normalni rezultati: 95-100 %, informativno.

Vadba:

128 Sportnih nacinov za domaco in zunanjo aktivnost. Spremlja sr¢ni utrip, ¢as in porabljene kalorije. Vadbo lahko ustavis
ali koncas kadarkoli.

Zgodovina vadb:

Omogoca pregled preteklih vadb z vsemi podrobnostmi (¢as, sréni utrip, kalorije).
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(_ Relaksacija:

Vaja dihanja za zmanjsanje stresa in izboljsanje spanja.

| s

Daljinski sprozilec fotoaparata:
Upravlja kamero telefona po Bluetooth povezavi.

@)  Predvajalnik glasbe:

Kontrolira glasbo na telefonu - spreminjanje pesmi, pavza, predvajanje.

Kalkulator:
Omogoca osnovne izratune brez telefona.

Stoparica:
Natanc¢no merjenje ¢asa, idealno za trening.

00:06.05
00:03.35

Tajmer:
Nastavitev odstevanja ¢asa, ura opozori ob koncu.

Alarm:
Nastavitev vec alarmov in opomnikov. Ob ¢asu vibrira in prikaze obvestilo.

Svetilka:
Zaslon zasveti belo in osvetli temno okolje. Enostavno vklopi/izklopi s pritiskom.

Vreme:
Po sinhronizaciji prikazuje vremensko napoved (zadnjih 7 dni). Omogoci dostop do lokacije za DaFit.

Opomnik za neaktivnost:
Opozori po 60 minutah mirovanja, spodbuja gibanje.

Opomnik za pitje vode:
Prikazuje opomnike za hidracijo, ¢as nastavitve preko aplikacije.

Opomnik za nivo baterije:
Opozori o nizkem nivoju in polnjenju.

Dosezek ciljev:
Ura motivira in belezi doseganje aktivnosti.

Opozorilo o nepravilnem nosenju:
Ce ura ni pravilno names¢ena, prikaze navodila.

Najdi telefon:

Aktivacija povzroci zvocni signal na telefonu.

Menjava $tevilénic:
y Dolg pritisk na zaslon ali preko DaFit trgovine.

Meni:
Razli¢ni prikazi menija, ki jih uporabnik prilagaja.

Igre:
Vigrajeni 2048 in Young Bird.

Nastavitve:
Upravljanje vseh funkcij ure (osvetlitev, vibracije, Ne moti), reset in info o napravi.

Al Glas:

Glasovna interakcija z uro, hitra izvedba ukazov.

Prilagojene kartice:
Nastavitev vrstnega reda kart prvega nivoja.

E-imenik:
Prikaz elektronskih vizitk iz aplikacije.

Zaklenjeni zaslon:
Izbira razli¢nih slogov zaklenjenega zaslona.
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POVPRASEVANJE TEZAV:

Ura se ne vklopi:
Pritisni in zadrzi gumb vsaj 3 sekunde. Preveri nivo baterije in po potrebi napolni.

Ura se ne polni pravilno:

Preveri, da so kontakti ¢isti, neposkodovani in pravilno pritrjeni. Pri nizkem nivoju baterije se zaslon polnjenja lahko pojavi Sele po
nekaj minutah.

Tezave s programsko opremo:
Za resitev ponastavi na tovarniske nastavitve. Opozorilo: izginejo shranjeni podatki.

OPOMBE:

Zdravstveni podatki:
Meritve so informativne in niso medicinsko certificirane. Ob slabem pocutju se posvetu;j z zdravnikom.

Vodoodpornost:
Ura ni odporna na paro ali vro¢o vodo, le na brizganje. Plavanje ni priporocljivo.

Razli¢ica programske opreme:
Funkcije se lahko razlikujejo glede na sistem. Redno posodabljaj programsko opremo.

Izjava o skladnosti z direktivami Evropske unije

TelForceOne S.A. s tem izjavlja, da je radijska oprema Smartwatch Bluetooth xBase, z Base skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih naslovih:
https.//forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html

https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html|

Pravilno ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE)

Naprava je oznacena s simbolom precrtanega smetnjaka, skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Izdelkov z oznako tega simbola po koncu Zivljenjske dobe ne smete
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik je dolzan odpadno elektri¢no in elektronsko opremo odloziti v
posebnih zbirnih mestih, kjer se taksni nevarni odpadki reciklirajo.

Pravilno zbiranje in recikliranje teh odpadkov prispeva k varovanju naravnih virov ter pozitivno vpliva na zdravje in okolje.

Za informacije o tem, kje in kako varno odloziti odpadno elektronsko opremo, se obrnite na lokalne organe, zbira mesta ali trgovino,
kjer je bila naprava kupljena.

Pravilno ravnanje z odpadnimi baterijami

V skladu z Uredbo EU 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah je izdelek oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka. Simbol
pomeni, da baterij v izdelku ne smete odlagati z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba obravnavati skladno z
uredbo in lokalnimi predpisi. Baterij ni dovoljeno mesati z nesortiranimi komunalnimi odpadki. Uporabniki morajo baterije oddati v
razpoloZljive zbirne sisteme, ki omogocajo vracilo, recikliranje in pravilno odstranjevanje.V EU zbiranje in recikliranje baterij poteka po
posebnih postopkih. Za ve¢ informacij o lokalnih postopkih recikliranja baterij se obrnite na obcinske organe, upravljavce odpadkov
ali odlagalisca.

Pravilno ravnanje zembalazo
Navodila za uporabo in embalazo naprave je treba reciklirati skladno z lokalnimi smernicami.

Simbol oznacuje ravno kartonsko embalazo.

Proizvajalec vgrajene baterije:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD
4. nadstropje, 3. nadstropje, 1. nadstropje, 5. nadstropje 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, Guangdong, PR. Kitajska
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30G EUXAPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOL TTPOIOVTOC pac! Mptv amd Tnv mpwtn xprion, £ival amapaitnto va SIaBACETE TTPOCEKTIKA TIC
0dnyiec xpriong. Ot 0dnyiec mpérmel va puAaxBouv yia UENOVTIKY avapopd, KABWE TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEC.

H etaipeia Forever xpnolpomolel aloBntripeg Kat aryopiBroug yia tnv mapoxr} SeSopévwy ou UImopouy va XpnotomoinBouy Katd T
SlapKeLa aBANTIKWY SpacTNEIOTATWY 1 TIEPITETEIWV. ETMAéyovTac Kal epappdlovTag Ta KATAMNAA LOVTEAX TTOU XpnalorotrBnkav
TNV TIapaywyr), BEAOLUE Va TTAPEXOLV TIG KAAUTEPEG SuVATEC UETPAOELS. Map’ Oha autd, Ta Sedopéva TIou TTapéXovTal amod Ta
TIPOIOVTA KAl TIG UTINPEOIES LAG ival EVOEIKTIKY, KL TA TTAPAYOUEVA AMOTEAECHATA UMOPEL va UnV ival akpiRn.

Ot Bepuidec, 0 kapdIAKOE PUBUOE, N APTNPIAKN THECN KAl GAEC UETPAOEIC EVOEXETAL VA NV QVTIOTOIKOUV OE TIPQYUATIKG
armotehéopata. Ta poiovTa Kal ol uTinPEoie TG Forever mpoop{{ovTal amoKAEIOTIKA YA PUXAYWYIKH XPrion Kat Oxl yia laTPIKOUG
oKOTIOUC,

Zroixeia kataokevaoth / Tupa e§unmnpétnong mehatwv

TelForceOne S.A.

086¢ Krakowska 119

50-428 Bpotoha; Mohwvia

TnAeQWVIKA ypapur: (+48) 71 327 20 00

E-mail: kontakt@forevereu

Sxediaotnke otnv MoAwvia; MapdxBnke otnv Kiva

AOMH XYZKEYHX

1. 086vNn aeng 2. Wnelakr kopdva; 3. Aeroupyikd Koupr; 4. @Upa ¢opTiong
SPECIFICATION/NPOAIATPAOEX

066vN;: AMOLED 1,43"466 x 466 px

Eheyxoc: 006vn a@rg, 1 Koupri, Pnelakn Kopova
Adlapoyomoinon: IP68

Bluetooth: 53

EUpog ouyvétntag Bluetooth: 2402-2480 MHz

Méyiotn ekmepmépevn 1oxUg EiRP: 6-9 dBm

Mnatapia: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh

Ooption: 5V=1A

MéyioTog xpdvog Asrtoupyiag: €wG 7 NUEPES

JupBatotnra: iOS > 8.0, Android > 5.0

YA Kaoag Kpdua peudapyupou, ahoupiviou, XaAkoU Kat Hayvnoiou
[MeplueTpog kapmou: 180~220 mm

YAKO houplo: ZINKOVN + avogeidwTo atodh

[MAdTog ouvdeong Adouplou: 22 mm

Mrikog Aoupiou: 220 mm (135 mm pakpL + 85 mm Kovto)
Ovopa epapuoync DaFit

ABANTIKA Tpoypdauata smartwatch:

IMepmatnua, Tpé€Io, modnAacia, YIoyKa, 0TaTikO TOSHAATO, KOAUUBNON, EMETTTIKO, ToSoopalpo, badminton, TvyK-TIOVYK, pAYKUTT,
TEVIG, UITEICUTTON, OXOWVAKI, ITAOKET, 0pElRacia, GAUA €I UAKOG, XOUAA-X0UTT, BOAEL YKOAP Kal GAA e SuvVaTOTNTA TPOOBNKNG HECW
NG EPAPHOYNG

NEITOYPTIEX:

Qpa kal npepopnvia | Zumvntrpt / cuvayeppde | Bnuatopetpntrig | Kapdiakog pubudc | Mapakohoubnon Unvou | lotopikd
Spaotnpidtntag | YrevBupon EMeng Spactnpidtntag | YrevBopon evuddtwong | Ebomotioelc | Metpntrig Oeppidwv |
XpOVOUETPO / avTioTpo®n pétpnan | ABANTIKA mpoypdppata | Kaipog | Yyeia yuvaikwv | akdc | ANayr mpdoopng o8ovng |

EUpeon pohoyiol | EUpeon TNAE@UVOU | AgToupyia «Unv eVOXAE(TE» | TRAEQWVIKOG KATEAOYOG | TNAEPWVIKEG KARTELG | BIVTEOKAAOEL |
Eiomotoeig sms | Epgpdavion eildomolrjoewy | QwTiopog e Kivnon Kaprou | EAeyxog HOUOIKAG | ATTOHAKPUGHEVN Aribn GwToypapiav |
Metagopd pwtoypagiwv | Matxvidia | Métpnon ouydvou aipatog | Métpnon mieong | Aokroelg avamvor|g | Métpnon otpeg
ApBuopnxavr | Hyelo | BT kKhjoelg

MEPIEXOMENO XYXZKEYAZIAX:

Smartwatch, eopTIoTrC, 2 Aoupdkia, 0dnyies xprong

THMEIQXH: Mptv XpnOIUOTOINCETE TO TTPOIOV, EAEYETE AV N CUOKELAGIA RTAV ABIKTN Kal av TTEPIEXEL OAA Ta E0PTAMATA.
A@aipéoTe O Ta UNIKA GUCKELAGIAG TIPWV TN XPron. Av OTIOIOSHTIOTE PEPOG Eival KATECTPAUMEVO 1) AEITIEL EMKOWVWVHOTE UE
ToV MWANTA.

KANONEZ AZOANOYZ XPHZHZ:

+ AlafaoTe kat QUAAETE AUTEC TIG 00nYiec. AKOAOUBHOTE TPOCEKTIKA TIG LUTIOSEIEELS, YiaTi N TapdRaoT) TOUG UMOPEL va TIPOKOAEDEL
poviun {nid otn ouokeun 1 AavBaopiévn Aermoupyia.

+ 2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG OEV UMTAPXOUV UEPN TIOU Va ETIOKELALOVTAL Ao TOV XProTN.

« K&Be emokeun mpénel va mpayUatomoleital amod eCEISIKEVEVO TEXVIKO. O KATAOKEUAOTHC Oev pEPEL uBUVN yia (nUId TTOU TIPOKUTTTEL
and aveEaptnTn mapépBaon.

« H ouokeur| S100€Tel evowpaTtwévn enavapopTi(opevn umatapio. Amo@UYETe TNV €KBEON TNG WIMATapiag o€ TOND XapnAéG iy
TION) UPNAEG Beppokpacteg (katw amé 0°C / 32°F ry mavw and 45°C / 113°F). Akpaieg BepoKpaoies Umopei va emnpeacouy T
XwENTIKOTNTA KAl T SidpKela (WG TG Umatapiag. ATOQUYETE MA@ e LYPA KAl LETAANKA QVTIKE(UEVA, KaBWG Umopei va
TIPOKOAETEL TIAPN 1) LEPIKT NUIA. XPNOILOTIOIEITE TNV UITATARIA LOVO CUUPWVA UE TOV TIPOOPIOUO TNG MNV KATAOTREPETE, Unv
BAAMTTETE | TIETATE TN PmaTapia 0T QWTIA — UMOPE( va TIPOKAAEDEL TTupKayLd. Ot BAPUEVEC i KATEOTRAUEVEC UMATAPIES TTREMEL VAl
TormoBeTouvTal o€ 101K Soxelo. H umeppdpTion prmopei va mpokaéaet {npid. Minv @opTileTe mépav Tou avaykaiou. Mnv avoiyete
TNV uratapia. H umatapia tng ouokeunc dev avtikadiotatal Kal amoTeAel avamdomaoTo Pépog Tne. Mnv mpoomabeite va tnv
QVTIKATAOTHOETE. H TOomoBETnon akatédAANANG Umatapiag Umopei va TPoKAAESEL €KPNEN. AVOKUKAWOTE T Hmatapia cUp@wva pe
TIC 08nyieg. MV eVEQYOTIOIEITE TN GUOKEUN) OE TIEPIOXEC OTIOU AMAYOPEVETAL N XPHON NAEKTOOVIKWY GUOKELWVY 1) GTAV UMTOPEL val
TIPOKONETEL TTAPEPRBOAEC 1 KIVOUVOUC,

+ MV a@rVETE TN GUCKEUT XWPIG EMMBAEYN KOTA TN POPTION.

+ MV a@rVETE TN CUOKEUT TANPWG ATTOPOPTIOUEVN YIA UEYEAO XPOVIKO SIdoTnua.

+ Mnv xpnOolHOoTIOIE(TE TO TTPOTGY £V €lval KATEOTPAUEVO.

- H ouokeuaoia Sev eival maixvibl. ATOUAKPUVETE TNV AUECWE amd Ta TAISIA ETA TO AVOLYHA.

+ H ouokeun| Sev eivat maikvidL Kpatriote Tv pakpld amé maidid. Aev mEnel va XpnoloToleTal amd dtopad (CUUTEPINAUBAVOLEVWY
TIASIOV) UE TIEPLOPICHEVEG KIVINTIKEG ) PUXIKEG IKAVOTNTEC 1) XWPIG EUTEIR{al OTN XPrON NAEKTPOVIKWY CUGKEUWV. Mmopouv va T
XONOWOTOI0UY HdVO LTIO MIBAEPN UTTELBUVWVY.

+ NpOooTaTEYTE TO PTGV aTd TTTWOELS KAl LoXUPOUG KpadaopoUt.

+ Mnv AuyiCete 1) mayidevete To Kahwdio opTIond. Katd Ty agaipeon tou kahwdiou armé Tov avtantopa, mMACTE aneubeiag To eIg,
TI0TE 10 {610 T0 KOAWAIO.

+ [a kKaBAPIOHO XPNOILOTIOIETE OVO LYPO KAl LAAAKO TTAV(. ATOQUYETE KABAPIOTIKA UPNAAG 0§UTNTAG i AAKAAIKOTNTAG.

+ XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKELN TIAVTA OUPPWVA HIE TOV TTIPOOPIOHO TNG.

NPOXTAZIA AAIABPOXOINMOIHXZHX SMARTWATCH 1P68

To IP68 eival BaBuoc mpooTtaociac oUpeWva e Ta TEATUTA, TTou KaBopilel TNV avtoxr) TNC CUOKEUNC 0T OKOVN Kal 0TO VEPO. AUTO
onuaivet
6 - M\fipng mpootacia and Ty gi0odo oKovNG.
8 — Avtoyr| O euBArTTIon O VEPO €w¢ 1 LETPO BABOC yia éyIoTo 30 AeTTTA.
Efvat uvatr| cuvtopn epparion oe abog mavw and 1 m.
Aev evdeikvutal yla:
Ze016 vepd Kal aTpd — odouva, (E0TO VTOUG UMopPEl val BAAYOULV Ta OTEYAVOTTOINTIKA.
ANULPS VEPS — TO aAATL Uropel va mpokahéael SidBpwan. Av To smartwatch €pBel oe emagr| Ue Oaraoovo Vepo, EEMUVETE Ue
KaBapd vepo.
Babid kataduaon kat unAr ieon vepou — 1o IP68 Sev onpaivel avtoxr) o€ Kataduon oe peydAa 3aon.

MEPIFPA®H NPOOPIXMOY XZYXKEYHZ:

To smartwatch Bluetooth eivai éva €§umvo poAdLTIou cuvdEeTal e KIvNTO TNAEPWVO HEOW TexVOAoyiag Bluetooth, emtpémovtag
ouyxEoviopud dedopévwy Kal MpooBacn oe SIAQoPES Aeltoupyies. Mpoopépel TapakoAouBnon GuUOIKAG SPACTNEIGTNTAS, EIOOTIOINTEIC
V1A UNVORATA KAl KAROELS, EAEYXO OUCIKNAG Kal TPOORACN O EQAPHOYEC KATT.

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELH TTAVTA CUPPWVA JIE TOV TIPOOPIOHS TNG. H ¥prion TG mépa amd Tov MPOooPIopo TNG lval mapdvoun Kat
UTTOPEL vl ETNPEACEL ApVNTIKE TO TIEPIBAANOV.
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OOPTIZH:

Otav 1o smartwatch epgavios! xaunArj otabun unatapiag,
APAIPETTE TO KAAWSIO (POPTIONG TIOU TIAPEXETAL GTN CUCKEUAs(a
Kall OUVEEDTE TO AKPO USB Ge Tiyr| peuaTog,

To Mo &kpo pe To HayvnTKd BUoHA CUVOEDTE OTOUG
OKPOOEKTEG TOU poAoyIoU. O payvnTIKOS GUVOECHOC Bal EVWOEL
OWOTA TIC EMAPEC. TNV 086vN Ba EUPAVIOTE! TO EIKOVISIO
POPTIONG.

Otav 10 PoAOL GAG EVNUEPWOEL GTI N POPTION OAOKANPWONKE,
armooLVOECTE TO O TOV POPTIOTH.

JuvioTdTal n Xpron TeoeodoTikou pe £6060 5V=.To
TPOPOOOTIKO Sev TEPINALBAVETAL OTN CUOKELAOIA.

OOPEXH KAI XPHZH TOY SMARTWATCH

[a 110 aKPIREIC LETPAOEIC KAl YIa Va UnV TIEPLOPICETAL N Kivnon TOU KAPTIOU, POPEDTE TN CUCKELH 0TO avTIBPAxI0, O amdoTaon
TIEPITOL evdG SaKTVAOU TTdvVW amod Tov KAETTO.

Dopéote To smartwatch agrivovtag éva pikpod Kevd PETAED OWUATOC Kal GUOKEUNG. TTOAD OQIXTH EQAPIOYT UTOPE! VA TIDOKAAECEL
€pEBIOHOUC HEPUATOG, TIONU XAAAPH UITOPE! VAl TIPOKAAETEL TOLRBEG

Mnv kortadete ameubeiag Ta LED Tou aioOntripa kapdlokol puBuou. AokAeieTal Ta maidld va To Kavouv!

Edv 1o smartwatch (eotabel, apalpéoTe To yia va KpuwoeL Eav n uriepBéppuavon cupBaivel cuxvd, EMKOIVWVAOTE HE TOV TTWANTA 1
TOV KOTAOKEVADTH.

ENéyxeTe mavta av ot aloBntrpeg kapdiakol pubuou eival kaBapol. Zwpatidia ry Eéva owpata epnmodiouy TN 0woTr AVAKAACH GWTOC
Kall Urmopei va mpokaAéoouv AavBaopéVeG LETPATELG.

Eav Bewpeite 6T1 ol HETPATEIC KapSIakoy pUBLIOU 1) MWV AETOUPYIWV gival A\avOAOEVEC, TPOOAPUOOTE TO POAOL OTOV KAPTTO 1) OE
AN\ ONLEID, KIVWVTAC TO ENAPEA TTAVW-KATW 1} APIOTEPE-OEEIE, WOTE Ol AIOBNTAPES VA AVTAVAKAOUY TO PwE 600 To Suvatdv Tio
owoTd. Av autd Sev AUOEL TO TPOBANUA, EMKOIVWVAGTE E TOV TTWANTH 1} TOV KATAOKEUAOTH.

OAHTFIEXZ XPHZHX:

1. 20pwoTe POG Ta KETW TNV SIEMAPT XPHOTN YIa VAl AVO{EETE TO KEVTPO EAEYXOU.

2. JapWOTE TPOG Ta avw TNV SlEMmaer XprioTn Yia va avoiEeTe T ANoTa UnvupdTwy.

3. JapwoTe MPOG Ta HeCIG TNV SIETIAPT XENOTN YIA VA QVOIEETE TO UEVOU AEITOUQVYIWV.

4. YapWOTE TTPOC TA APIOTEPA TNV SIEMAPT) XENOTN YIA VA QVOIEETE TIC AETOVPYIES TTPWTOU EMIMESOU.

ENEPTOMOIHZH KAI XYNAEXH

[NaTAOTE KAl KPATHOTE TO PNPLAKO KOLUTT TG KOPAVAC Yia 3-5 SeuTEPOAETTTA.

AHWH EOAPMOTHX:

Xpnotec kivntwv i0S/Android: capwoTe Tov QR KwdIkd 0T pwToypagia e T Asroupyia odpwong Kivntou Kat dTav poPTWOEL N
OENOQ, EMAEETE TOV KATAMNAO TPOTIO AUNG.

2 Download on the GETITON
@& App Store P® Google Play

ESW pmopeite va eiodyete Tov QR Kwdikd yia tnv epappoyr DaFit dmwg mapakdtw:
Ta kivnta Aépwva e Android ry i0S pmopolv emiong va kateRacouv Ty epappoyr avalntwvtag “DaFit” oto Google Play /
AppStore.

>YNAEZHTOY POAOTIOY:

MeTa TV mpwTn exkivnon, BeBaiwbeite 6T To Bluetooth eival evepyd oTo KIvTo 0ac, 2TIG PUBUITELS, BPEiTe TNV emMAOYH «TPoaBrikn
OUOKEUNQ» KOl 0TNV AlOTa TWV 0apwHéVWY CUOKELWY TIOTAOTE TN SIKr| 0a¢. TNV E@appoyr Ba epeavioTel mapdBupo (evéng
Bluetooth. Meta tnv emtuyry (€Vén, n ouvdeon Ba mpayuatomoinoe.

ENANAXZYNAEXH BLUETOOTH:

Av Byeite ektdq epBéhelag, To smartwatch Ba amocuvoebel. Otav emotpéete otny eUBéNela, avolETte Eavd TV EQAPHOY KaL TO
Bluetooth Ba ouvdebei autouata.

To KAEIOILO TNG EQAPHOYHG OTO TAPACKIVIO, N EMAVEKKIVNON TOu KivnTou 1) N Slaypagr| TNG epappoynG Umopei va SIakopel Tn
ouvSeaN. Avolyovtag Eava TV pappoyr, N OUVOEDN EMAVEQXETAl AUTOPATAL

Y& Android, cuvioTaTal OTIC PUBICEIC AdEIWY va EVEQYOTTOINBEL N AUTOUATN EKKIVNON EQAPUOYNG, YIa ArToQUyr aoTABEIog oUVEEONC.

BAZIKEZ AEITOYPrTIEZX:

Apaotnpiotnta:
Kataypdpel Ta nueprola Bruata, Ti§ Kapéves Bepuides kal Tn Slapkela doknong.

Mnvoparta:
MeTa T olvdeon pe Ty epapuoyry DaFit, umopeite va A\auBAavete Kat va BAETETE unvuuaTa Kal EI50TOINCELG Ao
ETIAEYUEVES EQAPHOYEG,

‘Yrivog:
Dopwvtag To smartwatch katd tov Unvo, TAPAKOAOUBE(TAl yia KAAUTEPN TIPOCAPUOYI KAl TTOIOTNTA.

2TpEG:

MNapakohouBei To eminedo oTPeC TG NUEPAC Kat epgavilel Ta Sedopéva og ypdpnua.
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Kapdiakog Pubuoc:

Me evepyomolnuévn Tnv LéTpnon kad' oAn T SIAPKELD TS NUEPAC, UTTOPEITE va TTApakohouBeite Tov Kapdiakd pubuo
O€ TTPAyUATIKO Xpdvo. Kavovikog puBudg evnhikwy: 60—-100 bpm. Mmopel va petpnBel kall xelpokivnTa péow Tou Pevoy
«Kapdiakog Pubpde. Gopéate 6woTd To PoAdL, IGAVIKE OTOV KAPTO KOVTA GTO 0GTO TOU KAPTOU.

TnAepwvikég KARoelg:

Me Bluetooth, umopeite va mpaypatomoleite kat va SéxeoTte KAOEIG aneuBeiag armd Tov Kapmo. Ymootnpllel emagég,
I0TOPIKO KAAOEWV Kal YPryopn ETAOYH QyarnUéVwY apIOUWV.

SpO.:

2
Metpd To enimedo ofuydvou oTo aipa. Kavovikég Tipés 95—-100%. MANpo@oplakd XapaKTHea.

Aoknon:
128 aBANTIKé poypdupaTa yia evidg Kat ekt omitiol. KataypdgovTal Kapdlakog puBUOE, Xpovog, KAUOEIC Bepuidwv.
MTopE(Te va OTAUATACETE 1y VA OAOKANPWOETE TNV TPOTIOVNON avA TIAOA GTIyUN.

Apxeio Aoknong:

POBOA LOTOPIKOU UE AETTTOUEQT) OTOIKEIQL.

XaAdpwon:

TSN ACKNOEIC Qvarvon|C yia Heiwon oTpeg Kal BeATiwon Urvou.

Amopakpuopévn AQYn:

EAéyxel TNV KApEPa TOU KivnToU péow Bluetooth.

0 Mouoiki:

EAeyxo¢ avamapaywyng améd To poAdL.

Ap1Bpopnyavn:

EKTENEDN QMAWY UTTONOYIOUWY XWPIC KIvNTO.

Xpovouetpo:
AKPIBAC LETPNON XPAVOU YIa TIPOTTOVATELG ) AAEG OpacTnPIOTNTES.

00:06.05
00:03.35

Xpovodiakdémntng (Timer):
PUBuIoN avTiotpoeng pétpnonc.

Zunvntipt
PUBUION TOMATAWY CUVaYEPHWY Kal LTIEVBUICEWV.

dakoc:
AEUKO PWC amd 0BGvVN YIa OKOTEIVEC OUVONKEC.

Kaipog:

MeTd ouyxpoVIopO, epgavilel TPdYVWOon 7 NUEPWV. ATaltel Tpdoacn otnv TomoBeoia yia owoTtd dedopéva.

YnevOUpion kabotikig {wng:
Meta amo 60 Aerrta adpavelag, umevBupilel va kivnBete.

YnevOOuion evudatwong:
ATIOOTONA EI00TIOICEWY YIal KATAVAAWGN VEPOU.

YnevOOuion pmatapiag:
Evnuépwon yia xapunAr pratapia kat Sladikasia eoptiond.

Emiteuén otéxou:
Eldomoinoeic katd tny emiteuén otdxwv 6paoTnEIdTNTAC.

Mpo&idomnoinon AavOacpévng xprong:

Av 10 poAOL Sev Popebel owaoTd, eppaviovtal odnyiec,

EVpeon TnAepwvou:
HAEKTPO rXOC OTO KIVNTO YIa EVPEDN.

AN\ayn TpocoPewv:

) [aTrOTE Kal KPATAOTE YIa EMAOYH TPOOOEWV 1| LEOW TNG EPapHOYNE DaFit.

MpofoAn pevou:

Erm\oyr| HeTa&l Slapopwy TPOTIWV EUPAVIONC UEVOU.

Mawyvidia:
NephapBavel 2048 kat Young Bird.
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PuBpiocsic:
Alayelplon ewtevoTnTag, Sévnong, Aertoupyiag «Mnv eVOXAELTE, EMAVAPOPA KA TTANPOPOPIEC CUOKEUNC.

Qwvn Al

AladpaCTIKA pWVNTIKK AerToupyia.

MNpocapHocpéveG KAPTEG:
ANOaYr GEIPAC KAPTWY TPWTOU EMMESOU.

HAektpovikn emagn (E-card):

ELOAVION e-TMOTWTIKWY KAPTWY 0TO POAAL.

KAgibwpa 006vng:

Erm\oyr| oTUA KAEIOWHATOC,

2YNHOIZMENA NMPOBAHMATA

Aev avafel To polot:
[NaTAoTe MapaTeTapéva TOUAAXIoTOV 3 SeuTEPONETTTA. EAEYETE TV Umatapia.

Agv popTiel owota:
ENEVETE TIC EMAQEC POPTIONC. STO TIOAV XaUNAO €TTIMEDO, N EVOEIEN eppaviCeTal LETA ammd Aiya AETTTAL

MpofBAqpata Aoyiopikou:

Emavagopd epyootaciakwy puBuioewy. Alaypdpel Oedopéva, TPOOEETE.

INMEWOEIG:

Aegbopéva vyeiag:
ANPOMOPIOKOU XAPAKTHPA, OXI YIa IATPIKK XEron. 2& adloBeoia, UUBOLAEUTETE yIaTPO.

AvToxn oto vepo:
AVOEKTIKO O€ TIITONEC, OX1 OE (£0TO VEPS 1 ATUO. AgV GUVIGTATAI KOAUUTTL.

‘Ek600n AoyIOMIKOU:
AloBéaipeg Aerroupyieg evoéxetal va Slapépouv avahoya Ue TNV EKSOON. SUVIOTATAL TAKTIKOG EAEYXOC KAl EVNUEPWON.

ARAwoON cuPpOPPwWoNG Ue Tig Odnyieg Tng Evpwmaikn Evwong
H TelForceOne S.A. SnAwvel 611 o Tumog padloe€omiopol Smartwatch Bluetooth xBase, z Base GUUHOPQWVETAL LE TV
odnyia 2014/53/EE. To AR pe¢ keluevo TG SrAwong oupHopewong EE gival Slabéoipo oTic akdAouBeg Sleubuvael 0To
Sladiktuo:

https://forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html

https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.html

ZwoTh andppuPn XPNOIHOTOINUEVWY NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUGKEUWV

H ouokeur| @épel To oUPBOAO Tou Slaypappévou kadou amopEIURATWY, CUMEWVA U TNV Evpwradikr) Odnyia 2012/19/EE yia ta

arméBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e6omAlopol (WEEE). Ta mpoidvTa pe autd To oUpBolo Sev mpémel va amoppimtovTal
mmm |0f e AN OIKIAKA amoPEIUKATA UETA TN AREN TNE Xerong Toug. O XprioTNG UMOXPEOUTAI VA QITOPPITITEL TIC XPNOILOTIOINUEVEC
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG O KATAAMNAQ Ongia SUMOYINE, OTTOL auTA Ta eMikivouva amoBAnTa urmodAovtal oe
Sladikaoia avakUKAWoNG, H GUYKEVTPWON AUTWV TWV amoRAATWY € EIBIKOUG XWPEOUG Kal N owoTr Sladikacia avaktnong
OUHBANOLY OTNV TTPOCTAGIA TWV PUOIKWY TTOPWV. H 0WoTr avakUKAWGON XPNOILOTTOINHEVWY NAEKTPIKWV KAl NAEKTOOVIKWY
OUCKEUWV EXEL BETIKN €MOPacn otV Uyeia kal 0To TIEQIBANOV.
la TANPOPOPIEC OXETIKA LE TO TIOL KAl TTWGE VA AITOPPIPETE UE AOPANEIQ TIC XONOIUOTIOINUEVEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, O XN OTNG
TIPETTEL VA ETTIKOIVWVHOEL UE TIG TOTTIKEG APXES, E KEVTPA OUANOYAG AMOPPIUHATWVY T LE TO KATACTNHA Ao TO OTI0{0 AYOPACTNKE N
OUOKEUN).

ZwoTA anoppupn Xpnotpomoinuévng prmatapiog

>Up@wva pe Tov Kavoviopd EE 2023/1542 yia TiG Umatapieg Kal TIG XPNOHOMOINUEVES UITATAP(ES, TO TTPOIOV PEPEL TO CUUBOAO
E Tou SlaypapLéVoL KAdoL amopEIUATWY. To CUUBOAO ONaivel OTI Ol UITATARIEC AUTOU TOU TIPOTOVTOC OeV TTRETEL Val

amoppintovTal pad{ e Ta KavoVIKA OIKIAKA armoppipuata, aAd va avTieTwrmiCovTal CUPQWVA E TOV KavovIoud Kal TV TOTTKH
vopoBeaia. AayopeVETal N andppihn Twv umataplwy padi pe pn Siaxwplopéva olkiaka amdBAnTa. Ot xprioTeg mpémet va
XONOIHOTIOIOVV SIABEDILES EYKATAOTATEIG CUMNOYNG VIO TNV EMOTEOMT, AVAKUKAWON Kal ao@air) SidBeon Twv pnataplwv. 2tnv EE, n
OGUANOYI KAl QVAKUKAWON TWV UMTOTAPLWY UTTOKETAL O EEXWPIOTEG SIASIKATIES. [l TIEQIOTOTEPES TTANPOPOPIES OXETIKA UE TIG TOTTIKEG
OladIKAOIEC AVAKUKAWONG UITATAPIWY, O XPHOTNG TIPEMEL VA EMKOIVWVACEL E TovV SN0, TV popéa Slaxeiplong amoBAfTwy r Tov
XWPO SIABEONC AMOPPIUUATWY.

@ AUTO TO £yXEIPIOI0 XPrioNG Kal N OUOKEUAOIA TNG CUOKEUNC TIPETIEL Va UTTOBANBOUV 08 aVaKUKAWGON CUUPWVA HE TIC TOTTIKEG
odnyleg.

C’z}_) Y UpPoAo emimedou XapTovIoU (LAKO GUCGKEUAGIAC).

PAP

KATAZKEYAXTHXZ ENXOMATQMENHZ MMNATAPIAX:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.

40¢ 0pogog, 306 Opogog, 1oc Opopog, 506 Opogog, Ktripio 1, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan
District, Shenzhen, Guangdong, AA Kivag

© © ¢ 0 00 0 000000000000 00000 000000000000 000000000000 000000000000000000 O
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[akyemo 3a npugbaHHA Halworo npoayKTy! MNepes nepLurm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO O3HaMOMTECA 3 IHCTPYKLIEID 3 ekcrityaTadii.
[HCTpyKUito cnig 30epiraTi AnA NOAaNbLIOro KOPMUCTYBAHHA, OCKINbKY BOHa MICTUTb BaxvBy iHdopmaLlio. KomnaHis Forever
BMKOPVICTOBYE AATUMKIA 11 anrOpUTMII 15 HafiaHHA AaHWX, AKI MOKHa BIKOPWCTOBYBATU Mif} Yac CMIOPTUBHIX 3aHATb ab0 NPUrog.
Brbrpatoun 11 3aCToCoByiouM BiANOBIAHI MOAYAI, BUKOPUCTaHI y BUPOOHMLITBI, M1 MparHemo 3abe3neunTit AKHAMKPaLLi BUMIDIOBaHHS.
Monpwu Ue AaHi, WO HaAaloTbCA HALWMMII MPOAYKTaMM i MOCTYramMK, € OLIHOYHVIMYA, @ OTPUMAHI PE3ybTaTVi MOXYTb Oy TV HETOUHNMM.
Kanopii, nynbc, aptepianbHni TUCK Ta iHLWI BUMIPIOBAHHA MOXYTb HE BIAMOBILATU PeabHIUM NoKasHMKam. [poayKT Ta nocyri
Forever npur3sHayeHi BUKMIOUHO [N1A PeKpeaLiHOro BUKOPUCTAHHA, a He ANA MeEANYHIX Linel.

BigomocTi Bupo6HuKa / Cny»6a nigTpMMKIM KNi€HTIB

TelForceOne S.A.

Byn. Krakowska 119

50-428 Bpounas; MNonblua

IHbopMaLiHa niHia: (+48) 71 327 20 00
E-mail: kontakt@forevereu

PospobneHo B lNonbLi; Bupobnero s Kutai

BYJOBA NPUCTPOIO

1. CeHcopHWiI ekpaH; 2. Lindposa kopoHKa; 3. DyHKLiiOHaNbHa KHOMKa; 4. Po3'em ana 3apsaaku

CNELIN®IKALIA / SPECIFICATION

[uncnnen: AMOLED 1,43"466 x 466 px

KepyBaHHs: CEeHCOPHWI eKpaH, 1 KHOMKa, UndpoBa KOPOHKa
BogoHenpoHWKHICTb: IP68

Bluetooth: 53

NianazoH yacToT Bluetooth: 2402-2480 MHz

MaKcrmanbHa BUNpomiHioBaHa

noTyHicTb EiRP: 6-9dBm

batapes: Li-ion 3,7 V=430 mAh; 1,59 Wh

3apagka: 5V=1A

MaKcrmManbHMin Yac poboTu: o 7 oHiB

CymicHicTb: iOS > 8.0, Android > 5.0

Martepian Kopnycy: Cnnas LMHKY, antoMiHito, Mifi Ta MarHito
ObxBart 3an'acTs: 180~220 Mm

Matepian peminuis: CUNIKOH + HepxaBitoya CTanb

WnpwrHa KpinneHHA pemiHua: 22 MM

[loBXVHa pemiHuA: 220 MM (135 MM JOBri + 85 MM KOPOTKMIA)
Hassa gopatky: DaFit

CNOPTUBHI PEXXUMW SMARTWATCH:

Xonbba, Oir, 303 Ha Benocune;, ora, BeNoTpeHaxKep, NnaBaHHaA, opbiTpek, dyToon, 6aAMIHTOH, HAaCTINbHUI TeHIC, peroi, TEHIC,
Gevicbon, ckakanka, backeTbon, niLli NPOrynAHKKM, CTPUOKI B JOBXMHY, XyNa-Xyn, Boneibon, ronbd Ta iHLwi 3 MOXAMBICTIO JofaBaHHA
uepes J0AaTOK.

OYHKLII:

Yac i gata, ByannbHYIK / CUrHan TPUBOTM, KPOKOMIP, MYSIbCOMETP, MOHITOPUHT CHY, ICTOPIA akTUBHOCTI, HaradyBaHHA Npo BIACYTHICTb
AKTVBHOCTI, HarafyBaHHA NPO MUTBO, CMOBILLEHHS, NIYWIBHVK Kanopil, CEKyHAOMIP / TalMep, CMOPTUBHI PexMK, MOroaa, 300PoB'a
KIHOK, NIXTapuK, 3MiHa UndepbnaTy, NoLYK roAVHHIKA, NOLWYK TenedoHy, peximnm «He TypbysaTi», TenedoHHa KHUra, TenedoHHi
[13BiHKW, BiieoA3BiHKM, SMS-CNOBILLeHHs, BifoOpaXKeHHA CMOBILLieHb, NiACBIYYBAHHA XXECTOM 3aM'ACTA, KepyBaHHA My3U1KOI,
JMCTaHUiMHe GoTorpadyBaHHs, nepeaada GoTo, irpu, BUMIP HaCUUEHHS KPOBI KUCHEM, BUMID TUCKY, iVXarbHi BPaBK, BUMID CTPecy,
KanbKynaTtop, AMHamik, BT-03BiHKN.

KOMIMJIEKTALIA:

Smartwatch, 3apagHui NprCTpii, 2 pemiHLji, IHCTPYKUiA.

YBATA: lNepep BUKOpUCTaHHAM NPOAYKTY NepeBipTe, UM ynakoBKa He NOLLKOAXEHA Ta Uu BCi YaCTUHM B KOMNNeKTi. Mepen
BUKOPUCTaHHAM BUAANITb BCi MaKyBasbHi MaTepiany. AKLo Oyab-AKi YaCTUHU NOLIKOAXKEHI ab0 BifCYTHi, 3BEPHITbCA O
npoAaBLA.

MPABWJIA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHA:

+ YBaXKHO NpouwnTaiiTe Ta 36epiraitTe Lo iHCTPYKLUiI0. HeaoTprmMaHHsA BKa3iBOK MOXe MPU3BECTY 10 NMOLIKOAXKEHHSA MPUCTPOL0 abo
110ro HenpaewIbHOT POBOTH.

« YcepeaviHi NpUCTPOLO HeMae AeTanem, AKi MOXyTb PEMOHTYBATU KOPUCTYBAYI.

+ Bynb-AKi PEMOHTW NOBIMHHI BUKOHYBATUCA CePBICHWM LIeHTPOM. BYPOBHYIK He Hece BiANoBiAanbHOCTI 3a NOWKOMKEHHSA, CTIPUUMHEHI
CaMOCTIAHIM BTPYYaHHAM.

« MpucTpilt oCHallleHWin BOYAOBAHO akyMylIATOPHOIO 6ATapeeio. YHUKaTe BIMBY [y»Ke HU3bKIX 300 BUCOKMX TeMMepaTyp (Hikde
0°C/ 32°F abo Bue 45°C / 113°F). EKCTpemanbHi TemnepaTypy MOXyYTb BIIMBATV Ha EMHICTb Ta TPWBAICTb KUTTA OaTapei. He
niffaBaTe 6atapeto KOHTaKTy 3 pianHamM1 abo MeTanesy My NpeaMeTamu, Wob YHUKHY T YaCTKOBOTO ab0 MOBHOTO MOWIKOAKEHHS.
BrKoprcToBYyiiTe GaTapeto TiNbKKM 3a Npyri3HaueHHAM. He pyiHyiiTe, He NOLKOMXKYTE Ta He MifnanioiTe 6atapeto. BukopucTaHi abo
NOLWKOAXKeHI baTapei cnifg nomilaTi y cnelianbHuiA KoHTelHep. Mepe3apamkeHHaA 6atapei Moxe NPKU3BECTU A0 NOWKOLKeHHSA. He
BiAKPMBalNTe 6aTapeto, BOHa € HE3MIHHOK YACTVHOIO MPUCTPOIO.

+ He BMumKaiiTe NpucTpilt y MicLAx, fe 3a00pOHEHO BUKOPUCTAHHA eNeKTPOHIKY, ab0 Tam, fie Lie MOXe CTBOPUTY Hebe3neky.

+ He 3anunwarite npucTpirt 6e3 HarnAdy nia Yac 3apaaKu.

+ He 3anu1wante npycTpin NOBHICTIO PO3PALKEHVM TPMBANUIA Yac.

+ He BrKOpUCTOBYTE NPOAYKT, AKLIO BiH NOLIKOLXKEHNIA.

+ YNaKoBKa He € irpalukoto. TpumanTe i nogani eig aitei.

« [puncTpilt He € irpalukoto. 36epiraiiTe oro nofani Big Aiteit. Ocobu 3 06MexeHMA Gi3NUHAMI a60 NCUXIYHIMIA 34iOHOCTAMM
MOYTb KOPUCTYBATUCA HVM N1LLE Mif HAarMAAOM BifnosiganbHol 0Coou.

+ 3axuLLaiiTe NPOAYKT BiA NafiHb | CUNbHUX YaapIB.

+ He 3rvHaiiTe i He 3alLemnaiiTe 3apAaHUIA Kabenb. Butaryioun kabenb i3 agantepa, TpyMaliTe oro 3a WTekep, a He 3a NpoBif.

+ [INA ouMLLIEHHA BYKOPWCTOBYWTE NMLLIE M'AKY BONOTY TKaHWHY. He BUKOPUCTOBYTe arpeckBHI KUCTIOTHI abo Ny»KHi 3aco0u.

+ BrkopucToByiTe NpuCTpir NnLe 3a NPU3HaYeHHAM.

3AXUCT SMARTWATCH IP68

IP68 — piBeHb 3ax1CTy Bif NWNY Ta BOAW:

6 — [MoBHNI 3axMCT Big NUAY.

8 — 3aXuCT Bif 3aHypeHHS y BoAly Ha MbMHy 10 1 M MPOTArOM 30 XBUIMH.

MoXn1Bi KOPOTKOUACHI 3aHyPEHHA rnbLe 1 m.

He nigxogutb ons:

+ [apAYoi BOAW Ta Napy — CayHW, rapAaYmni Ayl MOXYTb NOLUKOAUTY YLL{iNbHEHHS.

+ CONOHOI BOAV — Cinb MOXe BUKIMKATX KOPO3ito. [1iCNA KOHTAaKTY 3i CONOHOI0 BOAOKO MPOMUIATE YNCTOK BOAOK.

+ [MMOOKOTO 3aHYPEHHS Ta BCOKOTO TUCKY BOAW — IP68 He 03Hauae BOAOHEMPOHUKHICTb AnA AANBIHTY Ha BENVIKI IVOVHN.

NPU3HAYEHHA NMPUCTPOIO:

Smartwatch Bluetooth — Le po3yMHUIA FOANHHWK, AKWIA
3'eHYETbCA 3 MOBINbHUM TenedoHom yepe3 Bluetooth,
[I03BOAIAUM CYHXPOHI3YBaTV AaHi Ta KOPUCTYBATUCA PI3HUMM
GyHKUiAMM. BiH 336e3neuye MOHITOPUHT (i3VYHOI akTUBHOCTI,
MOBIJOMIEHHA NMPO [A3BIHKN Ta NMOBILOMNEHHS, KepyBaHHA
My3MKOIO Ta JOCTYN A0 AOAATKIB TOLLO. BUKOPWCTOBYIMTE NPUCTPIN
AIVILLE 33 Oro NpU3HaYeHHAM. BUKoprcTaHHA NpUCTPOIo No3a
Np13HaYeHHAM 3a60pOHEHEe Ta MOXe HeraTVBHO BIJIMHY TV Ha
OTOYEHHA.
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3APAOMAHHA:

Konwu smartwatch nosigomnae npo Hu3bkwii piBeHb 3apAdy 6atapei, BUMMITb KOMNNEKTH Kabenb ANA 3apAAKM Ta NigKNIoYiTh MOro
USB-KiHeLb Ao fkepena »KUBNeHHA.

[HLUWI KiHeLb 3 MarHiTHUM KPINAIEHHAM NPUEAHANTE [JO KOHTAKTIB Ha FOAMHHNUKY. MarHiTHe KpinneHHa NpasuibHO 3'ejHae pos'emn. Ha
eKpaHi 3'ABUTbCA 3HAYOK 3aPALKM.

[licna TOro AK rofMHHVK NOBIAOMUTL NPO MOBHWI 3apAL, Bi'€4HaTe MOro Bif 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

PekomeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBATY afanTep 3 BUXIAHUMM NapameTpamu 5V=. Anantep y KOMMNeKT He BXOAWTb.

HOCIHHA TA BUKOPUCTAHHA SMARTWATCH:

LLlob oTprMaTV MaKCUMarbHO TOUHI MOKa3HVIKM Ta YHIKHY T OOMEXeHb PyXy 3an'ACTA, OAATHITb MPUCTPIl Ha Nepeanniyys, Ha BiacTaHi
OAHOrO NanbLA Bif 3aM'ACTA.

Oparaiite smartwatch 3 HeBENVKVM NPOMIXXKOM Mix TiOM i NpUCTPOEM. HazTo LinbHe 3aCTibaHHA MOXe CPUYMHUTY NoAPa3HEHHS
LUKIpW, @ HAATO BiflbHE — MOTEePTOCTI.

He anBiTbCA Ge3nocepeHbO Ha CBITIOAIOAM MyNbCOMETPa. KaTeropruHo 3abopoHsiiTe itam pobuty Le!

AKLIO rOAMHHIMK HarpiBcs, 3HIMITb Oro Ans oxonomkeHHs. AKLLo npobrema HaaMipHOT TemnepaTypr MOBTOPIOETLCA YaCTO, 3BEPHITLCA
110 NpofaBLA abo BUPOBHMKA.

3aBxau nepesipaiTe, Un AaTUMKIN NybCy YMCTI. CTOPOHHI NpeaMETM NepeLiKoaKatoTb PIBHOMIPDHOMY BiJOOPaKeHHIO CBITNa i MOXyTb
BM/IMHY TV Ha TOUHICTb BUMIDIOBAHD.

AKLLO MOKa3HMKM MyNbCy UM IHLMX GYHKLIA 30aI0TbCA HETOUHUMY, CNPOBYIATe PO3TaLLyBaTV FOAVHHYIK Ha 3an'ACTi abo iHLIOMY MicLyi,
0bepexHO pyxalouu Moro Bropy-BH13 abo B/iBO-BMPaBo, OB AaTuMKM MaKCKIMaNbHO TOUHO Bifobpaanu cBito. AKLIO Le He
[IONOMArae, 3BePHITbCA 10 NPOAABLA a60 BUPOOHNIKA.

IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA:

MpoBesitb NanbLem BHK3 Mo iHTepdelicy, Wob BIAKPUTY LEHTP KepyBaHHA.

MpoBeniTs nansLem Bropy no iHTepdelicy, Wob BiAKPHTA CIMCOK NMOBILOMIEHD.
MpoBegiTb NanbLiem BNpaso no iHTepdeicy, Wob yBinTv B MeHIo GyHKLIN.

MNposegitb NanbLem BAiBO Mo iHTepdeiicy, Wob nepeiTy 4o GYHKLi KapT NepLIOro PiBHS.

Eal el

AKTUBALIA TA MIAKJTIOYEHHA:

HaTUCHIT | yTprMyiiTe LMOPOBY KOPOHKY 3-5 CEKYHA.

3ABAHTAXEHHA JOAATKY:

Kopuctysaui Tenedoris Ha iOS/Android: sifckanyiite QR-kof Ha 300paxeHHi 3a AOMOMOroo GyHKLi CkaHyBaHHa TenedoHy, nicna
nepe3aBaHTaKeHHsA CTOPIHKM 06epiTh CNoCib 3aBaHTaxeHHs.

2 Download on the h  GETITON
@& App Store P Google Play

Tenedorn Ha Android Ta iOS Takox MOXYTb 3aBaHTaXKUTK AOAATOK, LyKatoun «DaFit» y Google Play abo App Store.

NIAKNIOYEHHA TOAUHHUKA:

MicnA neplworo BBIMKHEHHA rofVHHYIKa NepeKoHaiTecs, Wo Ha TenedoHi akTBosaHo Bluetooth. Y HanalTysaHHax 0bepiTb «fopaty
NPUCTPIN» Ta HATVICHITb Ha CBIl FOAVHHIIK Y CMINCKY 3HaAEHVX NPVCTPOIB. Y AOAATKY 3'ABMTLCA BikHO cnaptoBaHHA Bluetooth. [Micna
ycnilHoro cnaptosaHHaA Bluetooth 3'eAHaHHA BCTaHOBNTBLCA.

NMOBTOPHE NIAK/IIOYEHHA BLUETOOTH:

[icna Buxody no3a 3oHy fii Bluetooth smartwatch sigkniountbca. MoBepHyBLUMCH Y 30HY A, BigKpwiATe A0AATOK, | Bluetooth
ABTOMATMUHO NiAKMOUNTLCA.

3aKpuUTTA LOAATKY, Nepe3aBaHTaKeHHA TenedpoHy abo OUMLLEHHA faHUX AOAATKY MOXKE MPU3BECTV O PO3PYMBY 3'€HaHHA. [icna
MOBTOPHOTO BIAKPUTTA AOAATKY 3'€AHAHHA BIBHOBUTHCA aBTOMATUUHO.

Ha TenedoHax Android pekomeHayeTbCA YBIMKHYTI aBTO3aMyCK JOAaTKY B HaNalTyBaHHsX, 106 3anobirTi HeCTabinbHOCTI 3'€AHaHHS.

OCHOBHI ®YHKLI:

AKTUBHICTb:
PericTpye WoaeHHy KinbKiCTb KPOKIB, BUTpayeHi kanopii Ta TpusanicTs TpeHyBaHb.

MoBigomneHHsA:

Micna nigknNioYeHHA rognHHMKa Ao AodaTtky DaFit MoXHa oTprMyBaTV Ta nepernagaTi NosigoMNeHHs 3i BCiX BUOPaHMX
[noaaTKis.

CoH:
Mif yac CHY FOAMHHKK KOHTPOJIOE COH ANA NOKPaLLeHHA rpadiky Ta foro AKOCTI.

Crpec:

MOHITOPUHT CTPeCy NPOTArOM fHA 3 BIAOOPAKEHHAM AaHKMX Y rpadiky.

Mynbc:
MOHITOPUHT NyNbCy B peanbHoMy Yaci. HopmansHui nynsc gopocnol nofavHun: 60-100 yaapis Ha xsunury. Moxnuse

128 K
&P DYyuHe BYMIPIOBAHHA Yepe3 MeHIo «[lynbe».

TenedoHHiI A3BiHKM:
Micna nigknodeHHs Bluetooth moxHa 3aiiicHI0BaTA Ta NPMMMATV [13BIHKM 3 TOAMHHIKA, NPALIOBATV 3 KOHTaKTamM Ta
iCTOpi€Eto A3BIHKIB.
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SpO.:

2
Bumip piBHA HacKueHHs KpoBi KucHem (Hopma: 95-100%). IHdopmaLiiHa GyHKLisA.

TpeHyBaHHA:
128 CNOPTVBHMX PEXMMIB ANA JOMY Ta BYNLI. KOHTPOMIOOTLCA MyNbC, Yac Ta ChaneHi Kanopii.

IcTopia TpeHyBaHb:
[Mepernag nonepeaHix TpeHyBaHb 3 AeTani3aLli€ero MOKa3HMKIB.

(6 ) Penakcaujs:

S ||/1xanbHi BNPaBY 418 3HUKEHHA CTPECY Ta NMOKPALLEHHS CHY.

[OunctaHuinHa Kamepa:
KepysaHHa kamepoto TenedoHy vepes Bluetooth.

My3u4yHni nneep:
KepyBaHHs BiATBOPEHHAM My31K/ Ha TenedoHi.

B Kanbkynatop:

6 7

MpocTi obuncneHHaA 6e3 TenedoHy.

00:28.35
00:06.05
00:03.35

CekyHpoMmip:

TouHe BMMIpIOBAaHHA Yacy.

Tanmep:
Bianik BCTaHOBNEHOrO Yacy.

byaunbHuk:
TIPSy [<ifibka CMrHanie i HaragysaHb.

JNlixTapuk:
EKpaH CBITUTbCA GiNM CBITIIOM.

Moropa:
[POrHO3 Ha 7 AHiB Nicns CUHXPOHI3aLii 3 TenedpoHoMm.

HarapgyBaHHA Npo cupauuii cnoci6 xxnTra:
CnositeHHa nicna 60 xBunuH 6e3aianbHOCT.

HarapgyBaHHA npo NUTBO:
CnosileHHa Npo noTpebdy y BOAI.

HarapyBaHHA npo 3apsag 6atapei:
IHbOPMaLiA MPO HU3bKMI PiBEHDB, MOYATOK i KiHELb 3apAIKM.

J[locsarHeHHs winei:
[NoBigoMNeHHA NPO BYKOHaHHA BCTAHOBMEHMX Liinelt akTUBHOCTI.

nOBiHOMHEHHﬂ npo HenpaBW/iIbHe HOCIHHA:
MNopaam WoAo NPaBUAbHOTO HOCIHHSA TOAVHHIKA.

3HanTn TenedoH:
TGﬂe(bOH MoYHe B1AaBaTh 3BYK ONA LWBMAKOTO MOLYKY.

3miHa undepbnartis:
) HaTUCHITL | yTpMMyWTe eKpaH, Wob 0bpaT BOynoBaHi abo 3aBaHTaxeHi uepe3 DaFit.

Burnapg meHto:
KopucTtyBau obrpae cnoci6 BinobpakeHHs MeHto.

Irpu:
BOynosari 2048 Ta Young Bird.

HanawTyBaHHA:

Q KepyBaHHs BCiMa QyHKLiAMM FOAMHHIKA (ACKPaBICTb, Bibpayia, <He TypbyBaTi», CKUAaHHA, iHGopMaLLiA Npo NPHCTPIN).

lfonoc Al:
[onocosa B3a€MOLUﬂ ANA WBMAKOro BUKOHaHHA KOMaH[.

KopucTtyBaubKi KapTu:

HanaluTyBaHHA NOPAAKY KapT NepLIOro PiBHA.
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E-Bi3nTKa:
BinoOpaeHHs eneKTPOHHWX BI3UTOK 3 A0AATKY.

BHOKyBaHHFI ropuHHMKa:
Bubip cTumio 610KyBaHHS.

Tunosi npo6nemu:

He BMuKaeTbca:
HaTVCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY >3 CekyH abo 3apampaiite NpucTpint.

HekopeKTHe 3apagKaHHA:
[epeBipTe KOHTAaKTV, YACTOTY Ta MPaBWIbHICTb NIAKMOYEHHS.

Mpo6nemn 3 MN3:

CK1maHHA 40 3aBOACHKIX HAMaLLTYBaHb (8 OaHI 6ydyme 8uOasIeH).

Mpumitkn:

3popoB's: [laHi iHdopmaLiiHi, He MeanuHi. [py He3ay»KaHHI 3BePHITbCA A0 NiKaps.
BopocrTiikicTb: He nigxogutb ans napm abo rapayoi Bogun. 3axueHnin nuLle Big 6prsok.
Bepcisa M3: OyHKLji MOXyTb BiApPi3HATUCA. PeKoMeHYETbCA perynsapHO OHOB/IOBATU.

[eknapauisa BignosigHocTi gnpekTnsam €sponercbkoro Cotosy

TelForceOne S.A. UM 3aABRAE, WO TMN pafioobnanHaHHs Smartwatch Bluetooth xBase, z Base signosinae vipekTvisi
2014/53/€C. TosHWI TekCT feknapaulil BianosigHOCTI €C AOCTYNHWI 33 TaKUMU IHTEPHET-aApecamm:
https.//forever.eu/pl/products/forever-xbase-black-2197.html
https://forever.eu/pl/products/-forever-zbase-navy-blue-2200.htm/

MpaBunbHa yTunisauis BignpayboBaHOro eEKTPUYHOIO Ta e/1IEKTPOHHOIo 06nagHaHHA

MpYCTPI NO3HaYEHWI CUMBOSIOM NEPEKPECTIEHONO KOHTEMHEPa AN CMITTA, BiAnosiaHo Ao Aupektmem €C 2012/19/€C wopo

BiANPaLbOBaHOrO eNeKTPVYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0bnaaHaHHa (WEEE). MpoayKTvi 3 Takum CUMBONOM MiCNA 3aKiHYEHHA
mm TepMiHY eKCryaTaLii He Crif BUKMAATV Pa3oMm 3 iHWUMy NobyToBMMY Bifxodamu. KoprcTyBay 3000B'A3aHNi yTIni3yBaTy
BiANpaLbOBaHe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHe 0bnafHaHHs, 4OCTaBVBLUM MOrO A0 CrewjianbHO NPU3HAYEHOro MyHKTY 360py, e i
Hebe3neuHi Biaxoau niaaaoTbea nepepobui. 36MpaHHaA Takoro TVMY BIAXOAIB Y BUAINEHMX MICLIAX Ta HANEeXHWI NpoLec iX nepepodKi
CNpUAOTL 36epexeHHI0 NPUPOAHYX PecypCis. [paBubHa nepepobKa BiANPaLboBaHOro obnagHaHHA NO3UTUBHO BMAMBAE Ha
3[0POB'A Ta HABKONMLWIHE cepeposuLLe. 1A oTpuMaHHA iHpopmaLlii npo micua Ta cnocodw be3neyHol Ana AoBKINNA yTunisauii
€NeKTPOHHOTO 06/1aiHAHHA KOPVCTYBAY MOBUHEH 3BEPHYTICA 1O MICLIEBVX OPraHiB BMaaw, NyHKTY 300py Biaxofis abo MarasuHy, ae
npvadas NPUCTPIN.

MpaBunbHa yTunisadis BignpayboBaHux 6atapen

BinnosiaHo ao PernamerTy €C 2023/1542 wjono 6atapeii i BignpavposaHyix b6atapeit, Liei NPoAyKT NO3HaUeHUI CYMBOSIOM
E nepeKpecsieHoro CMITTEBOrO KowwmKa. CUMBOA 03HaUaE, Lo 6aTapei, BUKOPUCTaHI B LIbOMY NPOAYKTI, He MOXHA BUKMAATV

pa3oM 3 NOOYTOBMMM BiIXOAAMM, a CIlifl yTINi3yBaTh BIANOBIAHO 10 PernameHTy Ta MicLieBMX HOPM. BrKkaaTh 6atapei pa3om 3
HECOPTOBaHUMY KOMyHaNbHUMM BiAXOAamy 3a00poHeHO. KoprcTysayi batapeil NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATY JOCTYMHY Mepexy 360py,
110 3a6e3neyye NoBepHEHHSA, NepepobKy Ta yTunizauiio 6atapeit. Ha Teputopii €C 30ip Ta nepepobka 6atapei perynioloTbCca
oKkpemumit npolieaypamu. LLLo6 fisHatca npo icHytoui y BaLwii MiCLLEEBOCTI npoLieaypy nepepobKi 6atapel, 38epHITECA A0 MICHKOT
panu, opraHizadlii 3 NOBOKEHHA 3 BiAXxoaamm abo Ha CMITTE3BanNMLLE.

YTunisauia nakyBaHHA Ta iHCTPYKLf
[HCTPYKLito KOPUCTYBaYa Ta ynakoBKy NPMCTPOIO Cif nepepobnaTY BIANOBIAHO A0 MICLEBYX NPaBIN NEPePOOKM CMITTA.

é}’_) CrMBOA, LLO MO3HAYaE KAPTOH (MaTepian ynaKkoBKM):

PAP

BMPOBHWK BBYJOBAHOI BATAPEI:

Shenzhen Mitacbattery Technology Co., LTD.
4 Floor, 3 Floor, 1 Floor, 5 Floor 1 Building, No. 47, Kengwei Avenue, Shangwu Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, PR. China
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